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zərbaycan Prezidenti 
Hham Əliyev Kürdə- 
mir rayonuna səfər 


edib. 


Dövlətimizin başçısı əvvəlcə ra- 
yon mərkəzində Heydər Əliyev 
adına parkda Ümummilli liderin 
abidəsini ziyarət etdi, önünə gül 
dəstəsi qoyub. 

Kürdəmir rayon icra hakimiy- 
yətinin başçısı Ceyhun Cəfərov 
Prezident İlham Əliyevə Ulu ön- 
dərin adını daşıyan parkda aparı- 
lan abadlıq-quruculuq işləri barə- 
də məlumat verdi. Bildirildi ki, bu 
parkdakı fəvvarə yenidən tikilib, 
burada oturacaqlar quraşdırılıb, 
yaşıllıq işləri görülüb. Parkda istər 
rayon sakinləri, istərsə də qonaq- 
ların mənalı istirahəti üçün bütün 
şərait yaradılıb. 

səbəb 


Prezident İlham Əliyev Kürdə- 
mirə səfəri çərçivəsində Möhüb- 
bət Əzimov adına Atakişili kənd 
tam orta məktəbinin binasının açı- 
lişında iştirak etdi. 

Prezident İlham Əliyevin öl- 
kəmizdə təhsilin inkişafına gös- 
tərdiyi diqqət və qayğı sayəsində 
bu sahədə tamamilə yeni və key- 
fiyyətli mərhələ başlayıb. Ölkədə 
müasir məktəb binaları, yeni təd- 
ris korpusları inşa olunur, möv- 
cud təhsil müəssisələri isə günün 
tələbləri səviyyəsində yenidən qu- 
rulur. Bu proses təkcə paytaxtla 
məhdudlaşmayıb, bütün bölgələri 
əhatə edib. 

Yeni məktəb binalarının inşası 
və onların maddi-texniki bazası- 
nın gücləndirilməsi istiqamətin- 
də görülən mühüm işlər şübhəsiz 
ki, müəllimlərin iş, şagirdlərin 
isə təhsil almaq şəraitini yaxşılaş- 
dırmaq baxımından çox mühüm 
addımlardandır. Təhsil sahəsin- 
də görülən bütün bu işlər Azər- 
baycanda insan kapitalının daha 
da inkişaf etdirilməsi məqsədinə 
xidmət edir, dövlət siyasətinin 
əsas prioritetlərindən biridir. Mö- 
hübbət Əzimov adına Kürdəmir 
rayon Atakişili kənd tam orta 
məktəbinin binasının inşası bunu 
bir daha aydın göstərir. Region- 
larda bu cür məktəb binalarının 
yaradılması həm də ölkəmizdə 
həyata keçirilən sosialyönümlü 
siyasətin uğurla davam etdiyini 
göstərir. 
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xronika 


Mərbayctan Prezidenti 


Kürdəmirə səfər edib 


Dövlət başçısı məktəb binasının 
rəmzi açılışını bildirən lenti kəsdi, 
yaradılan şəraitlə tanış oldu. 

Təhsil naziri Mikayıl Cabbarov 
məlumat verdi ki, 624 şagird yer- 
lik bu məktəb nazirliyin sifarişi 
əsasında inşa olunub. İnşaat işlə- 
rinə 2014-cü ilin oktyabr ayında 
başlanılıb və işlərin keyfiyyətlə, 
həmçinin qısa müddət ərzində 
yekunlaşdırılması üçün bütün 
zəruri addımlar atılıb. Ümumi 
sahəsi 2 min kvadratmetrə yaxın 
olan binanın birinci mərtəbəsində 
Ümummilli lider Heydər Əliye- 
vin və Prezident İlham Əliyevin 
Kürdəmir rayonuna səfərlərini 
əks etdirən fotoguşələr yaradılıb. 
Məktəbin ərazisində idman mey- 
dançası salınıb. Üç mərtəbədən 
ibarət bina 53 otaqdan, o cümlə- 
dən 26 sinif otağından, linqafon, 
hərbi, kompyuter otaqlarından, 
hər biri 2 ədəd olmaqla kimya, fi- 
zika, biologiya fənn kabinetlərin- 
dən, idman zalından və 156 yerlik 
yeməkxanadan ibarətdir. Məktə- 
bin 96 yerlik akt zalında müxtəlif 
tədbirlər keçirmək mümkündür. 


il 


ğığlımlıq malını məli ıyaqlır irin 


Dövlət başçısı təhsilin yüksək 
səviyyədə aparılması üçün tapşı- 


rıq və tövsiyələrini verdi. 
Xəbəb 


Prezident İlham Əliyev Kürdə- 
mirdə Heydər Əliyev Fondunun 
təşəbbüsü ilə inşa olunan 100 yer- 
lik körpələr evi-uşaq bağçasının 
açılışında iştirak etdi. 

Dövlətimizin başçısı əvvəlcə bina- 
nın rəmzi açılışını bildirən lenti kəsdi. 

Məlumat verildi ki, binanın inşa- 
sına 2014-cü ilin mayında başlanı- 
lıb. İkimərtəbəli binanın foyesində 
Ümummilli lider Heydər Əliyevin 
və Azərbaycan Prezidenti İlham 
Əliyevin həyat və fəaliyyətini əks 
etdirən fotoguşələr yaradılıb. Bura- 
da geyinib-soyunma, oyun, yataq, 
kompyuter otaqları, idman, musiqi 
və gimnastika zalları fəaliyyət gös- 
tərəcək. Bundan başqa, binada tibb 
və müəllimlər otaqları da var. Kör- 
pələr evi-uşaq bağçasında 30 nəfər 
pedaqofi işçi çalışacaq. 

Birsözlə, binadauşaqların gələcə- 
yin sağlam vətəndaşı kimi yetişmə- 
ləri üçün hərtərəfli şərait yaradılıb. 


zİ : il 


) girl heyillika uy lm 
məktəblə bilik tün iyi odilib 


lamlıq imkanları məhdud uşaqlar üçün 5 saylı Respublika xüsu- 


s entyabrın 15-də Heydər Əliyev Fondunun təşkilatçılığı ilə sağ- 


si internat məktəbində Bilik günü qeyd olunub. 
İnternat məktəbinin şagirdlərinə Heydər Əliyev Fondunun hədiyyələ- 
ri — məktəbli geyimləri və dərs ləvazimatları təqdim edilib. 
Tədbirdə Nərimanov Rayon İcra Hakimiyyətinin rəhbərliyi, məktəbin 
müəllim-şagird kollektivi və valideynlər iştirak ediblər. 


Burada qruplar yaradılarkən müa- 
sir təlim-tərbiyə qaydaları rəhbər 
tutulub. Uşaqların istirahəti və əy- 
ləncəsi üçün geniş imkanlar açılıb. 
Təhsil ocağındakı bütün otaqlar 
lazımi avadanlıqla təchiz edilib. 
Burada balacaların intellektual, 
fiziki və əqli inkişafı, onların iste- 
dad və qabiliyyətlərinin üzə çıx- 
ması, sağlamlıqlarının qorunması, 
insanlarla ünsiyyətin qurulması 
diqqət mərkəzində saxlanacaq. 


İ 


Bağçanın ərazisində dekorativ ha- 
sar çəkilib, yaşıllıq zolağı salınıb, gül 
kolları əkilib, 2 yay çardağı, attrak- 
sion meydançası quraşdırılıb. Ümu- 
mi sahəsi 1200 kvadratmetr olan 
bina havalandırma sistemləri, cama- 
şırxana, transformator yarımstansi- 
yası, nasosxana ilə təchiz olunub. 
səbəb 


Prezident İlham Əliyev Kürdə- 
mir şəhərində Bayraq Meydanının 
açılışında iştirak etdi. 

Dövlətimizin başçısına məlumat 
verildi ki, meydanda hündürlüyü 
62 metr olan bayraq dirəyi ucaldı- 
hb. Dirəyin yerləşdiyi üst meydan- 
çada dövlət himninin, dövlət ger- 
binin və Azərbaycanın xəritəsinin 
təsvirləri yerləşdirilib. Burada Pre- 
zident İlham Əliyevin dövlət bay- 
rağı haqqında söylədiyi kəlam qı- 
zılı hərflərlə həkk olunub. Bayraq 
Meydanı əhalinin asudə vaxtının 
səmərəli təşkili, dövlət rəmzlərinin 
təbliği və gənc nəslin dövlətçilik 
ənənələrinə sədaqət ruhunda tərbi- 
yə edilməsi işinin yaxşılaşdırılması 
məqsədilə inşa olunub. 

Dövlətimizin başçısı Bayraq 
Meydanının rəmzi açılışını bildi- 
rən lenti kəsdi. 

S3RəR 


Bundan başqa, Prezident İlham 
Əliyev Yeni Azərbaycan Partiyası 
Kürdəmir rayon təşkilatının inziba- 
ti binasının, Ağsu-Kürdəmir-İmişli 
avtomobil yolunun yenidən qurul- 
ması layihəsi çərçivəsində bu yolun 
Ağsu-Kürdəmir hissəsinin və həm- 
çinin Mollakənd-Axtaçı-Öyləqulu 
avtomobil yolunun açılışında iştirak 
edib, rayonun əsaslı şəkildə yenidən 
qurulan Tarix-Diyarşünaslıq Muze- 
yində yaradılan şəraitlə tanış olub. 


nl narin 


ÇIEXOVDAN 
 NMARRESə qəb — 


Tərcümə Mərkəzinin nəşr etdiyi (Xuan Rulfo 
— “Pedro Paramo”, Matilda Urrutia — “Pablo 
Nerudayla yaşanan ömür”, “Latın Amerikası 
romanı”, “Xilas yolunun yolçuları”, “Bəşəri 
poeziya”, Ernest Heminquey - “Qadınsız 
kişilər”, Akutaqava Rünoske — “Tanrıların 
istehzası”, Vasmina Mixayloviç — “Xəzər dənizinin 


” 4 


sahillərində”, 


Serbcə-Azərbaycanca lüğət”, 


“Sözün Aydını”, Olias Süleymenov - “Az- 
Ya”, “Candles (101 verses)” (şeir antologiyası), 
“Çexovdan Markesə qədər”) kitabları şəhərin 
aşağıdakı kitab mağazalarından əldə edə bilərsiniz. 


O Akadem. Kitab mağazası 


Q Kitab klubu mağazası 
O Akademiya Kitab Mərkəzi 
Q Kitab.Az mağazası 


Q (28 may metrosu ətrafındakı 
kitab mağazaları) 


xəbər 


İrayya hrarlar birliyini laş firoktiru 
liqıl İnərili bri brkizil 


entyabrın 17-də Avrasiya Yazarlar Birliyinin baş direktoru Dr. 
Yaqub Öməroğlu Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Ka- 
bineti yanında Tərcümə Mərkəzində olub. O, rəhbəri olduğu 


qurumun bədii tərcümə, ədəbiyyatlararası mübadilələr isti- 
qamətində apardığı siyasətdən — türk ədəbiyyatının dünya dillərinə 
tərcüməsi və təbliği, həmçinin dünya ədəbiyyatının türk oxucusuna 
tanıdılması sahəsində görülən işlərdən danışıb. “Biz Azərbaycan ədə- 
biyyatından da bir sıra əsərlərin türk dilində nəşrini həyata keçirmi- 
şik və istərdik türk oxucusunu müasir Azərbaycan ədəbiyyatının ən 


istedadlı şair və yazıçılarının əsərləri ilə tanış edək”. 


Mərkəzin direktoru Afaq Mə- 
sud öz növbəsində Mərkəzin bu 
sahədə ərsəyə gətirdiyi layihələr- 
dən söz açaraq, Azərbaycan ədə- 


entyabrın 17-də Bakıda 
Azərbaycan Respublikası 
Müəllif Hüquqları Agent- 
liyinin (MHA), “Azərbay- 
can Müəllifləri” İctimai Birliyinin 
və Reproqrafik Hüquqlar Təşki- 
latlarının Beynəlxalq Federasiyası- 
nın (İFRRO) birgə təşkilatçılığı ilə 
“Mətn və təsvir sahəsində hüquq- 
ların kollektiv idarəçiliyi. Reproq- 
rafik hüquqlar” mövzusunda bey- 
nəlxalq seminar işə başlayıb. 
AzərTAc xəbər verir ki, əvvəlcə 
iştirakçılar son illər MHA tərəfin- 
dən müxtəlif dillərdə nəşr etdirilən 
çap məhsulları ilə tanış olublar. 
Tədbirdə MHA-nın sədri Kamran 
İmanov bildirib ki, beynəlxalq semi- 
narın əhəmiyyəti İFRRO-nun əsas 
prinsiplərinə uyğun olaraq müəlliflik 
hüququnun ictimai və institusional 
vacibliyini təsdiq etmək, hüquqların 
kollektiv idarəedilməsini genişlən- 
dirmək və milli strukturların təcrübə 
mübadiləsi əsasında müasir rəqəmli 
çağırışlara cavabların axtarışından 
ibarətdir. K.İmanov qeyd edib ki, çap 
sözü və müəllifliyin tarixi elə bəşəriy- 
yətin tarixidir. Azərbaycan xalqının 
bu sahədə minilliklər ənənəsi var. 
Kamran İmanov bildirib ki, müs- 
təqil dövlətimizin müəllif-hüquq 
sisteminə qiymət verilərək, Azərbay- 
can Ümumdünya Əqli Mülkiyyət 
Təşkilatının rəhbər Koordinasiya və 
Büdcə Komitələrində təmsil olunur 
və nümayəndələrimiz beynəlxalq 
ekspert səviyyəsində çıxış edirlər. 
“Dünya İqtisadi Forumunun rəqa- 
bət qabiliyyətliliyi ilə bağlı müvafiq 
Hesabatlarında göstərildiyi kimi, əq- 
li mülkiyyətin qorunmasında Azər- 
baycan institutları MDB məkanında 
2013-2014-cü illərin hesabatına əsa- 
sən, lider mövqeyindədir. Hazırda 
MHA tam kompyuterləşmiş, tərki- 
bində müasir texnologiyaları və ava- 
danlığı, SMART-təlim distant sis- 
temi, müasir Hüquqların Təminatı 


biyyatının dünya müstəvisinə çı- 
xarılmasında əsaslı rol oynayan 
düzgün seçimin və təbliğin əhə- 
miyyətindən danışıb. “Bu vaxta 


Azerbaiyan Authors So: 


"Azərbaycan Müəllifləri" icti 


qədər Azərbaycan ədəbiyyatının 
dünyaya çıxarılması, şəxsi əlaqə- 
lər, müəllifin öz hesabıyla nəşr 
edilən adda-budda kitablarla baş 
tuturdu. Bu səbəbdən uzun illər- 
dir ki, dünya oxucusu milli ədə- 
biyyatımızın ən parlaq, sözün 
əsl mənasında, dünya ədəbi fikir 
müstəvisinə çıxarılası əsərlərlə ta- 
nışlıqdan məhrum olurdu. Bu gün 
isə mənzərə ayrı cürdür. Azərbay- 
canın hər sahədə tərrəqisi uğrun- 
da böyük fədakarlıqlar göstərən 
ölkə başçısı cənab İlham Əliyevin 
Fərmanıyla yaradılmış bu Mərkəz, 
milli ədəbiyyatımızın dünyaya la- 
yiqli səviyyədə tanıdılması istiqa- 
mətində böyük işlər görür. Bu gün 
biz seçmə yazıçı və şairlərimizin 
əsərlərini dünya dillərinə tərcümə 
edib, beynəlxalq aləmin ən aparı- 
cı aidiyyatlı qurumları ilə əlaqələr 
yaradırıq, bu əsərlərin xarici fur- 
nallarda, nəşriyyat evlərində nəş- 
rinə nail oluruq. Hazırladığımız 
ikicildli “Müasir Azərbaycan ədə- 
biyyatı antologiyası” artıq bir neçə 
ölkədə nəşrə hazırlanır. Bu anto- 
logiyanın qardaş Türkiyədə türk 
dilində nəşri də nəzərdə tutulur”. 
Görüşün sonunda qonağa Mər- 
kəzin nəşrlərindən, türk dilində 
hazırlanmış kataloq və bukletlər- 
dən ibarət çanta hədiyyə edilib. 


p on the collective management 

n və Təsvir sahəsində hüquqlar 

uqlarğ—l “ilektiv ldarəçiliyi ü 

nu. ( ə İ ... hüquql 
x. x. “ər, ff 


bakıda “hən yə fəsyir sahəsində 
hüquqların kollektiy idarəçiliyi. 
heproqrafik hüquqlar” mövzusunda 
heynəlxalq seminar keçirilir 


Mərkəzi və rəqəmli hüquqların idarə 
olunması xidməti, yeni tələblərə uy- 
ğun olan mətbəə ilə təchiz edilib və 
“Elektron Hökumət” portalına qoşu- 
lan, beş növ elektron xidmətlər həya- 
ta keçirən mərkəzi icra hakimiyyəti 
statusuna bərabər olan dövlət orqanı- 
dır. Ümummilli lider Heydər Əliyev 
tərəfindən bünövrəsi qoyulan və Pre- 
zident İlham Əliyevin düşünülmüş 
siyasətinin nəticəsi olaraq Azərbayca- 
nın müəllif-hüquq sistemi beynəlxalq 
ekspertlərin rəyinə əsasən, MDB mə- 
kanında ən inkişaf etmiş nümunəvi 
sistem kimi qəbul edilib. Bu sistemin 
gələcəyinin “Azərbaycan 2020: gələ- 
cəyə baxış” İnkişaf Konsepsiyasında 
özünəməxsus yeri var”. 

MHA-nın sədri qeyd edib ki, 
müəlliflik hüququ, institut və tex- 
nologiyalar, xüsusən informasi- 
ya-kommunikasiya texnologiyaları 
paralel inkişaf etsələr də, bir-birinə 
təsirini göstərirlər. “Çap, səs yazıları, 
kinematoqrafiya yarananda da belə 
olub. Efir və kabel yayımı, fotosurət 
çıxartma, peyk və kabel yayımı və 
videoyazı yarananda da belə oldu. 


Təbii ki, bu gün də internetin domi- 
nant rolu ilə keçən zamanda da belə 
olur. Lakin bir şeyi nəzərə almaq la- 
zımdır ki, hüquq hər zaman texno- 
logiyaların ardınca gedib” 

Tədbirdə “Azərbaycan Müəllifləri” 
İctimai Birliyinin sədri İsmayıl Məm- 
mədkərimov “Kollektiv əsaslarla 
hüquqların idarəçiliyi və onun Azər- 
baycanda inkişafı” mövzusunda təqdi- 
matla çıxış edərək seminarın ölkəmiz- 
də müəllif hüquqlarının və repoqrafik 
hüquqların inkişafına böyük dəstək 
olacağına ümidvar olduğunu söyləyib. 

Reproqrafik Hüquqlar Təşkilat- 
larının Beynəlxalq Federasiyasının 
(İFRRO) baş direktoru Olav Stokk- 
mo, Avropa Şurasının Azərbaycan- 
da əməkdaşlıq bölməsinin rəhbəri 
Ceroen Villems mövzu ətrafında 
çıxış ediblər. Bildirilib ki, seminar 
müəlliflərin və hüquq sahiblərinin 
hüquqlarının qorunmasının səmərə- 
liliyinin artıran kollektiv idarəetmə 
sisteminin inkişafına və təkmilləşdi- 
rilməsinə mühüm töhfələr verəcək. 

Seminar işini bu gün davam et- 
dirəcək. 


N 35(44) 18.09.2015 


Tərcümə Mərkəzi IV Bakı Beynəlxalq 
kitab sərgi- yarmarkasında 


zərbaycan Respublikasının 
Nazirlər Kabineti yanında 
Tərcümə Mərkəzi Mədə- İb 
niyyət və Turizm Nazirli- 5 
yinin təşkilatçılığı ilə Bakı İdman Sa- 


rayında keçirilən IV Bakı Beynəlxalq 553 - 
kitab sərgi-yarmarkasında iştirak rz HET. an —— 
edir. Sərgidə 100-ə yaxın milli, 30-a “ . - əş 
25 2 z rə 4 
yaxın xarici ölkə nəşriyyatlarının, po- a” ə .— — 
T fi z isalayini henil d- “ 
iqrafiya müəssisələrinin məhsulları 
ilə yanaşı Tərcümə Mərkəzinin nəşrləri də nümayiş etdirilir. 

Sərgi çərçivəsində kitab təqdimatları, imza saatları, yerli və xarici naşir- 
lərin toplantıları, Azərbaycan Milli Kitabxanası ilə bir sıra xarici ölkə kitab- 
xanaları arasında əməkdaşlıq sazişinin imzalanması, musiqili təqdimatlar, 
A.L.LC.E. proqramının nümayişi nəzərdə tutulub. 

Stendimizi həm ölkə vətəndaşları, həm də xarici qonaqlar ziyarət edir, 
kitablar, tərcümə kataloqları və digər tanıtım nəşrlərimizlə yaxından tanış 


olurlar. Nəşrlərimiz bütün kitabsevərlərə endirimlə təqdim olunur. 
Qeyd edək ki, sərgi sentyabrın 18-dək davam edəcək. 


Nobelçi Patrik Modianonun kitabı 
Azərbaycan dilində 


zərbaycan Respublikasının —” 
Nazirlər Kabineti yanında 
Tərcümə Mərkəzinin növ- 
bəti nəşri - görkəmli fransız : 
yazıçısı, 2014-cü ilin ədəbiyyat üzrə 
Nobel mükafatçısı Partik Modianonun $öğ 
“Seçilmiş əsərləri” işıq üzü görüb. 

P. Modiano Fransa ədəbiyyatının No- 
bel mükafatına layiq görülmüş on beşin- 
ci yazıçısıdır. Fransız ədəbiyyatında retro 
stilin populyarlaşması məhz Patrik Modianonun adıyla bağlanılır. Modiano 
yaradıcılığının mövzusunu yaddaş və yaddaşsızlıq, şəxsiyyət və günah hissi, 
özünə yer tapa bilməyən, qərarsız insanların özünüdərk prosesi təşkil edir. 
İsveç Kral Akademiyasının rəsmi açıqlamasında mükafatın yazıçıya, əsərlə- 
rində 11 Dünya müharibəsi və Fransanın alman faşistləri tərəfindən istilası 
dövründə qeyri-adi insan talelərinin bənzərsiz dərinliklərinə vardığına, insa- 
nın iç dünyasının incəliklərini açdığına görə verildiyi bildirilir. 

Oxuculara təqdim olunan bu kitab nasirin ölkəmizdə nəşr olunan ilk 
irihəcmli əsərlər toplusudur. 

Əsərləri dilimizə İ. Əlfi, M. Qarayev, E. Başkeçid tərcümə edib. 


“Azərbaycanın enerii siyasəti Qərb 
mətbuatında” kitabı nəşr olundu 


zərbaycan Respublikasının 

Nazirlər Kabineti yanında 

Tərcümə Mərkəzinin yeni 

əşri — “Azərbaycanın ener/i 

siyasəti Qərb mətbuatında” kitabı işıq 
üzü görüb. Kitabda son illər Qərb mət- 
buatında Azərbaycanın enerii siyasəti, 
neft və qaz strategiyası, Xəzərin ener/i 
resurslarının dünyaya çatdırılmasında 
kəmərlərin rolu ilə bağlı dərc olunmuş 
analitik yazılar, mətn və məqalələr yer alır. 


içind sənə 


Kitab iqtisadçılar, siyasətçilər, həmçinin geniş oxucu kütləsi üçün 
nəzərdə tutulub. 


bilik Evində konirans 


sentyabr 2015-ci il tarixdə Oğuz Rayon Ekolofi Tərbiyə və 

Təcrübəçilik Mərkəzi Azərbaycan Respublikası Prezidenti 

yanında Bilik Fonndunun Oğuz rayonu üzrə Bilik evi ilə 

birgə “Beynəlxalq Ozon Təbəqəsinin Mühafizəsi Günü”nə 
həsr edilmiş elmi-nəzəri konfrans keçirilib. 

Elmi-nəzəri konfransda Oğuz Rayon Ekoloyi Tərbiyə və Təcrübəçilik 
Mərkəzininin dərnək üzvləri, Respublikası Prezidenti yanında Bilik Fonn- 
dunun Oğuz rayonu üzrə nümayəndəsi Anar Məcidov, Azərbaycan Yaradı- 
cılıq Fondunun regional nümayəndəsi Cəlil Cavanşir və Emin Abdullayev 
adına Oğuz şəhər 2 nömrəli tam orta məktəbin şagirdləri iştirak etmişlər. 
Tədbiri Mərkəzin direktoru Məmmədova Pərvanə açaraq, “Ozon təbəqəsi- 
nin mühafizəsi və qorunması ilə əlaqədar dünyada, Azərbaycan Respblika- 
sında görülən işlər və onların nəticələri” mövzusunda məruzə edib. 

Daha sonra ozon təbəqəsində yaranan problemlərin səbəblərini,on- 
ların insan orqanizmi, canlı aləm üçün yarada biləcəyi fəsadları özün- 
də əks etdirən video çarx tədbir iştirakçılarına nümayiş etdirilib. 

Məruzə ətrafında dərnək rəhbərlərindən Kərimova Günay və Məm- 
mədəliyeva Zəmxarə fikirlərini bölüşüb. Sonra elmi-nəzəri kofrans iş- 
tirakçıları arasında ozon qatının qorunması və mühafizəsi ilə bağılı 
maraqli debat və müzakirə keçirilib. 

Azərbaycan Respublikası Prezidenti yanında Bilik Fondunun Oğuz 
rayonundakı nümayəndəsi Anar Məcidov və Azərbaycan Yaradıcılıq 
Fondunun regional nümayəndəsi Cəlil Cavanşir elmi-nəzəri konfrans- 
da çıxış edib, eyni zamanda konfrans iştirakçılarına təmsil etdikləri 
qurumların fəaliyyəti ilə bağlı məlumat veriblər. 
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zərbaycanın Mə- 

dəniyyət və Turizm 

naziri Əbülfəs Qa- 

ayev tədbiri giriş 

sözü ilə açaraq deyib: “Builki 
tədbirdə dünyanın 50-a ya- 
xın ölkəsindən 120-yə qədər 
nəşriyyat iştirak edir. Sərgi- 
yarmarkada Türkiyə, Rusi- 
ya, Özbəkistan, İran, Misir, 
Nigeriya, Bosniya və Herso- 
qovina, Almaniya, Albaniya, 
Slovakiya, Serbiya, Moldova, 
Ukrayna, Belarus, Estoniya 
və Yunanıstandan nəşriyyat 
və poliqrafiya müəssisələri 
və digər müvafiq qurumlar 
öz çap məhsullarını nümayiş 
etdirirlər”. 
Bakı İdman Sarayında baş 
tutan açılış mərasimində 
100 yerli, 350 xarici ölkəni 
təmsil edən kitabxana, çap 
və poliqrafiya müəssisələri, o 
cümlədən çap işi ilə məşğul 
olan qurumların nümayəndə- 
ləri iştirak edib. 


Nazir son illər yeni, latın qrafi- 
kalı nəşrlər hesabına kitabxanala- 
rın zənginləşdirilməsi istiqamətin- 
də xeyli iş görüldüyündən danışıb. 
Bildirib ki, bu işlər Prezident İlham 
Əliyevin “Azərbaycan dilində latın 
qrafikası ilə kütləvi nəşrlərin həya- 
ta keçirilməsi haqqında” 2004-cü 
il, 12 yanvar tarixli sərəncamına 
uyğun olaraq reallaşdırılır. 

Əbülfəs Qarayev son illərdə 
Azərbaycanda poliqrafiya sənəti- 
nin inkişafından söz açaraq deyib 
ki, keçən il ölkəmiz 15-dək beynəl- 
xalq kitab sərgisində iştirak edib. 
Azərbaycanın hər il beynəlxalq ki- 
tab sərgi-yarmarkalarında təmsil 
olunmasından və kitablarımızın 
beynəlxalq sərgilərdə ən yüksək 
mükafatlara layiq görülməsindən 
məmnunluğunu bildirən Əbül- 
fəs Qarayev, həmçinin, qeyd edib 
ki, əsas məqsəd kitab nəşri sahə- 
sində ən müasir texnologiyaların 
ölkəmizə gətirilməsinə nail ol- 
maq, kitabın təbliği və yayılması, 
dərsliklərin, lüğətlərin, tərcümə 
və elmi ədəbiyyatların işıq üzü 
görməsinə yönəlmiş qərar və gös- 
tərişlərin vaxtında icrasını təmin 
etmək, gənc nəslin kitaba olan ma- 
raq və sevgisini daha da artırmaq, 
Azərbaycan oxucusunu dünyanın 
aparıcı nəşriyyatlarının məhsulları 
ilə tanış etməkdir. 

Yarmarkada “Təhsil”, “Şərq- 
Qərb”, “Adiloğlu”, “Yazıçı”, “Əli 
və Nino”, “Apostrof” və digər po- 
liqrafiya müəssisələrinin son çap 
məhsulları ilə yanaşı, Azərbaycan 
Respublikasının Nazirlər Kabine- 
ti Yanında Tərcümə Mərkəzinin 
nəşrləri — kitablar, “Xəzər” furnalı 
və “Aydı yol” qəzeti də sərgilənir. 

Müxtəlif ölkə nəşriyyatları- 
nın təmsilçiləri sərgi-yarmarka 
ilə bağlı fikirlərini bildiriblər. 


gi 


ki 


dığa əy 


Müstəqil Dövlətlər Birliyi Kitab ya- 
yımı assosiasiyasının rəhbəri Ana- 
toli Qorbunov düşünür ki, tədbirdə 
iştirak edənlər kitab eşqi ilə yaşayan 
insanlardır: “Bakıdakı kitab sərgi- 
yarmarkasında ilk dəfədir iştirak 
edirəm. Tədbirin yüksək səviyyədə 
təşkili məni yaxşı mənada heyrət- 
ləndirdi. İnsanlarınız olduqca qo- 
naqpərvər, təşkilatçılarınız son də- 
rəcədə diqqətcildirlər. Bir sözlə, biz 
heç kimdən “yox”, “mümkün de- 
yil” sözlərini eşitmədik. Hansı prob- 
lemlə bağlı müraciət etdiksə, onu 
yoluna qoymaq üçün necə ürəklə 
çalışdıqlarının şahidi olduq.” 


Rusiyadan qonaq gəlmiş kom- 
mersiya direktorunun müavi- 
ni Nataliya Viktorovna isə deyir 
ki, Bakıya bu ilk səfəri onu valeh 
edib: “Etriaf edim ki, paytaxtınız 
olduqca müasir və füsunkardır. O 
ki qaldı tədbirə, açığı, sizin oxu- 
cuların rus müasir ədəbiyyatını 
yaxından tanımaları məni sevin- 
dirdi. Onlar hər dəfə bizim sten- 
də yaxınlaşıb rus müəlliflərinin 
kitablarını soruşanda, qürur hissi 
keçirirəm. Eşitdiyimə görə, Bakı- 
da yaxşı rus kitab evləri var. Vaxt 
tapan kimi mütləq onlara baş çə- 
kəcəyəm”. 


“İleri 


Türkiyənin yayınları” 
nəşriyyatının redaktoru Tuğrul 
Çelik bu tədbirdə iştirakından 
məmnun olduğunu bildirib: “Bi- 
zi Mədəniyyət və Turizm Nazir- 
liyiniz tədbirə dəvət edib. Azər- 
baycan müəlliflərindən Anarın, 
Yunus Oğuzun, Elçin Hüseynbəy- 
linin kitablarını Türkiyə türkcəsi- 
nə çevirmişik. Bacardığımız qədər 
türkdilli xalqların ədəbiyyatlarını 
tanıtmağa çalışırıq. Özbək yazıçı- 
ları Adil Yaqubovun, Pirim Kadi- 
rovun kitablarını da tərcümə edib 
Türkiyədə oxucuların ixtiyarına 
vermişik.” 


 — “ıııun 


AR NAZİRLƏR KABİNETİ YANINDA TƏRCÜMƏ mə: 


kitab 


Misir Mədəniyyət MNazirliyi- 
nin Sərgi şöbəsinin müdiri Doktor 
Məmduh Bədəvi ölkəsinin Bakıda 
keçirilmiş əvvəlki sərgilərdə iştirak 
etmədiyinə təəssüfləndiyini bildi- 
rib: “Bizim təqdim etdiyimiz kitab- 
ların böyük bir hissəsi elə Bakıda-- 
Misir Mədəniyyət Mərkəzində var. 
Həm səfirliyimiz, həm Mədəniyyət 
mərkəzimiz vasitəsi ilə kitabxana- 
lararası münasibətlərimiz inkişaf 
etməkdədir. Gələcəkdə Misir və 
Azərbaycan müəlliflərinin kitabla- 
rının tərcümə və nəşri ilə bağlı ma- 
raqlı layihələrimiz var. Umid edi- 
rəm ki, nəticəni tezliklə görəcəyik.” 

Avrasiya Yazarlar Birliyinin rəhbəri 
Yakup Ömeroğlu isə deyir ki, budəfə- 
ki tədbir həm təşkilatçılıq baxımından, 
həm qonaqların sayına görə əvvəlki- 
lərdən çox fərqlənir: “Stendimizdə ilk 
dəfə oxucularla “görüşə gələn” kitab- 
lar var. Onlardan biri Rəşad Məcidin 
yenicə türkcə çapdan çıxmış “Bir de 
gelmeyecek” kitabıdır. Buradan apa- 
racağımız kitabları seçmək üçünsə, 
bir azdan sərgini gəzəcəyəm.” 

Albaniya Respublikasının “Fan 
Holi” nəşriyyatının direktoru Rə- 
cəb Hida Azərbaycan və Albaniya 
arasında kitab mübadiləsini inkişaf 
etdirməyin yolları barədə həmkar- 
ları ilə geniş müzakirələr etdiyini 
vurğuladı. Şair Çingiz Əlioğlunun 


ir 


.” 


ır 


bir şeirlər kitabını alban dilinə tər- 
cümə edərək ölkəmizə gətirən Rə- 
cəb bəy, dövlətlər arasında müna- 
sibətlərin daha da yaxşılaşmasında 
belə tədbirlərin oynadığı rolu yük- 
sək qiymətləndirib. 

IV Bakı Kitab Sərgi-Yarmarkası çər- 
çivəsində Bakı Şəhər Mədəniyyət və 
Turizm İdarəsinin Mərkəzləşdirilmiş 
Kitabxana Sistemləri və M.Ə.Sabir 
adına şəhər kütləvi kitabxanası tərə- 
findən də əhalinin asudə vaxtının sə- 
mərəli təşkili, kitabxanalara marağın 
artırılması məqsədilə müxtəlif tədbir- 
lərin keçirilməsi nəzərdə tutulub. 


FEYZİYYƏ 


— 


(5 —. 


uha 


əribə zamanda yaşayırıq. Kimi dindirirsən, fəlsəfədən danışır, filosoflar- $ — 
an sitat gətirir. Bu sitatların demək olar ki, hamısı artıq əzbərimizdir, p 
amma çifayda, onlardan bəhrələnə bilirikmi? Onlardakı məntiqi həya- 7:4” TƏ 
ın ən həssas anlarında tətbiq edib ağır dilemmalar arasında seçim edə i- 
bilirikmi? Məncə, yox. Elə buna görə də, bu silsilədə yeniyetmələrimizə fəlsəfə 
və filosoflardan söhbət açacağıq. Qoy, bəziləri sitat gətirib ağıllı görünmək is- , : 
təyəndə, bizim övladlar adıçəkilən filosofun başqalarından nə ilə fərqləndi- 
yini də bilsin. Bu yazıları 14-17 yaş arasında olan uşaqlarınız mütəmadi 
oxusa, düşünmək, təhlil etmək öyrənərlər. Amma böyüklərin də 


1 “Acından ölmək kiçik, mənəviy- 
yatını itirmək böyük məsələdir”. 
Konfutsianlığın təməl yanaşmala- 
rından ən başlıcası kişi (teyun-tszı) 
anlayışıdır. Bu kişi beş əsas məziy- 
yətə malik olmalıdır: insansevər- 
lik, vəzifə hissi, adət-ənənəyə bağ- 
hliq, bilik və sədaqət. Bundan başqa 

vacib keyfiyyətlər sırasına oğul 


mü 


oxumasında fayda var, çünki diletantlıq əslində, böyüklərdən r ehtiramı da daxildir. 
kiçiklərə keçir... : ı " İnsansevərlik Konfutsi- 


Silsiləmiz filosoflardan, onların yaratdığı fəlsəfi sistemlər- 
dən söz açır. Bizə bəlli olan ilk fəlsəfi təlimlər çox qədim 
zamanlarda - eramızdan əvvəl VI əsrdə yaranıb. Ma- 
raqlısı budur ki, fəlsəfənin konkret harada yarandığı- 

nı söyləmək mümkün deyil. O, təxminən eyni dövrdə 
bəşəriyyətin bütün sivilizasiya mərkəzlərində, yəni 
həm Hindistanda, həm Çində, həm də Yunanıstanda 


yaranıb. 


“Fəlsəfə” sözünün özü yunan mənşəlidir. Özümü “fi- 
losof”, yəni “müdrikliyi sevən insan” adlandıran ilk 
şəxs məşhur yunan mistiki və riyaziyyatçısı Pifaqor 
olub. Bu söz Qədim Yunanıstanda qısa bir zaman- 
da çox populyar olub və “filosof” rütbəsi cəmiyyət 
içində ən hörmətli, müdrik adamlara aid edilib. 
Amma məşhur Sokrat bu məqamı özünün şəxsi 
nümunəsiylə populyarlaşdıran, müdrikliyi dillər əz- 
bəri olmuş ilk şəxs kimi tarixə düşüb. 

İllər, əsrlər keçir, qədim sivilizasiyalar tarix səhnə- 
sindən bir-bir çıxırdı, lakin elmin və incəsənətin 
çox qədimlərdə yaranmış bütün sahələri kimi, fəl- 
səfə də yaşayır, inkişaf edir, təkmilləşirdi. Həmin 
bu təkmilləşmə prosesi bizim günlərədək davam 


etməkdədir. 


Sonradan mənası “müəllim Kun” 
olan Kun-fu-Tzı (Avropa dillərində 
“Konfutsi) adını qəbul etmiş Kun 
Syu (eramızdan əvvəl 551-579-cu il- 
lər) qədim zamanlarda Çinin şərqin- 
də yerləşən Lu knyazlığının Tsüyfu 
şəhərciyində dünyaya gəlib. O, çoxu- 
şaqlı bir ailədə anadan olmuşdu, ailə 
başçısı xırda məmur idi. Atası dünya- 
sını erkən dəyişdiyindən oğlan anası- 
nın himayəsində böyüyür. 

Yeddi yaşı olanda onu məktəbə qo- 
yurlar, orada düz on il təhsil alır. Mək- 
təbdə oxuyarkən çalışqanlığı, dərsə 
marağı, müxtəlif rituallara, ənənələrə 
böyüklər qədər maraq göstərməsi ilə 
Kun öyu müəllimlərinin diqqətini cəlb 
edir. Onun məktəbdə qazandığı vərdiş- 
lər sonralar, fəlsəfə ilə məşğul olanda 
təbliğ etdiyi təlimin əsasını təşkil edir. 

19 yaşı olanda Konfutsi ailə qurur 
və taxıl anbarlarının baxıcısı təyin 
edilir. O, müdrikliyi, insanlara mər- 
həməti və misilsiz əməksevərliyiylə 
qısa bir zamanda şöhrətlənir. Konfut- 
sinin məmur həyatı bir xeyli sürür. O, 
uzun illər ərzində bir neçə knyazlığın 
hökmdarları yanında müxtəlif vəzi- 
fələr tutaraq onlara xidmət edir, am- 
ma yüksək məqamlara ucala bilmir 
və sonda fəlsəfə ilə məşğul olmaq, öz 
ideyalarını yaymaq üçün məmurlu- 
ğun daşını atıb istefaya gedir. 

Konfutsi 66 yaşınadək Çini gəzib 
dolaşır, sonda isə öz el-obasına dö- 
nür və ömrünün sonunadək doğma 
vətənini tərk eləmir. Onun təlimi 
qısa bir zamanda xalqın diqqətini 
çəkir və ömrünün sonuna yaxın fi- 
losofun artıq bütün Çində 3 minə- 
dək davamçısı, şagirdi var idi. 

Konfutsinin ölümündən sonra evi- 
nin yerində bir məbəd inşa olunur və 
bu məbəd qısa bir zamanda böyüyə- 
rək bütöv bir kompleksə çevrilir. Bu 
kompleksin əsas binası — Ali kamillik 
Sarayında bu müdrik insanın heykəli 
ucalır. Bu heykəlin təsvir etdiyi Kon- 
futsi də elə filosofun özü kimi mütidir 
- əlini əlinin üstə qoyaraq sakitcə otu- 
rub. Heykəlin bir əlində Konfutsinin öz 
sağlığında hökmdarların yanına məru- 
zə üçün gedərkən apardığı kiçik lövhə 
də var. Mücəssəmənin ucaldığı pye- 
destalın üzərində isə bu sözlər yazılıb: 

“Ruhun zənginləşdirdiyi ən - 
böyük Müqəd- -.— 
dəs”. i İ 


i — 


nin aləmində xeyirxah- 
hq, mərhəmət, təvazö, 
səxavət, təəssübkeş- 

lik göstərməkdir. 
Böyük filosof de- 
yirdi ki, “nəcib 

A kişi” olmaq, 

i əvvəla, baş- 
qa adamlara 
- özünün nail 
olmaq istə- 
diklərinə 
“yetişmək 
— üçün kö- 
mək gös- 
 tərmə k, 
ii kincisi, 
özünə ar- 
zulama- 
dıqlarını 
başqalarına 
etməmək- 


İlqar ƏLFİ dir. Kon- 
futsi “Oz 
 Konfut- səhvlərini 
sinin — düzəltmək- 
onun un- dən əkin- 
yuy” 7 (eMü- i “mə” .. 
lahizələr və də, nəzərdə 
söhbətlər”) tuturdu ki, 
və tərtibin- insansevərlik 
də 7: prinsipinin 
yaxın an pozulmasına 
iştrak et- səbəb olan 
m 27 hər bir səhv 
Tsu” ( 5 "mütləq islah 
və payız”) L edilməli və 
7: ü gələcəkdə 
7 ə şər bir də tək- 
olunur. , 
7: .. rar olun- 
il / . mama- 
şeydən mil k lıdır. 
çox həyat- b ho , 
la bağlı, i ( 


insanın cə- 

miyyət və ". q b. . gb... ör zi 
dövlətdə .. : : Xə i kü. R” “nə- 
davranışı “ RB” cib 
ilə əlaqə- kişidən” 


dar mə- 
sələlər, baş- 
qa sözlə desək, 
etika problemləri 


daimi özünüanaliz 
80 və təkmilləşmə tə- 

ləb edirdi: “Müdrik 
insan görəndə, ona bən- 


9 zəmək haqda düşün, sar- 
Bu məsələlər " saq adam görəndə, özünü 
ətrafında bə i : yoxla”. “Dünyada dəyiş- 
qarşısında məyən yalnız ən müdrik 
suallar qo- və ən sarsaq olanlardır” — 
yan 7. bunu da Konfutsi deyirdi. 
si həmin 


O, qədim ənənələri 
və mərasimləri bilmə- 
yə, onlara sadiq qalmağa 
böyük əhəmiyyət verir- 
di. “Özünə qalib gəl, ri- 


sualların "b 
cavabları- 

nı verərkən 
insanın davranış " 


qaydalarını yəni al . tualları bərpa et,” — deyə, 
7 7 k öz davamçılarına tez-tez 
ormalaşdırmağa müraciət edirdi. Filosofun 
müvəffəq oldu. özü qədim ritualları çox 


Konfutsinin mə- 
nəvi məsələlərə nə 
qədər əhəmiyyət 
verdiyini onun , , 
aşağıdakı deyimi “78 
də təsdiq edir: Və 


İli 


qiymətləndirirdi və xü- 
susilə musiqinin təsirinə 
böyük önəm verirdi. Belə 
bir rəvayət danışırlar ki, 
İL Fonfutsi bir dəfə Şao 
AİL çarlığının bənzərsiz 


İllik. 
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melodiyalarını eşidəndən sonra düz 
üç ay yeməklərin dadını hiss etməyib. 

Filosof insan münasibətlərini, 
davranış normalarını ciddi tənzim- 
lənmədən dövlətçiliyin yaşamasını 
qeyri-mümkün hesab edirdi: idarə 
etmək qaydaya salmaq deməkdir. 
Rituallar və mərasimlər “nəcib kişi- 
yə” xas olan xeyirxah niyyətlə birlik- 
də İnsanın mənəvi həyatını tənzim- 
ləməyə, ona düzən verməyə kömək 
edir. “Əgər özünü idarə edə bilmir- 
sənsə, başqa adamları necə idarə 
edə bilərsən?1 Əgər özünü idarə edə 
bilirsənsə, dövləti idarə etmək də sə- 
nin üçün çətin olmayacaq”. 

Konfutsi insanları davranışda 
“qızıl orta” prinsipinə riayət etmə- 
yə çağırırdı, lakin özü də anlayırdı 
ki, buna nail olmaq heç də asan mə- 
sələ deyil: “Orta yolda irəliləyən in- 
sanlar olmadığından, ya həddindən 
ziyadə səbirsiz, ya da həddindən 
artıq ehtiyatlı şəxslərlə qarşılaşmalı 
oluruq. Səbirsizlər hər işə əl atırlar, 
ehtiyatlılar isə hərəkət etmək lazım 
gələndə, tərpənmək bilmirlər”. 

Öz zamanında layiq olduğu qiy- 
məti ala bilməyən Konfutsi az son- 
ra Çinin ən məşhur filosofu sayıldı 
və ölümündən yüz illər sonra “bi- 
rinci müqəddəs”, “dövlətin müəl- 
limi”, “xalqların böyük havadarı” 
kimi adlara layiq görüldü. 


Konfutsinin 


kəlamları: 


Q Nəcib insanlar başqaları ilə an- 
laşma içində yaşayırlar, amma 
başqalarının dalınca getmirlər, 
alçaq insanlar isə başqalarının 
dalınca gedir, onlarla qarşılıq- 
1 anlaşmada yaşamırlar. 


Q Nəcib kişi qəlbən hüzurludur. 
Alçaq kişi isə daim qayğılı olur. 

Q Nəcib kişi öz həyatında üç şey- 
dən çəkinməlidir: cavanlıqda, 
həyat eşqi çox güclü olanda - 
qadınlarla ifrat əlaqədən, yet- 
kin çağlarında, yaşamaq gücü 
lap qüvvətli olanda - rəqabət- 
dən, qocalıqda, həyat gücü ka- 
sad olanda - xəsislikdən. 

Q Nəcib kişi özünü günahlandı- 
rar, miskin kişi başqalarını. 


Q Nəcib kişi düzgün yol barədə 
düşünür, güzəranını təmin et- 
mək barədə yox. O, tarlada işlə- 
yərkən ac da ola bilər. O, özünü 
elmə həsr edə bilər və səxavətli 
mükafatlar qazanar. Nəcib kişi 
yoxsulluğu barədə yox, yolu- 
nun salehliyi haqda fikirləşər. 

Q Nəcib kişi öz üstünlüyünü bi- 
lir, amma rəqabətdən qaçır. O 
hamı ilə dil tapır, amma heç 
kəslə sözü bir yerə qoyub hə- 
rəkət etmir. 

Q Nəcib kişi qarnını doyurmağa, 
zəngin yaşamağa can atmır. O, 
iş görəndə tələsir, danışanda 
isə yox. Xeyirxah insanlarla tə- 
mas zamanı o özünü islah et- 
məyə çalışır. 

Q Nəcib kişi kiminsə onu alda- 
dacağını gözləmir, amma alda- 
nanda, bunu ilk duyan da özü 
olur. 

Q Nəcib kişi insanlara kömək 
edir ki, öz içlərində olan yaxşı 
şeyləri görə bilsinlər və onları 
özlərindəki pis cəhətləri gör- 
məyə öyrətmir. Alçaq adam isə 
bunun əksini edir. 


Q Nəcib kişi hər şeydən çox öz 
— borcuna sadiqdir. Öz 

a. borcunu anlamayan 
nəcib kişi quldur- 
, luğa da qadirdir. 
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illərdir ki, podiumlara, səhnələrə, 
çəkiliş meydançalarına çıxır, 

dəbləri nümayiş etdirir, mahnılar ifa 
edir, filmlərdə çəkilir, öz gözəlliyi, 


cazibədarlığı, zərifliyi ilə tamaşaçıların könlünü ovlayır... 
Amma çoxları onun, əslində, diplomlu tərcüməçi olduğunu 


bilmir... 


Onu böyük sevgiylə “İran ilahəsi” adlandırsalar da, əsl adının 
Klaudia Links yox, Şəğayiğ Əlizadə olduğundan, damarların- 
da Azərbaycan türkünün qanı axdığından da çoxlarının xəbəri 


yoxdur... 


İndi dünyanın ən gözəl modelləri sırasında özünə yer tut- 
muş, adı Naomi Kempbell, Klaudia Şiffer kimi məşhurlarla 
eyni sırada çəkilən Klaudia Linksin - Şəğayiğ Əlizadənin çox 


maraqlı ömür hekayəti var... 


Ana itkisi və qürbət 


günləri 
O, 1982-ci ildə İranın paytaxtı Teh- 
randa doğulub. Atası Azərbaycan 
türkü, anası isə fars qızıdır. Ailənin 
ilk övladı oğlan olub. İkinci qız övlad 
dünyaya gələndəisə cəmi 24 yaşı olan 
gənc ana dünyadan köçüb. Körpənin 
adını Şəğayiğ (farsca lalə deməkdir) 
qoyublar. Bu faciədən sarsılan ata qı- 
zına baxmaq üçün dayə tutmalı olur. 
Amma həm faciəvi itki, həm də 
İranda baş verən sistem dəyişik- 
liyi ailə başçısını gözlənilməz ad- 
dım atmağa məcbur edir. O, cəmi 
üçaylıq olan körpəni, oğlunu da 
götürüb dayə Nenni ilə birlikdə 
Avropaya mühacirət edir. Norve- 
çin paytaxtı Oslo şəhərindəki gü- 
zəranları ilk dövrdə çətin olsa da, 
həyatları tədricən yoluna düşür. 
Şəğayiğin heyrətamiz qabiliy- 
yətləri və cazibədarlığı çox erkən 
vaxtlardan — cəmi 3 yaşından özü- 
nü büruzə verməyə başlayıb. Artıq 
həmin vaxtdan ailədəkilər qızın 
gələcək karyerasının ifaçılıqla bağ- 
lı olacağını yəqin etmişdilər. 
Həmin vaxtdan o artıq müxtəlif 
reklam çarxlarında, televiziya şoula- 
rında çəkilməyə başlayıb. Bunun 
nəticəsində də körpə qız məşhur 
kastinq direktoru Katrina Karin- 
geborqun maraq dairəsinə düşüb. 
Şəğayiğın atası onun assistentinə 
qızınının şəklini göstərir və onu sı- 
naqdan keçirmək üçün xahiş edir. 
Assistent körpənin cazibədar görkə- 
mindən heyrətə gəlib şəkli direkto- 
ra göstərir, beləliklə, seçim qətiləşir, 
Şəğayiğ müxtəlif uşaq yeməkləri- 
nin reklam çarxlarında çəkilir. Ar- 
tıq bir il sonra balaca qızın obrazı 
bir neçə nəhəng uşaq yeməkləri və 
uşaq geyimləri şirkətinin siması- 
nı müəyyənləşdirirdi. O hələ dün- 
yanı tamam dərk etmədən ailənin 
güzəranını xeyli yaxşılaşdırmağa 
nail olmuşdu. 


son 


Bununla belə, atası artıq Avropada 
yaşamaq fikrində deyildi, övladla- 
rının qayğısız böyüməsi üçün daha 
təhlükəsiz bir ölkəyə köçmək fikrinə 
düşmüşdü. 


Taleyinə Toronto 
düşdü... 


1987-ci ildə ailə Kanadaya köçüb 
Toronto şəhərində məskən saldı. 
Şəhər balaca qızın çox xoşuna gəldi, 
oradakı mühitə alışmaq üçün çətin- 
lik çəkmədi. Üstəlik, onun Avropa- 
da qazandığı uğurlar ifaçılıq karye- 
rasını Kanadada davam etdirmək 
üçün yaxşı zəmin hazırlamışdı. 


Şəğayiğ yenə müxtəlif şou proq- 
ramlarında iştirak edir, reklam ro- 
liklərində çəkilirdi. O, Torontoda 
çox populyar idi, xüsusilə İrandan 
gəlmiş mühacirlər balaca qızm ca- 
zibədarlığına və istedadına heyran- 
liqlarını gizlədə bilmirdilər. 
Şəğayiğ Toronto televiziyasının 
ingilis, fransız və fars dillərində 
nümayiş etdirilən “Tamasha T.V.” 
şou-proqramının aparıcısı kimi 
efirə çıxanda isə cəmi 11 yaşı vardı. 
O, az sonra nəinki Torontoda, hət- 
ta bütün Kanadada böyük şöhrət 
qazandı. Bu yaşında kanalın uşaq 
proqramının aparıcısı, əsas aktri- 
sası, müəllifi və direktoru olmaq 
ağlasığmaz hadisəydi. Onun bu 
karyerası üç il davam etdi. Nəticəsi 
də cəmi 13 yaşında “The Youngest 
VVriter and Director” (“Ən gənc 
müəllif və refissor”) kimi nüfuzlu 
mükafata layiq görülməsi oldu. 
Yeniyetmə olsa da, artıq xeyli sə- 
nət təcrübəsi vardı, o daha öz ar- 
zusunun ardınca gedə bilərdi. 


Model və müğənni 
Klaudia Links 


Cəmi 15 yaşı olanda Şəğayiğ Əli- 
zadə KlaudiaLinkskimi modelkar- 
yerasına qədəm qoymağı qət etdi. 


2. 
Onun Şərq qızlarına məxsus təbii 
gözəlliyi, qüsursuz bədən quru- 
luşu, heyrətamiz cazibədarlığı 
gələcək uğularının o qədər də 
- uzaqda olmadığından xəbər 
verirdi. Links az sonra “Le- 
— vi/s” şirkətində model kimi 
çalışmağa başladı. Qı- 
sa müddətdən sonra 
onun bənzərsiz si- 
ması məşhur dəb 
Turnallarının 
üz qabığında, 
qoşa səhi- 
fələrində, 
plakatlar- 
da gö- 
ründü, 


“ər 


çəkildiyi reklam çarxları bütün öl- 
kəni dolaşdı. Az sonra isə Klaudia 
Links artıq “Pepsi” şirkətinin Kana- 
dadakı simasına çevrildi. 

Cəmibiril sonra 1öyaşlı Klaudia 
Links özünü müğənni kimi sınaq- 
dan keçirdi. 1998-ci ildə Los-Ance- 
lesdə yaşayan həmvətəni, məşhur 
reyissor və prodüser olan Con (Ca- 
hangir) Qaffari onun səsini lentə 
yazdı və videogörüntülərini lentə 
aldı. Az sonra “Oh Daddy”, “Cha- 
reh Cheih” və digər mahnıları bö- 
yük maraqla qarşılandı. Az sonra 
o artıq ifaçı kimi də tanınırdı. 

Klaudia Links həmin illərdə ilk 
albomunu dinləyicilərinə təqdim 
etdi. Öz adı ilə “Shaghayegh” 
(“Lalə”) adlandırdığı həmin al- 
bom tezliklə dinləyicilər arasında 
geniş yayıldı, müəllifinə sanbalı 
şöhrət qazandırdı, hətta tezlik- 
lə ona “The Goddess Of Persia” 
(“İran ilahəsi”) adı verdilər. 

Bununla yanaşı, Klaudia Links 
model kimi də fəaliyyətini davam et- 
dirirdi. 2001-ci ildə cəmi 19 yaşı olan 
Links “CSMU (Canadian Search 
Miss Universe)” və “T-era Produc- 
tions” kimi nəhəng şirkətlər tərəfin- 
dən nüfuzlu “The Best Printand Fas- 
hion Model” (“Ən yaxşı nəşr və dəb 
modeli”) mükafatına layiq görüldü. 


Tərcüməçi və aktrisa 


Klaudia Links şöhrətinin zirvə- 
sində olsa da, gələcəyi barədə cid- 
di düşünürdü. O, Toronto Univer- 
sitetində tərcüməçi ixtisası üzrə 
təhsil aldı, müğənnilik peşəsindən 
əl çəkdi, sonra isə həyatını ABŞ- 
ın Los-Anceles şəhəri ilə bağladı. 
Çox güman ki, bu addımı atanda 
Hollivuda yaxın olmaq məqsədi 
güdürdü. Şübhəsiz ki, gözqamaş- 
dırıcı gözəlliyi ilə şöhrət qazanmış 
bu şərqli qız kinematoqrafçıların 
diqqətini cəlb etməyə bilməzdi. 
Onun ekran sənəti ilə ilk təma- 
sı Amerikanın məşhur “The VVest 
VVing” (“Qərb tərəfi”) serialında 
baş tutdu. Kladuia Links həmin 
serialda dünya gözəlinin obrazını 
yaratdı. Tamaşaçıların rəyinə görə, 
Links peşəkar aktrisa olmasa da, 
qəhrəmanının yaddaqalan cizgilə- 
rini yaratmağa nail olub. 


o 


ərtret 


Məhz bundan sonra refissorlar 
Klaudia Linksi öz filmlərinə dəvət 
etməyə başladılar. O, 2005-ci ildə 
refissor Pol Beylsin “Ölüm kahini” 
filmində baş rola dəvət olundu. 
yanr etibarilə dəhşət filmi olan hə- 
min ekran əsərində Klaudia Links 
ölülər allahına sitayiş edən ölüm 
kahini Annextetin obrazını yara- 
dıb. 

O, 2007-ci ildə refissor Kim Bas- 
sın öz ssenarisi üzrə ekranlaşdırdı- 
ğı “Qadın cildində Şeytan” filmin- 
də əsas rollardan birini ifa etdi. 
Həmin filmdə Klaudia Links Geri 
Byuzi, Devid Kit, Lorenso Lamas 
kimi populyar ifaçılarla birgə çə- 
kilib. 

Klaudia Linksin rol aldığı növ- 
bəti ekran əsəri Neil Şulmanın qu- 
ruluş verdiyi “Ledi Maqdalena” 
(2008) filmidir. Links lentdə Şərq 
gözəli Şəhrizadın obrazını yaradır. 

Klaudia Links şəxsi həyatında 
qalmaqallardan qaçmağa çalışsa 
da, bəzən bu, mümkün olmur. Elə 
məşhur müğənni Maykl Cekso- 
nun ailəsi ilə bağlı yayılan xəbər- 
lər də bu qəbildəndir. “/ackson”s 
are coming” (“Ceksonun gəlişi”) 
sənədli fiilmində onun Ceksonlar 
ailəsi ilə yaxın münasibətdə ol- 
duğu bərədə fikirlər səslənmişdi. 


ül bili (un 
talll güzəl 


Digər mənbələr isə bunun həqiqə- 
tə uyğun olmadığını iddia etmiş- 
dilər. Həmin məqamda Linksin 
iddianı şərh etməkdən yayınması 
isə ortaya müxtəlif fərziyyələr çı- 
xarmışdı. 

2008-ci ildə Klaudia Links bey- 
nəlxalq sorğunun nəticələrinə gö- 
rə, dünyanın ən gözəl qadınlarının 
ilk 20-liyinə daxil edilib. Aradan 
keçən illər onun gözəlliyinə zərrə 
qədər də xələl gətirməyib. 

Şəğayiğ Əlizadə başqa ad al- 
tında yaşasa da, mənsubiyyətini 
unutmur, amma müsahibələrin- 
dən birində dediyi kimi, taleyi ona 
Azərbaycan türkcəsi öyrənməyə 
imkan verməyib. 

Klaudiya Links yenə də po- 
diumlara çıxır, bununla yanaşı, 
xeyriyyəçiliklə məşğul olur, uşaq- 
ların müdafiəsi layihələrində işti- 
rak edir, filmlərdə çəkilir. 


3 Nəriman 
ƏBDULRƏHMANLI 


yaddaş 


hökuməti yarandığı ilk günlərdən 
Dağlı Respublikası ilə əlaqələrin 
genişləndirilməsinə çalışırdı. Xa- 
rici işlər naziri M.H.Hacınskinin 


1918-ci il iyunun 26-da Dağlı hökumətinin sədri Ə.Çermoye- 
və ünvanladığı məktubda AXC-nin Dağlı Respublikası ilə xoş 
münasibətlər qurmaq istəyi bildirilmişdi. Azərbaycan tərəfi 
Dağlı hökumətinə və dağlı əhalisinə siyasi, iqtisadi və hərbi 
yardım göstərmək istiqamətində ardıcıl səy göstərirdi. 1918- 
ci ilin iyun ayında Azərbaycan hökuməti İnquş Milli Şurasının 
xahişi ilə, inquş mücahidlərinə hərbi sursatla yardım etmişdi. 


(Əvvəli ötən sayımızda) 


1918-ci ilin yayında Bakı yaxın- 
lığında Osmanlı-Azərbaycan hər- 
bi qüvvələrinin hücumlarından 
şimala qaçan L.Biçeraxovun rus 
kazak dəstəsi Dərbəndi və Pet- 
rovsk-Portu ələ keçirərək, Rusi- 
ya hakimiyyətini bərpa etdi. Belə 
vəziyyətdə N.Tarkovski dağlı kö- 
nüllü alayları ilə Xunzaxa, ora- 
dan da Temir-xan-Şuraya yürüş 
edərək, bütün bölgənin kazaklar 
tərəfindən işğalının qarşısını aldı. 
Sentyabrın sonunda Osmanlı və 
Azərbaycan hərbi qüvvələri Dağlı 
Respublikasına yardıma gəldilər. 
Yusif İzzət paşanın komandan- 
liq etdiyi ordu hissələri oktyabrın 
6-da Dərbəndi, 23-də Temir-xan- 
Şuranı, noyabrın 7-də Petrovsk- 
Portu Biçeraxovun rus-kazak-er- 
məni qüvvələrindən azad etdi. 

Oktyabrın 13-də Ə.Çermoyevin 
başçılığı ilə Dağlı Respublikası 
hökuməti Dərbəndə, oktyabrın 
24-də isə Temir-xan-Şuraya köç- 
dü. Azərbaycan hökuməti onun 
normal fəaliyyətə başlaması üçün 
oktyabrın 8-də 1 milyon manat 
faizsiz kredit ayırdı. Bir ay sonra 
Dağlı hökumətinin maliyyə naziri 
Vassan Gəray Cabagiyev Bakıya 
gələrək, Azərbaycan hökumətin- 
dən yeni -— bu dəfə 500 min ma- 
nat həcmində maliyyə yardımı 
aldı. Həmin vaxt Azərbaycan 
Xalq Cümhuriyyəti Dağlı Res- 
publikasına, həmçinin təmənna- 
sız olaraq yanacaq, silah-sursat və 
s. göndərirdi. Nəhayət, 1918-ci il 
noyabrın 28-də Azərbaycan Xalq 

Cümhuriyyəti ilə 

Dağlı Respubli- 
kası ara- 
sında 
Fm ü - 
qavilə 
- bağlandı. 
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Müqaviləni Azərbaycan tərəfin- 
dən ticarət və sənaye naziri Beh- 
bud xan Cavanşir və maliyyə nazi- 
ri Məmməd Həsən Hacınski, Dağlı 
hökumətinin səlahiyyətli nümayən- 
dələri — sənaye və ticarət naziri Ba- 
hadur bəy Malaçixan və yollar, poçt 
və teleqraf naziri İbrahim bəy 
Heydərov imzaladılar. Müqavilə- 
yə əsasən, Azərbaycan tərəfi Dağlı 
hökumətinə 10 milyon manat məb- 
ləğində faizsiz kredit verdi. Dağlı 
hökuməti bu borcu 2 il müddətində 
buğda ilə qaytarmalı idi. Daha son- 
ra əlavə maliyyə yardımı, yanacaq 
və silah-sursat yardımları göstərildi. 
Noyabrın ortalarında Dağlı Respub- 
likası hökuməti Antanta nümayən- 
dələrinin tələbi ilə Biçeraxovla barı- 
şıq imzaladı. Osmanlı-Azərbaycan 
hərbi qüvvələri bölgədən çıxarıldı. 
1918-ci il noyabrın 12-də Temir- 
xan-Şurada Dağıstan, Çeçen və İn- 
quş nümayəndələrinin böyük top- 
lantısı çağırıldı. Toplantı iştirakçıları 
Dağlı Respublikası hökumətinə tam 
etimad nümayiş etdirdilər. Noyabrın 
24-də Dağlı Respublikası hökumə- 
tinin rəsmi orqanı “Şimali Qafqaz” 
qəzeti çap edilməyə başlandı. Qəze- 
tin ilk nömrəsində hökumətin “Dağ- 
lara, kəndlilərə, kazaklara, fəhlələ- 
rə, ziyalılaral” müraciəti dərc edildi. 
Burada hökumətin Dağıstan və Çe- 
çenistanda vəziyyətə nəzarət etdiyi, 
bolşevik qüvvələrinə qarşı qəti mü- 
barizə aparıldığı bildirilir, Şimali 
Qafqazın bütün xalqlarının, həmçi- 
nin rus və kazak əhalisinin hüquqla- 
rının qorunmasına təminat verilirdi. 
Dağlı Respublikası hökumə- 
ti Qafqazdakı ingilis qüvvələrinin 
komandanı U.Tom- 
sonun təklifi ilə 
dağlı-kazak mü- / 
. nasibətlərini nor- 
: mallaşdırmaq üçün 
— əməli addımlar atdı. 


Dekabrın 10-da Bakıda Dağlı höku- 
məti nümayəndəsi Şimali Qafqazın 
rus, kazak əhalisinin təmsilçiləri ilə 
müqavilə imzaladı. Bu sənəddə rus 
əhalisinə ali dövlət idarəçiliyində işti- 
rak hüququ verildi, kazak hərbi dəs- 
tələrinin 40 minlik Dağlı ordusunun 
tərkibinə daxil edilməsi qərara alındı. 
Bu razılaşmaya əsasən, dekabrın 15- 
də Ə.Çermoyevin başçılıq etdiyi hö- 
kumət istefa verdi. Dekabrın 19-da 
P.Kotsevin başçılığı ilə yeni koalision 
hökumət təşkil edildi. İki nazir postu 
kazaklara ayrıldı. Lakin ingilislərin 
himayəsində olan L.Biçeraxovun po- 
zuculuq fəaliyyəti üzündən kazaklar 
Dağlı hökuməti ilə əməkdaşlıqdan 
imtina etdilər. Dekabrın 31-də isə 
Tomson bildirdi ki, Dağlı Respubli- 
kasının səlahiyyəti Rostov-Petrovsk 
dəmir yolu xəttinə kimidir, ondan 
cənubdakı Dağıstan ərazisi L.Biçe- 
raxovun fəaliyyət dairəsi olacaq, 
Petrovsk-Bakı dəmir yolu, Petrovsk 
və Dərbənd limanları müttəfiqlərin 
nəzarəti altında qalacaq. İngilis ko- 
mandanlığı bu addımıilə Şimali Qaf- 
qaz xalqlarının birliyinə və bolşevik 
təcavüzünə qarşı mübarizəsi işinə 
ciddi zərbə vurdu. Şimali Qafqazda 
“vahid və bölünməz Rusiya” uğrun- 
da çıxış edən general Denikinin Dağ- 
h Respublikasına qarşı təcavüzünə 
şərait yarandı. 

Şimali Qafqaz dağlı xalqları nü- 
mayəndələrinin 1919-cu il yanvarın 
15-də Temir-xan-Şurada keçirilən 
yığıncağında parlament yaradıl- 
ması qərara alındı. Yanvarın 20-də 
Dağlı məclisi adlı nümayəndəli or- 
qan yaradıldı. Dağlı xalqların milli 
azadlıq mübarizəsinin fəal iştirak- 
çısı, qumuq ictimai xadimi Zübe- 
yir Temirxanov Dağlı məclisinin 
— parlamentin sədri seçildi. Bu xə- 
bər Azərbaycanda böyük sevinclə 
qarşılandı. Azərbaycan Parlamenti 
bu münasibətlə 1919-cu il yanvarın 
25-də Dağlı Respublikasına təbrik 
teleqramı göndərdi. Teleqramda 
hər iki qardaş və qonşu cümhu- 
riyyətlərin əl-ələ verib öz müstə- 
qilliklərini hər bir təhlükədən mü- 

dafiəyə qadir 
olmalarına 
dərin 
inam hissi 
əks olun- 
muşdu. 
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1919-cu ilin əvvəlində Denikin ordu- 
su Terek vilayətinə soxuldu, inquşların 
müqavimətini çətinliklə də olsa qırıb, 
Vladiqafqazı ələ keçirdi. Dağlı höku- 
mətinin ingilis komandanlığı və Deni- 
kinlə danışıqları nəticəsiz qaldı. Deni- 
kin Dağlı Respublikasını tanımaqdan 
boyun qaçırdı və “Könüllü ordu”nun 
generalı Lyaxovu Terek-Dağıstan di- 
yarının hakimi təyin etdi. Martın 5-də 
Denikin ordusu Çeçenistana soxuldu. 
Azərbaycan hökuməti Dağlı Respubli- 
kasına qarşı hərbi təcavüzün dayandı- 
rılması üçün bütün imkanlara əl atdı: 
Dağlı hökumətinə yeni maliyyə yar- 
dımı göstərdi, könüllü hərbi dəstələr 
və sanitar briqadaları təşkil edilməyə 
başladı, Bakıdakı ingilis missiyasından 
təsirli tədbirlər görməsi istənildi və s. 

Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti ilə 
Dağlı Respublikası arasında 1919-cu il 
yanvarın 9-da yeni müqavilə imzalan- 
dı. Azərbaycan tərəfindən Fətəli xan 
Xoyskinin üçüncü hökumət kabinə- 
sində ərzaq naziri olmuş K.N.Lizqarın 
vəDağlı Respublikasının Azərbaycan- 
dakı nümayəndəsi Əlixan Qantəmi- 
rin imzaladıqları bu müqaviləyə görə 
Dağlı Respublikası hökuməti Azər- 
baycana 50 vaqon buğda göndərməli, 
Azərbaycan tərəfi isə pudu 60 manat- 
dan haqqını dərhal ödəməli idi. Bütün 
taxılın müqavilənin imzalanmasın- 
dan sonrakı 4 ay ərzində göndəril- 
məsi razılaşdırıldı. 1919-cu il fevralın 
23-də Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti 
hökuməti ilə Dağlı Respublikası ara- 
sında üçüncü müqavilə bağlandı. Bu 
müqaviləyə əsasən, Azərbaycan tərə- 
fi Dağlı hökumətinə daha 10 milyon 
manat faizsiz kredit verməyi öhdəsinə 
götürdü. Bu vəsaitin 5 milyon manatı 
dərhal ödənildi. 

Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti 
1919-cu ilin əvvəlində Şimali Qafqazın 
Denikin tərəfindən işğalına qarşı Dağ- 
h hökumətinə həm də diplomatik və 
hərbi yardım göstərdi. Fevralın 25-də 
öz səlahiyyətli elçisi Əbdürrəhim bəy 
Haqverdiyevi Temir-xan-Şuraya gön- 
dərməyi qərara aldı. Martın 1-də Azər- 
baycan hökuməti Denikinə qəti etira- 
zını bildirdi. Şimali Qafqazın işğalını 
beynəlxalq ictimaiyyətin diqqətinə çat- 

dırmaq 
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Martın 6-da Nazirlər Şurasının səd- 
ri Fətəli xan Xoyski Bakıdakı Müttə- 
fiq qoşunlarının komandanı general 
U.Tomsona nota təqdim etdi. Notada 
Antanta dövlətlərindən “...qan tökül- 
məsinin və bütün Qafqazı bürüyə bi- 
ləcək böyük yanğının qarşısını almaq 
məqsədilə general Denikinin Könüllü 
ordusunun Şimali Qafqaz Dağlılar 
Xalqları İttifaqı Respublikasına qarşı 
təcavüzkar hərəkətlərinə dərhal son 
qoyması üçün ən qəti tədbirlər görül- 
məsi” istənildi. 

Azərbaycan hökumətinin diploma- 
tik fəaliyyəti nəticəsində Gürcüstan 
hökuməti də martın 7-də Denikinin 
Dağlı Respublikası ərazisinə hücu- 
muna etirazını bildirdi və Dağlı hö- 
kumətinə yardım göstərəcəyini elan 
etdi. Dağlı Respublikası üçün çox ağır 
bir vaxtda — martın 28-də Azərbay- 
canın diplomatik nümayəndəliyi Te- 
mir-xan-Şurada fəaliyyətə başladı və 
elə həmin gün Azərbaycan Xarici İşlər 
Nazirliyinə Denikin ordusunun vərus 
kazaklarının Terek vilayətinə, həm- 
çinin Çeçenistana hücum etmələri 
haqqında məlumat göndərdi. Ə.Haq- 
verdiyev 1919-cu il martın 30-da öz eti- 
madnaməsini Dağlı Respublikası hö- 
kumətinin sədrinə təqdim etdi, 31-də 
isə bütün nazirlərlə görüşdü və Dağlı 
parlamentinin iclasında iştirak etdi. 

Dağlı Respublikası üçün son dərəcə 
ağır olan həmin günlərdə Azərbaycan 
diplomatik nümayəndəliyinin Temir- 
Xan-Şurada fəaliyyətə başlaması Dağlı 
Respublikası və bütün Şimali Qafqaz 
xalqlarına böyük mənəvi və siyasi yar- 
dimidi. Ona görə də, Azərbaycan Xalq 
Cümhuriyyətihökumətinin bu addımı 
Şimali Qafqazda sevinclə qarşılanmış, 
ruh yüksəkliyi doğurmuşdu. Diplo- 
matik nümayəndəlik Dağlı Respubli- 
kasındakı Azərbaycan vətəndaşları ilə 
əlaqə yaratmış, onların hüquqlarının 
qorunması, ehtiyacı olanlara yardım 
göstərilməsi işini təşkil etmişdi. 

Davamı gələn sayımızda 


Qabil ƏLİYEV, 
Tarix elmləri doktoru, 
professor 
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təntənə ilə qeyd edilir. 
1885-ci ilin həmin günündə 
sonralar Azərbaycan profes- 
sional musiqisinin təməli- 
ni qoymuş, milli bəstəkarlıq 
məktəbimizi yaratmış, eyni 
zamanda, musiqi mədəniyyəti- 
mizin inkişafına böyük töhfə- 
lər vermiş iki görkəmli sənət- 
kar - Üzeyir bəy Hacıbəyli və 
Müslüm Maqomayev dünyaya 
gəliblər. 

Hər iki sənət fədaisinin ana- 
dan olmasının 150 illik yubi- 
leyi hər il dövlət səviyyəsində, 
müxtəlif tədbirlərlə qeyd edi- 
lir. 


Onları seminariya 
birləşdirmişdi... 

Üzeyir bəy Ağcabədidə dünya- 
ya göz açıb. Atası Əbdülhüseyn, 
xan qızı Natəvanın mirzəsi, həm 
də onun Ağcabədidəki mülklərinə 
cavabdeh şəxs 4di. Təhsilini Şuşa- 
dakı ikisinifli rus-tatar məktəbində, 
dayısı Ağalar bəy Əliverdibəyovun 
sinfində almışdı. 

Müslümün atası isə Qaxın İlisu 
kəndində doğulmuşdu, sonralar 
Vladiqafqaza, ardınca isə Qroznıya 
köçmüşdü. Müslüm (Əbdülmüs- 
lüm) isə Qroznıda dünyaya göz aç- 
mış, ilk təhsilini burada almışdı. 

Hər ikisi uşaqlıqdan dərrakəli, 
gözüaçıq, oxuyub-öyrənməyə hə- 
vəsli idi. Üstəlik, hər ikisinin də 
anadangəlmə musiqi qabiliyyəti 
vardı: Azərbaycanın musiqi beşiyi 
Şuşada böyüməsi Üzeyirin bu qabi- 
liyyətinin üzə çıxmasına böyük tə- 
sir göstərmişdi. Müslümün ailəsin- 
də də musiqinin xüsusi yeri vardı. 

1899-cu ildə Tiflis yaxınlığındakı 
Qori şəhərində yerləşən Müəllimlər 
Seminariyasında təhsil almağa gə- 
lən 14 yaşlı yeniyetmələr onda hələ 
ömür yolunda az qala 40 il qoşa ad- 
dımlayacaqlarını bilmirdilər. 

Beşillik təhsil dövrü Üzeyirin və 
Müslümün dünyagörüşünün forma- 
laşmasında əvəzedilməz rol oynadı. 
Xüsusilə, seminariyada dünya mə- 
dəniyyəti ilə yaxından tanış oldular, 
musiqi dərslərində professional mu- 
siqinin əlifbasını səylə öyrəndilər, 
Avropa musiqi klassiklərinin əsər- 
lərini mənimsəməklə yanaşı, Üze- 
yir skripkada və bariton adlanan 
nəfəs alətində çalmağı öyrəndi, xalq 
mahnı nümunələrini nota köçürdü, 
uşaqlıq illərindən akkordeonda çal- 
mağı, Azərbaycan xalq musiqisini ifa 
etməyi bacaran Müslüm isə skripka 
və klarnetə xüsusi maraq göstərdi. 
Üzeyir musiqi nəzəriyyəsini öyrən- 
məyə daha çox vaxt ayırsa da, Müs- 
lüm skripkaçı kimi konsertlərdə işti- 
rak edir, seminariya orkestrində əsas 
musiqiçi və dirifor sayılırdı. 

Sonralar onların yaşıdı və gələcək 
qohumu Əli Terequlov xatirələrində 
yazacaqdı: “Üzeyirə, Müslümə və 
yoldaşlarımızdan bəzilərinə qış və 
yaz tətillərində evə getmək həmişə 
müyəssər olmurdu. Belə vaxtlarda 
onlar pansionatda qalırdılar. Bəzən 
bir neçə günlüyə Tiflisə, mənim ya- 
nıma gəlirdilər. Gələndə, əlbəttə, 
skripkalarını da özləri ilə gətirirdilər 
və biz günlərimizi çox şən keçirirdik. 
Operalardan duetlər, triolar, ayrı-ay- 
rı parçalar bir-birini əvəz edirdi. Ope- 
raya getmək bizim üçün ən böyük 
sevinc olurdu. Tamaşa bizə ləzzət 
verir, həyəcanlandırırdı. Sonra uzun 
müddət opera tamaşasının müxtəlif 
parçaları, ariyaların ifası, aktyorların 
ustalığı müzakirə edilirdi.” 


il sentyabrın 18-i 
I EZ” 


nü kimi 


gü- 


Ayrılıq onların dostluğunu 


daha da möhkəmləndirdi... 

1904-cü ildə Qori seminariyasını bi- 
tirəndən sonra Üzeyir və Müslümün 
yolları müvəqqəti də olsa, ayrıldı. 
Üzeyir bəy Cəbrayıl qəzasının Hadrut 
kənd məktəbinə müəllim təyin edildi, 
burada rus dili, hesab, tarix və musi- 
qidən dərs dedi. Amma 1905-1907-ci 
illərdə baş verən hadisələr onu Bakı- 
ya köçmək məcburiyyətində qoydu. 
Bibiheybətdə, sonralar isə “Səadət” 
məktəbində dərs dedi, ədəbi-publi- 
sistik fəaliyyətə başladı, eHəyatə qə- 
zetində tərcüməçi, cİrşadə qəzetində 
əməkdaş kimi çalışdı. Şübhəsiz, 1908- 
ci il, yanvarın 12-də Şərqin ilk operası 
olan “Leyli və Məcnun”un ilk tama- 
şası baş tutanda ən çox sevinənlərdən 
biri də Müslüm Maqomayev idi. Üze- 
yir 1911-ci ildə musiqi təhsili almaq 
üçün Moskvaya getdi, amma az sonra 
maddi ehtiyac üzündən Bakıya qayıt- 
mağa məcbur oldu. 

Müslüm bəy isə əvvəlcə Quzey 
Qafqazda, sonra isə Azərbaycanın 
Lənkəran rayonunda müəllim kimi 
çalışdı, pedaqofi fəaliyyəti ilə bərabər, 
şagirdlərdən ibarət xor, nəfəsli və 
simli alətlər orkestri və teatr dərnəyi 
təşkil etdi, üstəlik, Tiflis Pedaqofi İns- 
titutunda uğurla imtahanlardan keçib 
şəhər məktəblərində müəllim kimi 
çalışmaq hüququ qazandı. 

Bu illər Üzeyir Hacıbəyli və Müs- 
lüm Maqomayevin püxtələşmə döv- 
rü idi. Hətta tale onları daha da ya- 
xınlaşdırdı. Seminariya illərindən 
başlayan möhkəm dostluq qohumlu- 
$a çevrildi, ikisi də Terequlovlar ailəsi 


ilə qohum oldu, Üzeyir bəy Məleykə, 
Müslüm bəy isə Badigülcamal xanım 
Terequlova ilə evləndi. Üstəlik, Müs- 
lüm bəy 1911-ci ildə Üzeyirin tövsiyə- 
si ilə Bakıya köçüb Sabunçu rayonun- 
da texniki məktəbdə müəllimlik etdi, 
eyni zamanda, şagirdlərdən ibarət xor 
və orkestr yaratdı. 

Amma bütün bunlar onların funda- 
mental yaradıcılıq əməkdaşlığı üçün 
zəmindən başqa bir şey deyildi... 


Hhamlı yaradıcılıq illəri 

1909-1915-ci illər Üzeyir bəyin ya- 
radıcılığında çox məhsuldar dövr- 
dür. O, bir-birinin ardınca “Şeyx 
Sənan” (1909), “Rüstəm və Söhrab” 
(1910), “Şah Abbas və Xurşid Ba- 
nu” (1912), “Əsli və Kərəm” (1912), 
“Harun və Leyla” (1915) muğam 
operalarının librettosunu, xalq das- 
tanları və rəvayətlər, Firdovsinin 
“Şahnamə” əsərinin motivləri əsa- 
sında musiqi əsərləri yazdı. 

Müslüm Maqomayev isə Üze- 
yir bəy Hacıbəyli ilə sıx yaradıcılıq 
əməkdaşlığına başladı, onun yarat- 
dığı teatr truppasının rəhbəri oldu, 
opera tamaşalarında skripkada ifa 
etdi, 1912-ci ildən etibarən isə “Leyli 
və Məcnun”, “Əsli və Kərəm”, “Şeyx 
Sənan” operalarına və “O olmasın, 
bu olsun”, “Arşın mal alan” musiqili 
komediyalarına diriforluq etdi. Bütün 
bunlarla yanaşı, az sonra — 1916-cı il- 
də ona bəstəkar kimi şöhrət gətirən 
ilk böyükhəcmli əsərini - “Şah İsma- 
yıl” operasını yaratdı... İllər keçəcək, 
əsərdəki Aslan şahın ariyasını nəvəsi 
və adaşı, dünyaca məşhur müğənni 
Müslüm Maqomayev ifa edəcəkdi... 


korifey 


Əlbəttə, o dövrdə, çar Rusiyası- 
nın təzyiqi altında, mövhumatın, 
.. cəhalət və savadsızlığın tüğyan 
etdiyi illərdə milli musiqili 
am teatr yaratmaq ideya- 
sı belə, təhlü- 

kəli idi. 


Üzeyir bəy, Müslüm bəy və məslək- 
daşları ilk opera və musiqili teatr ta- 
maşalarını hazırlayanda ciddi maddi- 
mənəvi çətinliklərlə qarşılaşıb, hədsiz 
təqib və təhqirlərə məruz qalıblar. 
Qısa sürən müstəqillik illərində 
Üzeyir Hacıbəyli və Müslüm Ma- 
qomayev bütün bilik və bacarıq- 
larını milli dövlətçiliyin möhkəm- 
lənməsinə həsr ediblər. Üzeyir bəy 
“Azərbaycan” qəzetinin redaktoru, 
ilk milli marşımızın müəllifi kimi, 
Müslüm bəy musiqi təşkilatçısı ki- 
mi əlindən gələni əsirgəməyib... 


Yeni quruluşa zorən xidmət 

Ağlagəlməz repressiyalarla qu- 
rulan Sovet hakimiyyətinin ilk illə- 
rində Üzeyir Hacıbəyli də Müslüm 
Maqomayev də cismani cəhətdən 
məhv olmaq təhlükəsi ilə üzləşiblər. 

Həmin illərdə Üzeyir Hacıbəylinin 
adı tez-tez “xalq düşmənləri” sırasında 
səslənməyə başlamışdı. Hətta 1920-ci il- 
də “Cəllad” ləqəbli Pankratov bəstəkarı 
güllələmək istəmiş, təhlükə sırf təsadüf 
nəticəsində sovuşmuşdu. Əqidəcə qatı 
kommunist olan qaynı Hənəfi Terequ- 
lov təhlükəsizlik idarəsi şöbə rəislərin- 
dən birinin masası üstündə haqqında 
güllələnmə hökmü çıxarılan 59 nəfərin 
siyahısında Üzeyirin də adını görüb, 
tez Nəriman Nərimanovun yanına ge- 
dərək ona vəziyyəti danışıb. Nərima- 
nov həmin siyahını tələb edib, bəstə- 
kara bir müddət Bakıdan uzaqlaşmağı 
məsləhət görüb. Eyni zamanda, Paris 
Sülh konfransına getmiş qardaşı Cey- 
hunbəy Hacıbəylinin də Fransadasiya- 
si mühacir kimi qalması onun başı üzə- 
rindən Domokl qılıncı kimi asılmışdı. 


O, 20-ci illərdə daha çox təşkilati işlər və 
nəzəriyyə ilə məşğul oldu, Azərbaycan 
Dövlət Konservatoriyasını yaratdı. 
Müslüm Maqomayevin də təş- 
kilatçılıq qabiliyyəti sonralar onun 
Azərbaycan SSR Xalq Maarif Komis- 
sarlığında sənət şöbəsinin müdiri və 
Azərbaycan Radio Mərkəzində mu- 
siqi rəhbəri kimi bir sıra məsuliyyətli 
vəzifələrdə çalışmasına imkan yarat- 
dı, Türk Dövlət Teatrının direktoru, 
Azərbaycan Dövlət Opera və Balet 
Teatrının direktoru, bədii rəhbəri və 
diriforu vəzifələrini uğurla yerinə ye- 
tirdi. Muğamlarımızı dərindən bilən 
bəstəkar, Azərbaycan xalq mahnıla- 
rının nota salınmasında böyük əmək 
sərf etdi. 1927-ci ildə Ü. Hacıbəyli ilə 
birgə “Azərbaycan türk el nəğmələ- 
ri” məcmuəsini tərtib etdi, 300-dən 
artıq xalq mahnısını və oyun havala- 
rını nota aldı. Azərbaycan musiqisin- 
də muğamın nota yazılmasında ilk 
təcrübə də Müslüm bəyə məxsusdur 
— o, “Rast” muğamını nota köçürüb. 


Məşum 1937-ci il və 
Uzeyirin 11 illik tənhalığı 

Həmin təhlükə hər iki sənətkarı 
ömürlərinin axırınacan izlədi. Xüsusi- 
lə, 30-cu illər repressiyası başlayanda 
Üzeyir Hacıbəyli də, Müslüm Maqo- 
mayev də həyatlarının sığortalanma- 
dıqlarını çox gözəl anlayırdılar. 

1935-ci ildə Müslüm Maqomaye- 
vin yaradıcılığında əhəmiyyətli 
yer tutan “Nərgiz” operasının ilk 
tamaşası baş tutdu. Həmin operaya 
görə o Azərbaycan Respublikasının 
Əməkdar incəsənət xadimi fəxri 
adına layiq görüldü. 

Bəstəkarın “Xoruz bəy” satirik 
musiqili komediyası, “Dəli Mux- 
tar” baleti və “Məhəbbət” (tamam- 
lanmamış) operası, milli simfonik 
Yanrda yaratdığı əsərlər Azərbaycan 
musiqi tarixi xəzinəsinə daxil edildi. 

1937-ci il, aprelin 30-da isə Üzeyir 
Hacıbəylinin monumental “Koroğlu” 
operasının ilk tamaşası böyük uğurla 
keçdi. Tamaşadan cəmi üç ay sonra, 
iyulun 23-də isə bəstəkar sadiq dos- 
tunu itirdi — Müslüm Maqomayev 
dünyasını dəyişdi. “Bəstəkar Müs- 
lüm Maqomayev Azərbaycan musiqi 
sənətinin inkişafı yolunda duran bü- 
tün maneələri amansızcasına məhv 
edən cəsarətli novator, həqiqi realist, 
öz mahiyyəti və məqsədi etibarilə sırf 
xalq bəstəkarı idi”, - o, az sonra yaza- 
caqdı. 

1938-ci ildə Moskvada keçirilən 
Azərbaycan incəsənəti dekadasında 
“Arşın mal alan”, “Koroğlu” opera- 
ları böyük maraqla qarşılanır. Məhz 
“Ellər atası” Stalinin gənclik illərində 
tamaşa etdiyi “Arşın malalan” operet- 
tasına sevgisi bəstəkarı təhlükələrdən 
xilas edib, ona layiq olduğu şöhrəti, 
həm də SSRİ Xalq artisti fəxri adını 
və Dövlət Mükafatını, çoxlu mükafat, 
təltif və vəzifə kürsülərini bəxş edib. 
Amma həyatının son illərində mənəvi 
sıxıntılar yaşayan Üzeyir bəy üzərində 
işlədiyi “Firuzə” operasını tamamlaya 
bilməyib. Dostunun adını daşıyan nə- 
və Müslümün doğulmasına hədsiz 
sevinsə də, körpənin atası, kino rəssa- 
mı Məhəmmədin 1943-cü ildə müha- 
ribədə həlak olması onun üçün daha 
bir zərbə olur. Üzeyir bəyin cəmi 63 
yaşında — 1948-ci il, noyabrın 23-də 
həyatla vidalaşması keçirdiyi mənəvi 
sarsıntıların nəticəsi idi. 

Bu gün fəxrlə deyə bilərik ki, Üze- 
yir Hacıbəyli Azərbaycan musiqi mə- 
dəniyyəti tarixində yeni istiqamət ya- 
radıb və milli bəstəkarlıq məktəbinin 
özülünü qoyub. Müslüm Maqomayev 
isə musiqi mədəniyyətimizin forma- 
laşmasında və zənginləşməsində əvəz- 
siz xidmətlər göstərib... 


Nəriman ƏBDÜLRƏHMANLI 


tarzən 


qalasının yaradıcısı olan Pənahəli 
xanın ağlına gəlməzdi ki, təxminən, 
100 il sonra onun böyüdüyü şəhər 
əsl mədəniyyət mərkəzinə, yaradıcı 
insanlardan ibarət bir neçə nəslin məktəbinə çevriləcək. 
İnanılmaz dərəcədə məhsuldar torpaq, mineral sular, dağ 
havası insanlarda əla əhval yaradırdı və onlarda bu gözəlli- 
yi VvƏsf etmək istəyi ortaya çıxırdı. Üstəlik, Şuşada insanlar 
heç zaman yoxsulluqdan əziyyət çəkməyiblər. Onların əksə- 
riyyəti hətta zəngin olub, ailələr İranı, Hindistanı, Rusiyanı 


gəziblər. 


Azərbaycanın 
musiqi məktəbi 


XIX əsrin ortalarında Şuşa zi- 
yalılarının evlərində o dövr üçün 
nadir sayıla biləcək sayda kitab- 
lar toplanmışdı. Onların əksəriy- 
yəti çap edilən yox, kalliqrafik 
kitablar idi, Belə kitabların bə- 
zilərinin yaşı yüzilliklərlə ölçü- 
lürdü. Şuşalılar, əsasən, musiqi 
haqqında kitablara üstünlük 
verirdilər. Bu kitablar arasında 
Səfiəddin Ürməvinin (XH T əsr), 
Əbdülqadir Marağayinin (XIV 
əsr), Mirzə bəyin (XVII əsr) iş- 
lərinə rast gəlmək olardı. 

Şuşa sakinləri simli musiqi 
alətləri barədə elə şeylər bilir- 
dilər ki, onu müasir musiqiçi- 
lər belə, təsəvvür edə bilməzlər. 
Onlar eksperimentlər edərək 
musiqi alətləri yaradır, mövcud 
alətlərin formasını dəyişir, onları 
təkmilləşdirirdilər. Şəhərdə təş- 
kil olunan “Musiqi məclis”lərin- 
də alətlərdə ifa texnikası, onların 
hazırlanması üsulları nümayiş 
etdirilirdi. 

1880-ci ildə rəssam, xəttat, 
dövrünün məşhur musiqi nə- 
zəriyyəçisi və şairi Mir Möhsün 
Nəvvab tanınmış xanəndə (vir- 
tuoz tarzən) Hacı Hüsü ilə bir- 
likdə Şuşada Azərbaycanda ən 
böyük “Musiqiçilər məclisi”ni 
təsis edib. Bu məclisdə musiqi- 
nin estetik problemləri, ifaçılıq 
və muğam sənətinə dair mü- 
zakirələr aparılırdı. Məktəbdə 
fəal iştirak etmiş şəxslərin çoxu 
sonralar peşəkarlara, hətta əf- 
sanəyə çevrildilər, Azərbaycan 
musiqisinin simasını təşkil 
etdilər. Onların arasın- 
da xanəndə və sazəndə 
Məşədi Cəmil Əmiro- ) 
vun, İslam Abdullaye- 
vin, Seyid Şuşinskinin, 
məşhur ifaçı Hacı Hüsü- : 
nün, müasir Azərbaycan y 
tarının yaradıcısı Sadıq- 
canın (Mirzə Sadıq) adla- 
rını çəkmək olar. 


m. 
“oni 


Faktiki olaraq, məhz o dövrlər- 
də xalq musiqisi akademik, pe- 
şəkar musiqiyə çevrilərək milli 
musiqi formasını aldı. 

Və elə həmin məclisin yaradıl- 
dığı ildə sonralar virtuoz tar us- 
tasına çevrilmiş bir şəxs dünyaya 
gəldi. Bu, Qurban Pirimov idi. O, 
4 yaşında ikən tarda çalmağı öy- 
rənir. Onun bir çox müəllimləri 
var idi, kifayət qədər yaşı olan 
babası Valeh isə Qarabağ aşığı 
idi. O dövrdə Şuşada dünyəvi 
məktəblər fəaliyyət göstərirdi. 
Çünki ziyalılar şəhərinin əksər 
sakinləri uşaqlarını köhnədən 
qalmış mədrəsələrə vermək is- 
təmirdilər. Gənc Qurban da be- 
lə məktəblərdən birini bitirib. 
Önəmli məqamlardan biri ondan 
ibarətdir ki, Qurbanın müəllim- 
ləri həm də yaxşı tərbiyəçi imiş- 


lər: onlar hər zaman uşaqların 
istedadının parlamasına yardım 
ediblər. Onların yaşadıqları ki- 
çik, cəmi bir neçə kilometri əhatə 
edən balaca dünya, əsl azad ya- 
radıcılıq dünyası idi. 

Qohumları və müəllimlə- 
ri Qurbana Sadıqcanın yanına 
getməyi məsləhət görürdülər. 
Lakin o, dağ kəndi olan Abdal 
Gülablıda, müəllim isə şəhərin 
özündə yaşayırdı. Üstəlik, Sa- 
dıqcan çox vaxt səfərlərdə olur- 
du. Beləliklə, Sadıqcanın ilk tə- 
ləbəsi olan 13 yaşlı Qurban hər 
dəfə dərs almaq üçün kilometr- 
lərlə yol qət edirdi. 

Uğur 

1905-ci il Azərbaycan üçün 
ağır keçdi. Bir tərəfdən Rusiya- 
da yaşanan inqilab, digər yan- 
dan da İranda bir-birini əvəz 
edən inqilablar və vətəndaş qar- 
şıdurmaları sakit, gözəl həyata 
alışmış Şuşaya da təsirsiz ötüş- 
mədi. O dövrdə gənc musiqiçi 
Qurban tarda ifa etmək yolu ilə 
cüzi qazanc əldə edirdi. Amma 
ehtiyaclar getdikcə artırdı. O, 
Gəncəyə köçərək, məşhur xa- 
nəndə Cabbar Qaryağdıoğlunun 
triosunda çalışmağa başladı. 


Trioda Cabbar Qaryağdıoğlu- 
nu tarda Qurban Pirimov, ka- 
mançada Saşa Oqanezaşvili 
müşayiət edirdi. Çox keçmə- 
dən üçlüyün çıxışlarının sorağı 
Qafqazın sərhədlərini aşdı. Trio 
inanılmaz uğurlar qazandı və 
Pirimov üçün yaradıcılıq baxı- 
mından əsl inkişafa yol açan bir 
məktəb rolu oynadı. 

“Musiqi peşəkarlığı bir neçə 
komponentdən ibarət kokteyldir: 
fərdi istedad, çalışqanlıq, yaxşı 
müəllimlər və şərait”, - deyə, tar- 
zən Aydın Məmmədov bildirir: 
“Şuşa, bu “musiqi mətbəxi” ol- 
masaydı, Qurban Pirimov kimi, 
onun müəllimləri kimi insanlar da 
olmazdılar. Amma bu gün Qur- 
ban Pirimov bizim üçün ifaçılıqda 
etalona çevrilib. Hər kəs bilir ki, 
Mikayıl Müşfiq məşhur “Oxu tar” 
şeirini məhz dövrün dahi ustadı 
olmuş Pirimova həsr etmişdi”. 

Q.Pirimovun yaradıcılığı 
milli opera ilə ayrılmaz şəkil- 
də bağlıdır. O, Azərbaycanın 
ilk milli operası olan “Leyli və 
Məcnun”un səhnələşdirilməsi 
zamanı orkestrdə yer alıb. Qur- 
ban Pirimov Azərbaycan Opera 
və Balet Teatrı yaranandan öm- 
rünün sonunadək orada işləyib. 


urban 


Pirimovun 


ı ün 
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Bu, təxminən, 40 il deməkdir. 
1929-cu ildə Pirimov Azərbay- 
can SSR-in əməkdar artisti, 
1931-ci ildə isə Xalq artisti adına 
layiq görülüb. 1938-ci və 1939- 
cu illərdə o, Moskvada Azər- 
baycan İncəsənəti Dekadasın- 
da və Xalq alətləri ifaçılarının 
Ümumittifaq müsabiqəsində 
uğurla çıxış edib. 

Böyük Vətən müharibəsi il- 
lərində Qurban Pirimov digər 
incəsənət ustaları ilə birlikdə 
dəfələrlə əsgərlər qarşısında, 
həmçinin, hospitalda müalicə 
alan yaralılar qarşısında çıxışlar 
edib. O, müəllimliklə də məşğul 
idi. Pirimovun tələbələri ara- 
sında Azərbaycan SSR-in Xalq 
artisti Bəhram Mansurovun, 
Həbib Bayramovun, Sərvər İb- 
rahimovun adlarını çəkmək 
olar. 

Q.Pirimov qrammofon valları- 
na muğamlar da yazırdı. Onun 
ifasında ən keyfiyyətli yazını Ri- 
qada buraxılmış vallardan dinlə- 
mək olar. 

İllər sonra artıq yaşa dolmuş 
ustad sənətkar “Mədəniyyət və 
incəsənət” furnalında (1955) şa- 
gird olduğu illəri xatırlayaraq 
yazırdı: “Yaxşı günlər idi. Doğ- 
ma şəhərimdə çox sayda dahi 
insanlar var idi. Onlardan biri 
də müəllimim Mirzə Sadıq idi. 
Mirzə Sadıq nəinki böyük us- 
tad, həm də yaradıcılıqla bağlı 
gələcəyi aydın təsvir edən bir 
insan idi. Gənclik illərimi ya- 
da saldıqda düşünürəm ki, hə- 
yatımda ən parlaq izləri məhz 
onun ifaları, dərsləri qoyub”. 

Qurban Pirimov Nabat xanım 
Ağalar qızı ilə evli idi. Onların 
4 övladı var idi: Əsgər, Sara, Ta- 
mara, Adilə. Musiqiçi 29 avqust, 
1965-ci ildə Bakıda dünyasını 
dəyişib. 

1880-ci ilin oktyabrında dün- 
yaya göz açmış Qurban Pirimo- 
vun doğum günündən az qala 
əsr yarım vaxt keçir. Amma, 
həqiqətən də, sənətkar 
ömrü vaxtla ölçül- 
mür, əbədidir. 


Məhərrəm 
ZEYNAL 
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ünya kəşfiyyat tarixində araşdırıcıları mat qoyan çox maraqlı hadisələr baş ve- 
rib. Belə hadisələrdən biri də Berlin tuneli əməliyyatıdır. Amerikalıların, ingi- 
lislərin kəşfiyyat xarakterli yazışmasında bu əməliyyat “Gold” (“Qızıl”) adıyla 
keçirdi və onu haqlı olaraq “soyuq müharibə” dövrünün ən parlaq səhifələrin- 
dən sayırlar. Bircə faktı oxucularımızın diqqətinə yetirim ki, bu hadisə sonralar neçə- 
neçə tədqiqat işinin obyektinə çevrildi, onun motivləri əsasında roman yazıldı, kinofilm 
çəkildi. Amma məsələ yenə də sonadək çözülmüş sayılmır deyə, bu gün də kəşfiyyat 
tarixiylə maraqlananların diqqət mərkəzindədir... 


(Əvvəli ötən sayımızda) 


Maraqlıdır, görəsən, 1955-ci 
ilin avqustunda istismara hazır 
olan tuneldən xəbərdar olduq- 
larını bildirərək, bu ameika- 
ingilis planını lap əvvəldən 
biabırçılıqla faş edib açıqlamaq 
olardı? Təbii ki, olardı. Amma 
KQB-nin rəhbərliyi üçün o vaxt 
Bleykin təhlükəsizliyi böyük 
əhəmiyyət kəsb edirdi. Ondan 
alınan informasiyalar o qədər 
qiymətli idi ki, bu kəşfiyyatçı- 
nın təhlükəsizliyi prioritet sa- 
yılırdı. Təbii ki, kəşfiyyatçının 
aşkarlandığını hiss edən kimi, 
onu da Kim Filbi, Makleyn, Ber- 
ces kimi Moskvaya qaçıra bi- 
lərdilər. Amma həmin dövrdə 
Sovet kəşfiyyatının rəhbərləri 
böyük götür-qoydan sonra bu 
qənaətə gəldilər ki, Berlin tune- 
liylə Qərbə axan məlumat Bley- 
kin informasiyalarından qat-qat 
dəyərsizdir. Odur ki, bu tunelin 
sirrini sovet kəşfiyyatçıları da, 
eynən özlərinin amerikalı həm- 
karları kimi qoruyurdular. 

Təhlükəsizlik tədbirlərinin 
miqyası sizə aydın olsun deyə, 
söyləyim ki, Almaniyada işləyən 
heç bir sovet vətəndaşı, o cümlə- 
dən, hətta sovet qoşun birləşmə- 
sinin komandanı marşal Qreç- 
ko, Berlindəki KQB aparatının 
rəhbəri general Pitovranov belə, 
tunel barədə məlumatlandırıl- 
mamiışdl... 


İndi də Berlin tuneliylə - 


ötürülən informasiyalar 
haqda.. Ühmumi- 
likdə üç kabel / — 
dinləmə al- — 


tındaydı, 


Lə 


Həmin kabellərlə 1200 qoşulma 
kanalı işləyirdi ki, onların 500-ü 
bütün 24 saat ərzində aktiv idi. 28 
teleqraf, 121 telefon xətti fasiləsiz 
yazılırdı. Bu məqsədlə yüzlərlə 
maqnitofondan istifadə olunurdu. 
Cəmi 443 min danışıq qeydə alın- 
mışdı ki, onlardan 386 mini sovet, 
75 mini Şərqi Almaniyaya aid idi. 
Bu materiallar əsasında 1750 kəş- 
fiyyat məlumatı hazırlanmışdı. 

Amerika mənbələri deyir ki, 
tunel vasitəsiylə Sovetlərin Ber- 
lindəki siyasi aksiyaları, qoşun- 
ların dislokasiyası, təchizatının 
yeniləşdirilməsi barədə qiymətli 
məlumatlar toplanmışdı. Bunun- 
la yanaşı, SSRİ-nin nüvə proq- 
ramında iştirak edən şəxslər, bu 
proqramın istiqamətləri, nüvə 
obyektlərinin yeri, Almaniyada 
uranın çıxarılmasıyla məşğul olan 
“Vismut” adlı məxfi kombinatın 
fəaliyyəti haqda qiymətli məlu- 
matlar alınmışdı. Bununla yanaşı 
sovet kəşfiyyat və əks-kəşfiyyat 
orqanları, Almaniya Demokra- 
tik Respublikasının təhlükəsizlik 
qüvvələri barədə də informasiya 
toplanmışdı. SSRİ-nin ordu kəş- 
fiyyatının 350 əməkdaşı, o cümlə- 
dən də Almaniya sərhədlərindən 
uzaqlarda — Türkiyə və İranda 
fəaliyyət göstərən şəxslər haqda 
müfəssəl məlumat toplan- 
mışdı... 


Təbii ki, amerikalılar üçün ma- 
raqlı olan məlumatların bəziləri 
düşmənə bilərəkdən ötürülən de- 
zinformasiyalar idi. Amma sovet 
kəşfiyyatçıları onları şübhələn- 
dirməmək və Londonda işləyən 
Bleyki qorumaq üçün həqiqi mə- 
lumatların da qarşısını almırdılar. 

1956-cı ilin yaz aylarında KQB- 
nin rəhbərliyi gördü ki, “Berlin 
tuneli”nin fəaliyyətinin davamı 
SSRİ-nin dövlət maraqlarına zid- 
dir və bu obyektin faş edilməsi 
qərara alındı. İş elə gətirdi ki, bu 
əməliyyat vaxt etibariylə dövlət 
başçısı Xruşşovun İngiltərəyə 
rəsmi səfəriylə üst-üstə düşdü. 
Kəşfiyyat rəhbərlərinə Xruşşo- 
vun tapşırığı belə idi: Tunel elə 
faş edilməlidir ki, Corc Bleyk 
təhlükəyə məruz qalmasın və bu 
əməliyyatda yalnız amerikalılar 
biabır olunsun, ingilislərin iştira- 
ki isə qətiyyən hallanmasın. 

Beləliklə, 1956-cı ilin aprelində 
Berlinə bir neçə gün güclü leysan 
yağdı və yağış suları guya uzaq 
rabitə xətlərində “qısa qapanma- 
lara” səbəb oldu. Rəsmi məlu- 
mat belə idi. 

Aprelin 21-dən 22-nə keçən gecə 
xüsusi dəstə “qısa qapanma yerlə- 
rini” tapmaq üçün qazıntılara baş- 
ladı... 


kəşfiyyat 


Saat 2.50-də dəstə amerikalıla- 
rın qoşulma otağına aparan ka- 
belləri aşkarladı... 

Sonrakı hadisələr haqda müx- 
təlif versiyalar var. Versiyaların 
birində deyilir ki, axtarış qrupu 
tunelə girərək işə başlayıb və sə- 
hər 6 radələrində tuneldəki ame- 
rikalıları iş başında yaxalayıb. 
Amerikalı operatorlar rusları 
görən kimi, bütün təchizatı bu- 
raxaraq Amerika sektoruna tə- 
rəf qaçırlar. Sovet kəşfiyyatçıları 
onların təqibinə başlayırlar, am- 
ma “Siz Amerika sektoruna da- 
xil olursunuz” yazısını görəndə, 
geri dönərək düşmən kabelini 
ayırmaqla işlərini bitmiş hesab 
edirlər... 

İkinci versiya amerikalıların- 
dır və mənə daha maraqlı gə- 
lir. Onlar deyirdilər ki, ruslar 
tunelə aparan şaxtaya girəndə 
belə, orada iş davam edirmiş. 
Həmin gün, saat 8-lə 9 arası 
xeyli telefon danışıqları qeydə 
alınıb. 

Saat 12.30-da ADR-in texnik- 
ləri iki İyukun qapağını qaldırıb 
divarı dələrək otağa girirlər. 

Saat 14.30-da həmin otağa so- 
vet rabitəçiləri kinokamera ilə 
daxil olub çəkilişə başlayırlar. Bu 
vaxt amerikalılar tuneli partlat- 
mağa hazır idilər, lakin Berlinin 
amerikalı komendantı general 
Çarlz Daşer partlayışdan rusla- 
rın xəsarət ala biləcəyinə görə 
buna razılıq vermir. Onda tune- 
lin girişini qum kisələriylə bağla- 
yaraq qapıya “Siz Amerika sek- 
toruna girirsiniz” yazısı yazılır. 


Saat 15.00-da dəhlizdən addım 
səsləri gəlir, lakin amerikalı zabit 
əlindəki gülləsiz pulemyotunu 
şaqqıldadaraq çağırılmamış qo- 
naqları qorxudur. 

Saat 15.35-də qaçaq kabellər, 
15.50-də mikrofonların siqnalları 
kəsilir. 

Üçüncü versiya 1978-ci ildə 
Londonda çap olunan kəşfiyyat 
üzrə dərslikdə səsləndirilib. Baş- 
lığı “Satışa çıxarılan şpionlar” 
olan yazıda belə deyilirdi: “La- 
kin 1956-cı ilin 22 aprelində rus- 
lar təsadüfən öz ərazilərindəki 
tuneli aşkar edirlər. Siqnalizasi- 
ya işə düşür. Ruslar tuneldə heç 
kəsi tapa bilməsələr də, təchizat 
hələ yerində idi. Operatorlar o 
qədər ani yoxa çıxmışdılar ki, 
rus kəşfiyyatçıları otaqda hələ də 
qaynayan çaydan tapmışdılar...” 

Gəlin, üstündən 56 il keçəndən 
sonra həqiqəti aydınlaşdırmağa 
cəhd göstərməyək. Əsas məsə- 
lə budur ki, “Berlin tuneli”nin 
fəaliyyətinə həmin gün nöqtə qo- 
yuldu. Bu tunel cəmi 11ay, 11 gün 
işlədi və sonralar neçə-neçə bədii 
əsər üçün mövzuya çevrildi. 

Bunun dalınca sovet tərəfi- 
nin diplomatik notaları, etiraz 
məktubları bir-birini əvəz etdi. 
Aşkarlanmış tunelin içində mət- 
buat konfransı keçirildi. Am- 
ma bu elə bir sensasiya olmadı. 
Dünya həmin günlər diqqətini 
tamam başqa hadisəyə yönəlt- 
mişdi: Sovet İttifaqının başçısı 
Nikita Xruşşovun İngiltərəyə ilk 
rəsmi səfərinə. 

“Berlin tuneli” aşkarlanan gün 
Xruşşov Bukingem sarayında 
rəsmi qəbulda idi və gözlənildi- 
yi kimi, bu insidentlə əlaqədar 

ingilislərin xətrinə dəyə bilə- 


İlqar Əlfinin araşdırmaları “Tam məxfi” layihəsində 


İ El 
sentyabr 
1918-ci il 
“26 Bakı 
Komissa- 


”nın güllələndiyi gündür. 
aydın yol” qəzeti bu hadisə 
ilə əlaqədar publisist Şirin 
Manafovun 26 Bakı komissa- 
rı haqqında olan araşdırma- 
larını oxuculara təqdim edir. 


(Əvvəli ötən sayımızda) 


Silahlar hardadır? 


İndi Lenini bir sual narahat edir- 
di: “Qızıl Ordu alaylarının min bir 
əziyyətlə əldə etdiyi silahlar hara yo- 
xa çıxıb?”. “Azərbaycan” qəzetinin 
1919-cu il, 17 mart nömrəsində bu su- 
ala cavab tapılıb. “Qafqaz cəbhəsin- 
də vuruşan türk qoşunu geri çəkilən 
kimi Türkiyə erməniləri Qafqazdakı 
ermənilərlə birgə, geri çəkilən qoşun 
hissələrini təqib etməyə başlayır. Bir 
tərəfdən onlar Andranikin əsgərlə- 
rini silahlandırır, digər tərəfdən Dro 
və Keriyə lazımi dəstəyi göstərirdilər. 
Tərk edilən bütün müsəlman kəndlə- 
ri talan edilir və yandırılırdı...” 

Eyni vaxtda Şaumyan və Avak- 
yan Şamaxı hadisələrini qızışdır- 
maqla məşğul idi. 

1918-ci ilin Mart hadisələri zama- 
nı Stepan Lalayanın rəhbərlik etdiyi 
daşnak qüvvələri Şaumyanın əm- 
ri ilə Şamaxı əhalisinə divan tutur, 
evləri qarət edirdilər. Şamaxı sakin- 
ləri kömək üçün Gəncəyə - İsmayıl 
xan Ziyadxanova müraciət edirlər. 
Üç minlik qoşunu ilə Şamaxıya gə- 
lən Ziyadxanov daşnak qüvvələrini 
ağır məğlubiyyətə uğradır. Darma- 
dağın olan erməni əsgərləri Şamaxı- 
dan qaçır. Stepan Lalayan yaxalana- 
raq Gəncəyə aparılır, İsmayıl xanın 
əmri ilə edam olunur. Stepan Şaum- 
yan Şamaxının xilaskarı Ziyadxano- 
vu Azərbaycan Sovet hakimiyyəti- 
nin qatı düşməni elan edir. 

“Şərqdə inqilabın dayağı” hesab 
olunan Bakıya göndərilən silahlara 
cavabdeh digər şəxs qəsbkar Tate- 
vos Əmirov idi. Anastas Mikoyan 
Qafqazın fövqəladə komissarı və 
Bakı Soveti İcraiyyə Komitəsinin 
sədri Stepan Şaumyanın Andranikə 
qarşı duyduğu siyasi rəğbət barədə 
ətraflı məlumat verir. Xatirələrində 
o, Şaumyanın göndərdiyi teleqrama 
xüsusi yer ayırır: “Culfa. Milli qəh- 
rəman Andranikə. Teleqramınızı al- 
dım. Mətni olduğu kimi Moskvaya 
— mərkəzi hökumətə çatdırdım. Öz 
adımdan sizin simanızda əsl xalq 
qəhrəmanını salamlayıram”. Şaum- 
yan tayqulaq Andranikin pərəstiş- 
karı olduğunu gizlətmirdi. 


Missiya tamamlanır 


1918-ci ilin avqustunda daşnaklar 
və menşeviklər tərəfindən qurulan 
“Sentrokaspi Diktaturası” Bakıya 
nəzarəti ələ alır və Petrovdan tələb 
edir ki, ingilis korpusu ilə birlikdə 
şəhəri türklərdən qorusun. “Sent- 
rokaspi”yə məktubunda Petrov in- 
gilislərlə çiyin-çiyinə vuruşmaqdan 
imtina etdiyini bildirir. Petrovun 
qoşunu Bakını tərk edir. Lenin ağ- 
lini itirmək üzrədir. Bakı neftini 
əldən verən, Stalin qarşısında gü- 
lünc vəziyyətə düşən Vladimir İliç 
öz adını daşıyan alayı cəbhədən 
geri çağırır və təcili Bakıya göndə- 
rir. Şəxsiyyətə pərəstişin kökləri elə 
buradan qaynaqlanır. Hələ heç nə 
məlum deyil, döyüşün gedişatı hər 
an dəyişə bilər. Tarix 1918-ci il, 12 
avqustu göstərir, Sarisın uğrunda 
qızğın döyüşlər gedir, Don sahillə- 
ri od tutub yanır, Peterburq müha- 
sirədədir. Belə bir vaxtda Lenin öz 
adını daşıyan alay yaradır. İndi bö- 
yük itkilər verən alay cəbhədən geri 
çağırılır. 


Qafqazın fövqəladə komissarı Ste- 
pan Şaumyana layiqli cavab verməyin 
vaxtı çatıb. Axı məhz peşəkar fırıldaq- 
çı Şaumyan sayəsində Lenin Qafqaz- 
dakı vəziyyətə nəzarəti itirib. Bakının 
itirilməsi ilə barışmayan Lenin 1918-ci 
il iyulun 29-dan etibarən şəhərin qay- 
tarılması istiqamətində qızğın fəaliy- 
yətə başlayır. Stepanla haqq-hesabı 
çürütmək, onu Kremldə inqilabi məh- 
kəmə adından cəzalandırmaq Vladi- 
mir İliçin ən böyük arzusu idi. 


Leninin arzusu 


Bakı nefti Leninin yuxusunu qaçırt- 
mışdı, proletariatın lideri nəyin baha- 
sına olursa olsun inqilabın dayaq nöq- 
təsini qaytarmaq istəyirdi. Lenin daha 
bir ağlasığmaz fırıldağa əl atır. Bakıya 
böyük bir alay göndərən, hərbi təyya- 
rə və sualtı qayıqların dərhal Həştər- 
xana çatdırılmasını əmr edən Vladimir 
İliç bununla kifayətlənmir. Bakıya də- 
niz yolu ilə daxil olmaq istəyən Lenin 
Bayıl türməsində saxlanılan Şaum- 
yan, Caparidze, Fioletov və digərlərini 
məhbəsdən azad etmək arzusunda- 
dır. Risk böyükdür, ancaq Lenini başa 
düşmək olar. Müxtəlif milliyyətlərdən 
olan minlərlə bakılı fəhlə imperialist 
qüvvələrlə mübarizəyə hazır olduğu- 
nu dediyi bir vaxtda neft paytaxtı in- 
gilis hərbi paltarını geyinən bir qrup 
hindistanlı və ərəbin ümidinə qalıb. 

İngilislər Leninin dəniz planından 
dərhal xəbər tutur və 26 komissar 
dərhal Türküstan çöllərinə aparılır. 
Orconikidzenin teleqramını alanda 
Vladimir İliç olan-qalan ağlını da itirir: 
“Müttəfiq qüvvələri - satqın menşevik- 
lər və daşnaklar Bakını təhvil verməyə 
hazırlaşır”. İndi milyonlarla pud neft 
üçün Lenin istənilən ağılsızlığa ha- 
zırdır. Məsələn, Bakını Ermənistanın 
paytaxtı elan etmək və ya Zaqafqazi- 
ya Federasiyasını yaratmaq və idarə- 
çiliyi dostu Şaumyana həvalə etmək. 


Beləliklə, Stepan və onun komissar- 
lar dəstəsi taktiki gediş edir və həya- 
sız oyunlarını davam etdirirlər. 26 
Bakı komissarından başqa heç kim 
proletariat liderini belə barmağı- 
na dolaya bilməzdi. Şaumyanın bu 
dəfəki kələyi Leninə baha başa gə- 
lir. Stalin ağıldankəm Vladimir İliçi 
bağışlamaq fikrində deyildi, partiya 
üçün çətin günlər başlayırdı. 


“26-lar”ın tarixi 


“xidmətləri” 

26 Bakı komissarının yeganə “nailiy- 
yəti” Leninin Bakıya bəslədiyi sonsuz 
nifrət olur. Vladimir İliç Azərbaycan 
paytaxtına bütün qəlbi ilə nifrət edirdi. 
1918-ci il 3 iyul tarixli əmrində Lenin 
yazır: “Bakı Xalq Komissarları Soveti- 
nin Fövqəladə Komissiyasının nüma- 
yəndəsi Ter Qabrielyana. Türk və ya 
ingilis qüvvələri hücum edəcəyi halda 
Bakının yandırılması üçün hazırlıqlara 
başlanılsın və bu barədə şəhər əhalisi- 
nə yazılı məlumat verilsin”. Sənəddən 
göründüyü kimi, Lenin nə baş verdi- 
yini anlamır, Şaumyan və dostlarının 
əsl məramı onun üçün hələ də aydın 
deyil. Heç bir aktyor yenisi tikilməmiş 
köhnə teatr binasını yandırmaz. Bakı- 
nın faciəsi də bunda idi ki, Qara də- 
nizdən tutmuş Xəzər sahillərinə qədər 
olan böyük ərazidə başqa teatr yox idi. 

1919-cu il fevralın 12-də Lenin 
Həştərxan inqilabi hərbi komissarı- 
na göstəriş verir. Xatırladaq ki, cəmi 
yeddi ay əvvəl o, Bakını yandırmağı 
tələb edirdi. İndi isə İliç Bakı fəhlələ- 
rini ingilis pulemyotlarının qabağı- 
na düzməyi təklif edir. Teleqramda 
deyilir: “Daha kəskin qərarlar qəbul 
edin. Bakılıların əhvali-ruhiyyəsini 
qaldırmağa çalışın. Qoy onlar ingi- 
lis qoşunlarının şəhəri tərk etməsini, 
türk qüvvələrinin gəlməsini tələb 
etsinlər. Bizim cəbhəyə keçənlərin 
təhlükəsizliyini təmin edin”. 


s.l -c - dür 


Plan çox sadə və dahiyanə idi. Küt- 
ləni pulemyotların qabağına düzmək 
və yaralı proletarların köməyinə gələn 
döyüşçülərə xilaskar imici qazandır- 
maq. Lenin əsl imicmeyker idi, alman 
məktəbi öz sözünü deyirdi. 


Britaniyalılar 


Qədim müstəmləkə ənənələrinə 
malik britaniyalılar Bakıda kifayət 
qədər ağıllı siyasət yürüdürdülər. 
Elə buna görə də Leninin planları baş 
tutmurdu. Heç bakılıların da ingilis 
pulemyotunun altına sərilmək fikri 
yox idi. Bakı proletariatı bütün gücü 
ilə işləyir, sənaye inkişaf edirdi. Əha- 
li onları erməni quldurlarının hü- 
cumlarından və qırğından xilas edən 
ingilislərə və türklərə minnətdar idi. 

İşçilər britaniyalıların icazəsi ilə 
1 May gününü qeyd edir, tətillər və 
nümayişlər keçirirdilər. 

26 Bakı komissarı və Qafqazın föv- 
qəladə komissarı tarix səhnəsindən 
yoxa çıxan kimi Lenin Bakıda baş ve- 
rənlər barədə həqiqəti öyrənir. Şaum- 
yanın dediyi kimi paytaxt sakinlərinin 
bolşeviklərə rəğbətinin, hədsiz sevgisi- 
nin mif olduğunu tezliklə başa düşür. 

Daşnakların “beşinci kolon” vasitə- 
silə Azərbaycanın ərazi bütövlüyünü 
pozmaq cəhdləri uğurla nəticələnir 
— Zəngəzur Azərbaycandan qoparılır. 

Mikoyan 

“26-lar”ın bütün tarixi blefdir. Ko- 
missarların Bakıda güllələnmədiyi 
çoxları üçün sirr deyil. Tarixçi Vadim 
Çaykinin 1922-ci ildə Moskvada nəşr 
olunan kitabında “26 Bakı komissa- 
ri”nın edam səhnəsi belə təsvir olu- 
nur: “bir türkmən qılıncla 25 komis- 
sarın boynunu vurdu”. 

Ermənilərin hərbi portalı “vvvvvv. 
armymuseym.ru” və anti-kommunist 
hərəkatın rəsmi saytı olan “anticom. 

ru”da belə bir 2037 yer alıb: 


mn 


“-ləg: "ra 


Ti 


HTİİTİİİ 


11 


“Bolşevik fraksiyasının deputatı Mi- 
koyan əlaltıları ilə birgə özünün də 
təmsil olunduğu “26 Bakı komissa- 
ri”nı həbsxanadan çıxararaq gəmi ilə 
Həştərxana yola salır. 26 komissar- 
dan 25-i güllələnir, bircə əks-kəşfiyyat 
qarşısında xidmətlərinə görə Miko- 
yan sərbəst buraxılır. Həştərxana çat- 
mamış bərə Krasnovodskda dayanır 
və 26 komissar 600 nəfərlik qaçqın 
kütləsinə qarışır. Mikoyan da saxlanı- 
hr, onun üzərində silah aşkarlanır və 
təcridxanaya yerləşdirilir. Qərargah 
rəisi general Biçeraxov və əks-kəşfiy- 
yat rəisi general-mayor Aleksey Mar- 
tınov Mikoyan qarşısında şərt qoyur: 
ya canı, ya da komissarlar. Anastas 
düşünmədən yoldaşlarını satır və is- 
tintaq bitən kimi Bakıya qayıdır”. 
Martınov 26 komissarın edamına 
fərman verir. Mühacirətdə Mikoyanın 
odlu-alovlu çıxışlarını eşidən Martınov 
onu güllələmədiyi üçün çox təəssüflə- 
nir. Onun sözlərinə görə, komissarlar 
arasında ən əclafı məhz Mikoyan olub: 
“Mən Mikoyana zabit sözü verdim. 
Dedim ki, əgər bizimlə əməkdaşlıq et- 
sə, ona toxunmayacağam. Gərək zabit 
sözümü pozub onu güllələyəydim”. 


Soyqırımı 


“26 Bakı komissarı”nın 1918-ci il 
30-31 Mart hadisələrindəki rolu Sovet 
hakimiyyəti illərində araşdırılmayıb. 

Fevral inqilabının nəticələrindən 
biri də imperiyanın ucqarlarında 
milli orduların yaradılması oldu. 
Aleksandr Kerenskinin və onun rəh- 
bərlik etdiyi müvəqqəti hökumətin 
süqutundan sonra Azərbaycan hərbi 
birləşmələrinin formalaşmasına baş- 
lanıldı. Müvəqqəti hökumətin süqu- 
tundan sonra general Kornilov həbs 
edildi, tatar alayı buraxıldı və gene- 
ral Talışinskinin rəhbərliyi altında 
milli ordu formalaşdırıldı. 

“26 Bakı komissarı” milli ordu 
ideyasının alınmaması üçün əlindən 
gələni edirdi. 1918-ci ilin fevralında 
general Talışinski həbs olunur. Ge- 
neralın həbsi orduda hərc-mərcliyin 
artmasına səbəb olur. Xalqın komis- 
sarlara münasibəti kəskin dəyişir. 

Toqquşmanın başlanması üçün 
bəhanə Hacı Zeynalabdin Tağıyevin 
oğlu Məhəmmədin cənazəsinin “Eve- 
lina” gəmisində Lənkərandan Bakı- 
ya gətirilməsini təşkil edən 48 hərbçi 
olur. Ermənilər şayiə yayırlar ki, bu 
zabitlər Muğandakı Malakan kəndlə- 
rini dağıtmaq barədə göstəriş alıblar. 
Bunu bəhanə gətirən Şaumyan gə- 
midəki zabitlərin tərk-silah olunması 
üçün göstəriş verir. Yerli əhali küçə- 
lərə çıxıb zabitlərin tərk-silah olun- 
masına etirazını bildirir. Beləliklə, 
dinc əhaliyə qarşı soyqırımı başlayır. 
Şəhərin müsəlmanlar yaşayan məhəl- 
lələrinə atəş Xəzər donanmasından 
açılır. Tarixçi Tadeuş Svyatoxovski 
yazır ki, 1918-ci il aprelin 1-də Bakı 
İnqilab Komitəsinin mənzil-qərarga- 
hından bolşevik-daşnak qüvvələrinə 
yerli əhaliyə qarşı ağır artilleriyadan 
istifadə etmək barədə əmr verilir. 

1918-ci il aprelin 13-də Şaumyan 
Moskvaya məlumat verir: “Döyüş- 
lərdə parlaq nəticələr əldə etmişik. 
Düşmən darmadağın edilib”. Bu 
məqamda düşmən kimdir? Azər- 
baycan milli ordusu. 31 Mart hadisə- 
lərindən sonra milli ordunun forma- 
laşdırılması işi sürətlənir. Lenin neft 
şəhəri əhalisinin bolşeviklərə artan 
nifrətini hesaba almamışdı. Bu nifrət 
ingilislərə hava, su kimi lazım idi. 

1918-ci il aprelin 1-i axşam 9 radələ- 
rində atəşkəs barədə saziş imzalanır. 
Keçmiş çar ordusunun 36-cı Türküstan 
alayının təzyiqləri sayəsində daşnaklar 
sıxışdırılır. 30 “min müsəlman, bolşevik 
və daşnak qüvvələri tərəfindən qətlə 
yetirilir. Bakı itirilir: əvvəlcə ingilislərə 
daha sonra türklərə təhvil verilir. 


Leyla ƏLİYEVA 


N 35(44) 18.09.2015 


N 35(44) 18.09.2015 


talar və oğullar mövzusu bəşər övladının yara- 
nışından mövcud olub. Bu məsələ məişətdən 
tutmuş elmin, sənətin müxtəlif sahələrində 
ə zaman-zaman bəzən yumşaq, bəzən isə çox 


sərt formada ifadə olunan fikir ayrılıqları, yaxud oxşar- 
lıqları şəklində təzahür edib. 

Elə biz də rubrikamızda bu məsələlərə toxunmağa, yaşlı 
və gənc nəsli təmsil edən sənət adamlarını sözün yaxşı 
mənasında üz-üzə qoymağa, onların müxtəlif hadisələrə 
yanaşmalarını aydınlaşdırmağa və bu yanaşmaları sizlərə 


təqdim etməyə çalışacağıq. 


“Atalar-oğullar” rubrikasının budəfəki qonaqları kulinar- 
lar Tahir Əmiraslanov və Ağakərim Şamidzadədir. 


- Son vaxtlar qida mədəniyyəti 
ilə bağlı mövzuların müzakirəsi 
aktuallaşıb. Saytlarda da düzgün 
qidalanma ilə bağlı müxtəlif, bə- 
zən bir-birinə zidd məlumatlar 
yer alır. Bir kulinar kimi özünü- 
zün qida rasionunuz nədən iba- 
rətdir? Ümumiyyətlə, necə düşü- 
nürsünüz, gündəlik menyu necə 
tərtib olunmalıdır? 


Tahir Əmiraslanov: Mən özüm çox 
sadə xörəklər yeyirəm. Amma bunu 
hamiya təklif etmək olmaz ki, siz də 
məhz bu yeməklərlə qidalanın. Ümu- 
miyyətlə, qidalanma fərdi məsələdir. 
Çünki birinə xoş gələn xörək bir baş- 
qasına ziyan edə bilər. Bundan qaçmaq 
üçün hər kəs həkimə gedib müayinə 
olunmalıdır. Onun bu vaxtadək keçir- 
diyi xəstəliklər və orqanizmin hansı 
xəstəliklərə meyilli olduğu mütləq nə- 
zərə alınmalıdır. İnsanın temperamen- 
tindən, genetikasından tutmuş onun 
yaşadığı yer və məşğul olduğu işədək 
bütün faktorlar qidalanma üçün xüsusi 
əhəmiyyət daşıyır. Yalnız bunları araş- 
dırandan sonra adama məsləhət ver- 
mək olar ki, nəyi və necə yesin. Ümu- 
miyyətlə, insanın doğulduğu yerdə nə 
bitirsə, onu yeməlidir. Əlbəttə, seçim 
imkanları varsa, o, istədiyini bunların 
arasından seçib yeyə bilər. 

Ağakərim Şamidzadə: Çox təəssüf 
ki, sağlam qidalanma barədə heç bir 
yerdə düzgün məlumat verilmir. İn- 
san orqanizmləri fərqli olduğundan 
onların sağlam qidalanma rasionları 
da fərdidir. Məsələn, birinin bədəni 
daha çox zülal, digərininki karbohid- 
rat tələb edə bilər. Amma ümumiləş- 
dirsək, insan gündə dörd dəfə qida 
qəbul etməlidir: 25 faiz üstünlük səhər 
yeməyinə, 35 faiz ikinci səhər yeməyi- 
nə, 25 faiz nahar yeməyinə və 15 faiz 
şam yeməyinə ayrılmalıdır. Sonuncu 
qida qəbulu axşam saat 20.00-dan gec 
olmamalıdır. Bir önəmli məqamı da 
qeyd edim, axşam saat 22.00-dan 
00.00-dək mütləq yatmaq lazım- 
dır. Bundan sonra bütün gecəni 
yatmamaq da olar. Həkimlərin 
araşdırmalarına görə, həmin 
vaxtı insan mütləq yuxuda 
keçirməlidir. Özümə gəlin- 
cə, səhər yeməyim adətən kə- 
rə yağı, bal, yumurta və azca 
duzdan ibarət olur. Günorta 
yeməyində adətən meyvə və 
tərəvəzdən istifadə edirəm 
və çalışıram ki, onları çiy hal- 
da qəbul edim. Axşam saat 
18.00-19.00 arasında əsas 
yeməyi yeyirəm. Düzdür, 
axşama yaxın nə qədər az 
yesən, bir o qədər yaxşı- 
dır. Amma texnoloqların 
fikrincə, səhər yeməyinə- 
dək insan müəyyən kalo- 
ri qəbul etməlidir. Əks hal- 
da, qüvvətli səhər yeməyi ac 
mədəyə ağırlıq gətirə bilər. 

- İşinizlə bağlı, yəqin ki, bü- 

tün təamlar sizin üçün bir köy- 

nək daha yaxındır. Amma yenə 

də maraqlıdır, özünüz ən çox 
hansı yeməyi sevirsiniz? 


T.Ə.: Yəqin ki, hər bir kəs bu suala 
belə cavab verərdi: ən çox nənəmin 
bişirdiyi yeməkləri sevirəm. Adamın 
bünovrəsi nənəsinin, anasının bişir- 
diyi yeməklərlə tutulur, sonra da o, 
ömrü boyu həmin tamı, həmin ye- 
məyi axtarır. Yəni biz hamımız bü- 
tün ömrü boyu uşaqlıqda yediyimiz 
yeməklərin tamarzısı oluruq. Mən 
əslən Tovuz tərəfdənəm. Bizdə bo- 
zartma çox bişirilir, amma mən daha 
çox kətə, döyməc, yuxa, camış qatı- 
ğı və əlbəttə ki, xəngəli sevirəm. Hər 
şeyin dadına baxsam da, bu yemək- 
lərin mənim üçün yeri bir başqadır. 

A.Ş.: Açığı, son vaxtlar məndə qiday- 
la bağlı xüsusi istəklər olmur. Məsələn, 
olur ki, adamın könlündən keçir, yaxşı 
bir yarpaq dolması olaydı, üstünə də so- 
yuq qatıq töküb yeyəydim. Məndə artıq 
belə hisslər yoxdur. Daha çox qeyri-adi 
yeməklərə qaçıram. 


- Bəs özünüz hansı yeməyi ha- 
zırlamağı xoşlayırsınız? Yəni 
elə bir yemək varmı ki, onu 
hazırlamaq sizin üçün ta- 
mam başqa zövqdür? 
T.Ə.: Heç bir yeməyi 
hazırlamağı xoşlamıram. 
Çünki mənim üçün o mər- 
hələ keçdi. Dünyada elə 
bir xörək yoxdur ki, onu : 
hazırlaya bilməyim. Sadə- 
cə, artıq mənə maraqlı de- 
yil. Bu ona bənzəyir ki, fizik 
alim təzədən keçmişə qayıdıb 
diyircəkli təkər hazırlayır,, 
amma bunun üçün çilin- 
gər var axı. Onun daha 
buna vaxtı da yox- 
dur, həvəsi də. 


Mən ən aşağı səviyyədən başlayıb 
beşinci ustalıq dərəcəsini almışam, 
bəlkə də, SSRi-də ən gənc yaşda uus- 
talıq səviyyəsi alan adamam. Xörəyin 
dadına baxanda bilirəm artıq onun 
tərkibində nə var, hansı şəraitdə, nə 
qədər bişib. Amma nə üçün özüm bi- 
şirməliyəm? Həvəs o vaxt olur ki, sə- 
nin qeyri-adi bacarığın olur, heç kəs 
sənin etdiyini edə bilmir. İndi mən heç 
kəsin edə bilmədiklərini eləyirəm. Bu 
mənim üçün maraqlıdır. Daha çox ki- 
tablar, elmi məqalələr, vaxtım olanda 
şeirlər yazıram, festivallara komanda 
şəklində hazırlıqlar da xeyli vaxtı- 
mı alır. Məsələn, mən bizim restoran 
üçün daş qazan düzəltdirdim. Bu qa- 
zanda yeməklər daha dadlı alınacaq. 
A.Ş.: Məsələn, srağagün televiziya 
verilişimdə pomidor tortu, ertəsi gün 
toyuq tortu, sonrakı gün xiyar qovur- 
ması hazırladım, bunlar mənim təxəy- 
yülümün məhsuludur, dünyada heç 
kəsin ağlına gəlməyib. Fikrimcə, yemək 
15-20 dəqiqəyə, yarım saata hazır olma- 
malıdır. Bir yeməyi hazırlamaq üçün 
ən azı bir saat vaxt sərf etməli, ona can 
qoymalısan. Tərəvəzləri soyub, bir qə- 
dər suda saxlamalısan, ya duza qoyma- 
san, sonra onun düzünü yumalısan. 
Elementar kartof qızartmasını götürək: 
kartofu soyub, yuyub, doğrayıb tava- 
ya atmırsan ki. Qabığını soyduqdan 
sonra onu bir az soyuq suda saxlayır- 
san, sonra qurudub duzlayıb, duzunu 
yuyursan, yenidən qurudub bişirir- 
sən. Bu zaman həm kartof çox yaxşı 
qızarır, həm onun 
dadı gözəl 
olur, həm 
də tərki- 
bindəki 
nişas- 
ta bizə 
zərər 


ver- 
mir. 


Azərbaycan 


- Son vaxtlaradək Avropada belə 
qəbul olunurdu ki, süfrəyə bi- 
rinci duru yemək verilir, ikinci 
yeməklər isə əsas - quru yemək- 
lər olur. Amma son illər alimlər 
əksini iddia edirlər ki, məsələn, 
şorbanı mütləq ikinci yeməkdən 
sonra yemək lazımdır. 


T.Ə.: Bunu Avropa belə qəbul edib. 
Məsələn, mən indi belə bir sual verə 
bilərəm ki, bizim küftə, ya piti duru 
yeməkdir, yoxsa yox? Bu yeməklərin 
içərisində həm şorbası var, həm də 
əsas xörəyi. Məsələn, bizdə kəndlər- 
də günorta, ya axşam cəmi bir yemək 
bişirilirdi və hamı da o xörəyi yeyirdi. 
Daha beş-altı cür yemək hazırlamırdı- 
lar. Uzaqbaşı, yeməyin üstündən dov- 
ğa, ya ayran içilərdi. Yəni bozartma 
ilə süfrəyə dolma, plov və başqa əsas 
yeməklər qoyulmurdu. Toyda isə se- 
çim üçün maksimum üç yemək veri- 
lirdi. Yəni bu o demək deyildi ki, sən 
o üç yeməyin üçündən də yeməlisən, 
seçimi zövqünə görə edə bilərsən. Bu- 
günkü toylarda isə lap ağını çıxarıblar, 
süfrədə onlarla yemək olur. Bunu tən- 
zimləmək üçün iqtisadi sistem işləmə- 
lidir. Vəziyyəti hay-küy salmaqla dü- 
zəltmək mümkün deyil. Çünki adətən 
bu, əks effekt verir, qəzetlərdəki hay- 
küydən sonra bir qayda olaraq resto- 
ranlarda qiymətlər artır. 

A.Ş.: Bu, qətiyyən düzgün deyil. 
Sonuncu dəfə mən Kiyevdə olarkən 
bunun əyani şahidi oldum - univer- 
sitetdə insan mədəsinin modeli ha- 
zırlanmışdı. İzah olunurdu ki, niyə 
insan birinci növbədə şorbanı, sonra 
salatı, sonra əsas yeməyi qəbul etmə- 
lidir. Duru xörək mədə divarların- 
dakı aclığı bir qədər aradan qaldırır 
və növbəti qidanın tez çürüməsinə 
imkan vermir. Şorbadan sonra salat 
yeyilir, çünki salat yüngül yeməkdir 
və özündən sonra yeyiləcək ağır ye- 
məyin həzmini asanlaşdırır. 


MiHi 
prezidentidir. 


təmsil olunur. 


ahir Əmiraslanov 1958-ci ilin 14 mar- 
ında Tovuz rayonunda anadan olub. 
1979-1984--cü illərdə Leninqrad Sovet 
Ticarəti İnstitutunun ictimai iaşənin 
təşkili və texnologiyası fakültəsində təhsil alıb. 
 laşə trestində mühəndis-texnoloq, 
na müdiri, Ticarət Nazirliyinin Elmi və texniki 
— nailiyyətlərin tətbiqi cəmiyyətində 
iaşə şöbəsinin müdiri vəzifələrində işləyib. 
Kulinariya Mərkəzinin 
Kulinariya üzrə müxtəlif 
beynəlxalq təşkilatların rəhbərliyində 


atalar oğullar 


- Azərbaycan mətbəxi zəngin ol- 
sa da, biz əcnəbi qonaqlara yal- 
nız bir neçə yeməyi təqdim edə 
bilirik. Hətta çox zaman öz böl- 
gəmizdən kənarda bişirilən ye- 
məklərin adını da bilmirik. Yaxşı 
olmazdımı, regionların mətbəx 
mədəniyyətlərini təbliğ etmək 
üçün yerli kulinariya barədə ki- 
tablar nəşr olunsun? 


T.Ə.: Niyə ki, sağ olsun Naxçıvan 
Muxtar Respublikası Ali Məclisinin 
sədri Vasif Talıbov, Naxçıvanda Ku- 
linariya Mərkəzi yaratdı və oradakı 
mütəxəssislərin iştirakı ilə “Naxçıvan 
mətbəxi” kitabı çap olundu. Bundan 
əlavə, biz Bakıda “Qarabağ mətbə- 
xi” adlı kitab nəşr elədik. İndi də bu 
istiqamətdə işlər gedir. Bölgələrdə 
yeməklərlə bağlı məlumatlar topla- 
nılır. Amma bu, çox ağır məsələdir. 
Gərək biz restoran biznesimizi də elə 
tənzimləyək ki, həmin xörəklər oraya 
daxil edilib, qonaqlara təqdim oluna 
bilsin. Bir yeməyin xalq mətbəxindən 
restorana gətirilməsi üçün üç aydan 
üç ilədək vaxt tələb oluna bilər. Çünki 
bunun üçün texnoloii proseslər həya- 
ta keçirilməlidir, o yeməyin üzərində 
işlənilməlidir. Bunu biz də edə bilə- 
rik, restoranda çalışan mütəxəssislər 
də. Amma məsələ burasındadır ki, 
bizdə restoranda işləyənlərin əksə- 
riyyəti savadsızdırlar. Halbuki bütün 
dünyada, o cümlədən Azərbaycanda 
baza təhsili olmayanların restoran 
biznesində çalışmaları qəti qadağan- 
dır, bunun üçün cərimə tətbiq olu- 
nur. Bununla belə, bir də görürsən, 
küçədən keçəni ofisiant, aşpaz, ku- 
linar, qənnadçı işinə götürürlər. Bu- 
na görə də hansı restorana getsən, 
menyuda eyni yeməkləri görürsən. 
Bu, bizim mətbəx mədəniyyətimizin 
evini yıxan amillərdəndir. Əcnəbilər 
bizim kulinariyamızı yalnız kabab 
və üç-dörd başqa yeməklə tanıyırlar. 


yeməkxa- 


ictimai 


Biz vəziyyəti qismən də olsa, dəyiş- 
dik. Məsələn, mənim konsaltinq işlə- 
rini üzərimə götürdüyüm “Xanədan” 
restoranında daha zəngin menyu tər- 
tib etməyə çalışırıq, qonaqlarımıza 
Azərbaycanın başqa restoranlarında 
bişirilməyən yeməkləri təklif edirik. 
Bu yeməklər patent olunub və qo- 
runur. Qiymətlərimiz də yeməkxa- 
na qiymətlərinə yaxındır, yəni baha 
deyil, çünki kommersiya məqsədi 
güdmürük. Orada menyuda olan ta- 
rixdir, qonaqlar məhz tarixin dadma 
baxır. Məsələn, bu restoranda şorba 
samovarla verilir. Yəqin ki, siz heç bir 
restoranda Şirvan şorbasını, qovutu 
və ya Şah İsmayıla verilən dolma ka- 
babını görməmisiniz. Üstəlik, müəy- 
yən incəliklər də var. Məsələn, soğan 
dolması elə bişirilməlidir ki, soğanın 
öz dadı bilinməsin. 

A.Ş.: Təəssüf ki, regionlarımızın 
mətbəxi yetərincə təmsil olunmur. 
Bunun da səbəbləri var. Məsələn, 
biz studiyada təndir və ya manqal 
qura bilmərik. Onların da özəlliyi 
bundadır ki, bu yeməklər təndirdə, 
manqalda, saxsı qabda bişir. Bundan 
başqa, belə yeməkləri hazırlamaq 
vaxt itkisinə səbəb olur. Amma mən 
bu yay Azərbaycanın bölgələrini qa- 
rış-qarış gəzdim. Həqiqətən çox dad- 
İn, biri-birindən gözəl yeməklərimiz 
var. Amma təəssüf ki, aşpazlarımızın 
çoxunun bu yeməklərin adlarından 
belə xəbərləri yoxdur. 


- İşinizlə bağlı tez-tez beynəlxalq 

festivallarda olur və ya əcnəbi 

qonaqları qəbul edirsiniz. Xari- 
cilər bizim mətbəxdə ən çox nə- 
yi xoşlayır və nəyi bəyənmirlər? 

Məsələn, yeməklərimiz onlara 

çox yağlı-duzlu gəlmir ki? 

T.Ə.: Yox, yeməyi düzgün hazırla- 
yıb təqdim edəndə yağlı və ya duzlu 
olmur. Daha çox menyuda eyni ye- 
məklərin olmasından şikayət edirlər. 


Yəni əgər ölkəmizdə 10 gün qalırlar- 
sa, hər gün eyni yeməklərdən dad- 
malı olurlar. Başqa bir maraqlı mə- 
qam da var - bir dəfə mədəniyyət və 
turizm naziri Əbülfəs Qarayev də 
bu məsələyə diqqət çəkdi ki, eyni 
yemək, məsələn, ət qutabı ayrı-ay- 
rı restoranlarda tamam fərqli dadır. 
Gələn qonaq bilmir yediyi nədir. 
Bizim restoran biznesində məsələ- 
yə səhlənkar yanaşdıqlarındandır 
ki, biz, məsələn, bu gün potensialı- 
mız çatsa da, dünyada fransız mət- 
bəxi ilə yanaşı dura bilmirik. Çün- 
ki orada yemək standartlaşdırılır. 
Fransada peşə məktəbində aşpaz 
üç il təhsil alır və onun üç ayını al- 
ma doğramağı öyrənir. Yəni vahid 
standartlar var. Hansısa yemək hər 
hansı restoranda hətta yüz il sonra 
da bişirilərsə belə, yenə onun dadı 
eyni olmalıdır. Aşpaz sənət adıdır. 
Bu çox ağır sənətdir. Təsəvvür edin 
ki, aşpazlığı qiyabi və ya axşam 
oxuya bilməzsən. Fransada Kordon 
Blü Kulinariya Məktəbi var, orada 
illik təhsil haqqı 40 min avrodur. 
Hələ bu, peşə səviyyəsidir, univer- 
sitet — ali təhsil deyil... 

A.Ş.: Bəli, əcnəbilərin ilk reaksiya- 
sı həmişə belə olur: “sizin yeməklər 
yağlıdır”. Hətta bəzən xörəyin da- 
dına da baxmaq istəmirlər. Amma 
dadına baxdıqdan sonra başa düşür- 
lər ki, səhv ediblər, yemək qətiyyən 
yağlı deyil. Hətta mən deyərdim ki, 
bizim mətbəx dünyada yağsız ye- 
məklərə üstünlük verən mətbəxlər 
siyahısındadır. Sadəcə, bəzi aşpaz- 
larımız yağdan 
hədsiz istifadə 
edirlər, düz- 
gün bişirmə or 
texnologiya- 
sını bilmirlər, 
buna görə də ye- 
məkləri yağlı alınır. 


Gakərim Şamidzadə 1992- 

ci ildə Bakıda anadan olub. 

Kiyev Dövlət iqtisad Universi- 
etinin qida texnologiyası fa- 
kültəsində təhsil alır. 


Bir sıra beynəlxalq kulinariya festi- 
vallarının qalibi, “Xəzər” Televiziya- 


sında “Ləziz dad” mətbəx verilişinin 


aparıcısıdır. 


“İnk bişadin k 


nı Ka 


al 
lanın lir pl 


O ki qaldı əcnəbilərin ən çox bəyən- 
dikləri yeməklərimizə, daha çox 
dolma və plovu xoşlayırlar. Amma 
onlara başqa yeməklərimizi təqdim 
edəndə etiraf edirlər ki, plovun, 
dolmanın, çığırtmanın, qovurma- 
nın, sac yeməklərinin hərəsinin öz 
yeri var. 


- Mətbəx mədəniyyətimizdən 
söz düşəndə ermənilərin bəzi ye- 
məklərimizə sahiblənmələri fak- 
tı da diqqətdən kənarda qalmır. 
Biz daha çox dolma məsələsinin 
üzərində dayanırıq, amma tək 
dolma məsələsi deyil axı... 


T.Ə.: Bəli, ermənilər iki yüzdən 
çox xörəyimizi mənimsəyiblər və 
mənimsəməkdə davam edirlər. Bə- 
zən deyirlər ki, xalqlar bir-birinə 
yaxın yaşayırlar və bir-birlərinin 
evlərində bişən yeməyi sonra öz 
evlərində bişirirlər. Əlbəttə, belə- 
dir, amma əksər azərbaycanlının 
evində borş bişir, amma heç kəs 
iddia etmir ki, bu, Azərbaycan ye- 
məyidir. Ermənilər isə deyirlər ki, 
dolma bizim yeməyimizdir və onu 
bişirməyi azərbaycanlılara biz öy- 
rətmişik. Bu ona bənzəyir ki, azər- 
baycanlı desin: “borş ruslara biz- 
dən keçib”. 

A.Ş.: Təhsilimlə bağlı Ukraynada 
tez-tez oluram, orada bir neçə yerdə 
“armyanski lavaş” markası altında 
çörək satıldığını görmüşdüm. Etiraz 
etdim və həmin yerlərdə “armyans- 
ki” sözünün vitrindən silinməsinə 
nail oldum. 
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hiro gələr şi dəə 


- Bəs belə halların qarşısını bir- 
dəfəlik almaq üçün mexanizm 
varmı? 


T.Ə.: Məşhur Arximedin yax- 
şı bir sözü var, deyir mənə dayaq 
nöqtəsi verin, yer kürəsini məh- 
vərindən çıxarım. Bugünkü gün 
dayaq nöqtəsi maliyyə vəsaitidir. 
Bizə ayrılan vəsait çərçivəsində 
bacardığımızı edirik. Yəni kitab- 
larımız çıxır, qəzetlərdə çıxışlar 
edirik, saytımızda material yer- 
ləşdiririk. Azərbaycan mətbəxi 
barədə yazılara da cavab veririk. 
Ard-arda festivallar keçiririk, eyni 
zamanda da köhnə mətbəxi bərpa 
edirik. Artıq 25 ildən çoxdur ki, 
erməniləri dünyada kulinariya ilə 
bağlı konqres, konfrans, yarış və 
çempionatlara buraxmırlar. Heç 
bir peşəkar qurumda erməni mət- 
bəxi təmsil olunmur, hətta Avro- 
pa Şurası kimi təşkilatda belə. Bir 
də ki, əsas odur ki, oğurlanmağa 
nəyinsə olsun. O biri millətlər- 
dən niyə oğurlamırlar? Bizimsə 
mədəniyyətimizdə, o cümlədən 
mətbəximizdə oğurlanası çox şey 
var. Nə qədər ki, biz regionlar- 
dakı mətbəximizi restoranlarda 
tanıtmırıq, bizim yeməklərimizi 
oğurlayacaqlar. Bir dəfə hay-küy 
qaldırdılar ki, İrəvanda erməni- 
lər tütəyə heykəl qoyublar. Məgər 
bizdə belə heykəl qoymağı kiməsə 
qadağan ediblər? Və ya hansı biz- 
nesmen tütəyə, tara, kamançaya, 
plova, dolmaya heykəl qoydur- 
maq istəyib, bunun üçün müraciət 

edib, ona imkan ver- 

məyiblər? Bəzən 
qəbiristanlığa 
Çşaa girirsən, görür- 
vaş sən rəhmətlik 
adi adamdır, 
amma mər- 
mərdən 
—— elə bo- 
yaboy 
heykəl 
qoyub- 
lar, ina- 
nın, heç 
Azər- 
baycanda 
Nizaminin, 
Xaqaninin elə 
— abidəsi yoxdur. Bu 
pulu daha səmərə- 
li bir şeyə xərclə- 
— mək olmazmı? Bu 
günlərdə İranda aş 
festivalı keçirilirdi, 
bizim qatıqaşı, ayra- 
naşı, dovğa, keşkək, 
həlimaşı dediyimiz 
yeməklər nümayiş olu- 
nurdu. Diqqətimi ən çox 
çəkən məqamlardan biri 
buydu ki, orada qazana 
heykəl qoymuşdular. 
Bu festivalda bizim 
aşpazlar birinci 
yeri tutdular. 


pə 
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Bizdə də bu istiqamətdə addımlar 
atılmalıdır. Deyəsən, bu işlərə ar- 
tıq başlanılıb. Məsələn, eşitmişəm 
ki, Astarada dünyanın ən böyük 
təndirini hazırlayırlar. Bu, təqdir 
olunası addımdır. 

A.Ş.: Mən özüm də canlı şahidi- 
yəm ki, Tahir Əmiraslanovun səyləri 
nəticəsində bu gün Azərbaycan ku- 
linarlarının qatıldığı yarışların heç 
birinə ermənilər buraxılmır. Umu- 
miyyətlə, Dünya Kulinarlar Asso- 
siasiyası da üstünlüyü Azərbaycan 
mətbəxinə verir. Yeməklərimizi öz 
adlarına çıxmaqlarına gəlincə, bir 
müddət əvvəl onlar bozbaşı da “öz- 
lərininkiləşdirmək” istəyirdilər, am- 
ma sonra ortaya çıxdı ki, “bozbaş” 
əslində erməni dilində söyüş kimi 
səslənir. 
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- Kulinar da məişətdə qonaq ge- 
dir, qonaq qəbul edir. Sizə ye- 
mək bəyəndirmək çətin olmur 
ki? Süfrə arxasında ev sahibləri- 
nin bu məsələ ilə bağlı komplek- 
sə düşdükləri olub? 


T.Ə.: Niyə kompleksə düşsün- 
lər ki? Mən yeməkdən ötrü dala- 
şan adam deyiləm. Nə bilim, bəlkə, 
kompleksə düşdükləri üçün çox qo- 
naq çağırmırlar? (gülür) 

A.Ş.: Olur. Hətta evdə belə süfrə- 
yə yemək gələrkən soruşurlar ki, ne- 
cədir, xoşuna gəlir, yaxşı bişib, bəlkə 
quruyub. Amma evdə mən belə şey- 
lərə əhəmiyyət vermirəm. Yeri gəl- 
mişkən, bir olmuş əhvalat danışım, 
bir dəfə bir furnalist Tahir Əmiras- 
lanova sual verir ki, evdə yeməklərə 
qiymət verirsiniz? Tahir müəllim də 
cavabında soruşur ki, bəs siz evdə 
müsahibə alırsınız?.. Yəni işin iş ye- 
Tİ var, evin ev yeri. İşi evə gətirmək 
olmaz. Üstəlik, mən həmişə etiraf 
etmişəm ki, heç bir aşpaz bizim ana- 
larımızın, nənələrimizin bişirdiyi 
kimi yemək bişirə bilməz. Fikir ver- 
misiniz, biz yemək yeyəndə həmi- 
şə musiqi dinləmək istəyirik. Sizcə, 
niyə? Çünki analarımız bizə həmişə 
laylanın müşayiəti altında süd ve- 
riblər... 


- Sonda yarızarafat-yarıgerçək 
bir suala da cavabınızı almaq is- 
tərdik. Qadınların, yəqin ki, heç 
vaxt çözə bilməyəcəkləri bir sual 
var: nə üçün kişilər yeməyi daha 
dadlı bişirirlər? 

T.Ə.: Çünki bütün estetik anlam- 
ları kişilər yaradıblar. Hətta əzəl- 
dən kişi çatışmazlığı olduğu üçün 
qadınlar xoşa gəlmək üçün məhz 
onların zövqündə geyinir, bəzənir, 
yeməyi də onlar üçün hazırlayırdı- 
lar. Amma zövq məsələsini kişi da- 
ha yaxşı anlaya bilər. Fikir verin, ən 
yaxşı qadın bərbəri və dərzilər də 
elə kişilərdir. Çünki onlarda gözəl- 
lik duyğuları, zövq daha güclüdür. 
Ona görədir ki, dünyanın ən gözəl 
məxluqunu biz seçirik, sizsə bizim 
kimi kifir məxluqları bəyənirsiniz 
(gülür). Bundan başqa, kişilərin 
dadbilmə reseptorları qadınların- 
kindan daha yaxşı işləyir. Amma 
qadın hormonal və əhvali dəyişik- 
liklərə meyillidir, buna görə onun 
keçirdiyi hiss-həyəcanlar bişirdiyi 
yeməklərə də keçir, onların dadı da 
dəyişik olur. Üstəlik, qadın bəzən 
yoğun-arğın da olsa, səhərə uşaq- 
larına yemək bişirməlidir, yəni bu, 
seçimdən daha çox vəzifədir, məc- 
buriyyətdir. Amma siz görmüsü- 
nüzmü hansısa kişi məcburiyyətdən 
yemək bişirsin? 

A.Ş.: Qadınlar naz etməyi sevirlər, 
kişilər naz çəkməyi. Yemək də qadın 
kimidi, nazını nə qədər çəksən, bir o 
qədər yaxşı alınacaq. 


Rəbiqə NAZİMQIZI 
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ədim vaxtlardan insanlar ayrı-ayrı bitkilərin xüsusiyyətlərinə bələd olmuş, onların köməyi ilə 


tutulduqları azarlardan xilas olmağa çalışmışlar. 


İllər, əsrlər ötdükcə, xalq təbabəti ilə məşğul olan mütəxəssislər yetişdi və yazı mədəniyyəti orta- 


ya çıxdıqdan sonra təbabətin təcrübələri qələmə alındı. 


Müxtəlif müalicə üsullarına həsr edilmiş əsərlər yüzilliklər boyunca katib və xəttatlar tərəfindən köçürü- 


Tür və kitabxanalarda saxlanılırdı. 


Təbabət sahəsində yazılmış risalələr digər xalqların dillərinə tərcümə edilir və beləliklə, təbabət barədəki 


biliklər zənginləşirdi. 


Orta əsrlərdə təbabətə aid çoxsaylı dəyərli əsərlər yazılıb. 


Onlar ayrı-ayrı xəstəliklər, onların əlamətləri və müalicə üsulları, insan bədəninin xüsusiyyətləri, dərman- 
lar, ədviyyələr, sürtmə məlhəmləri, otlar, meyvələr, təbiblərə verilən məsləhətlərdən ibarət idi. 
Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda elmin müxtəlif 
sahələrini əhatə edən əlyazmalar arasında təbabətə həsr edilmiş çoxlu sayda abidələr qorunub saxlanılır. 
Onların arasında Zeynəddin bin Əbu İbrahim İsmail ibn Həsən ibn Əhməd ibn Məhəmməd Əl-Hüseyni Əl- 
Qorqaninin “Xəfi-əlayi” (“Xəstəliklər və onların müalicəsinin müxtəsər şərhi”) əsəri xüsusi yer tutur. 

Qeyd etmək lazımdır ki, Qorqani öz vaxtının tanınmış və müdrik şəxsiyyətlərindən olub. Mənbələrin verdiyi 
çoxsaylı məlumatlara görə, olduqca savadlı və dərin elmi biliyə malik olan Zeynəddin Əl-Qorqani ərəb və fars 
dillərini mükəmməl bilib, dünyanın bir çox alim və təbiblərinin əsərləri ilə yaxından tanış olub. 

Tibbi dərindən bilən Qorqani dərmanlar hazırlayır, xəstələri müalicə edirdi. 

Müasir tibb elminin yüksək səviyyədə inkişaf etdiyi bir zamanda xəstəliklərin təbii bitkilərlə müalicəsinə 


xüsusi diqqət yetirilir. 


Belə bir zamanda “Xəfi-əlayi” kimi əlyazmaların əsaslı öyrənilməsinə ehtiyac artır. 
Odur ki, qədim və zəngin keçmişi olan tibb tarixini öyrənib, gələcək nəsillərə çatdırmaq bizim müqəddəs 


borcumuzdur. 


Zeynəddin Əl-QORQANİ 


(Əvvəli ötən saylarımızda) 


On altıncı bab böyrək, sidik kisəsi 
və tənasül xəstəlikləri haqqındadır. 

Böyrək və sidik kisəsi xəstəliklə- 
rinin əlamətləri həmin nahiyədəki 
ağırlıq, hərarət, susuzluq hissi kimi 
hallarla özünü büruzə verir. 

Belə xəstələr böyrü üstə çevril- 
dikdə çətinlik çəkirlər. 

Bəzi insanlarda qəşşetmə və dilin 
qaralması halları da baş verə bilər. 

Əlacı çiyin damarından qan al- 
maq və keşkab şorbasına badam 
yağı və şəkər qatıb yeməkdir. 

Bu növ xəstələr suyu az içməlidir- 
lər. Onları imalə etmək, kasnı suyu və 
ya pendir suyuna (pendir tutulduqdan 
sonra pendirin çıxan suyu) sənaməki 
əlavə edib vermək də münasibdir. 

Böyrəkdə soyuq şiş əmələ gəlmiş 
olarsa, onun əlamətləri az susama, 
ağırlığın artması və tez-tez baş ve- 
rən qusma halları olar. 

Həmçinin süstlük və bəlğəmin 
əmələ gəlməsi də meydana çıxır. 

Əlacı xəstəni qusdurmaq, əncir 
şərbəti və güləngübin verməkdir. 

Bundan başqa, belə xəstələrə də- 
mirtikanı və çuğundur yarpağından 
hazırlanmış imalə qoymaq lazımdır. 

İmalədən sonra gülxətmi yarpağı, 
döyülmüş vələmir, əncir, zöhrətüklü 
adiant, xiyar toxumu, yemiş və küncüt 
yağını qarışdıraraq xəstəyə verirlər. 

Daha sonra kətan toxumu, yunan 
güldəfnəsi, gülxətmi toxumu, şüyüd, 
çobanyastığı, ammoni ağacının qat- 
ranı və iynəyarpaqlı ağacın qatranını 
qatıb, təpitmə qoymaq məsləhətdir. 

Böyrək nahiyəsinə ördək piyi, to- 
yuq piyi, inəyin bud sümüyünün 
qızdırılmış və yumşaldılmış iliyi və 
az miqdarda kommifora qatranının 
qarışığını çəkmək xeyirdir. 

Belə xəstələrə vələmir, ballı su və ba- 
dam yağı təam etmək də faydalıdır. 

Böyrəkdən əziyyət çəkən insan- 
larda sidik ifrazı zamanı qanlı sidik 
və sidik axacaqlarında yanğılı ağrı 
meydana çıxa bilər. 

Belə əlamətlər aşkarlandığı təq- 
dirdə, sidiklə bərabər az-az qan gə- 
lər, lakin qan sidiklə qarışmaz. 

Qəşşetmə halları da baş verə bilər. 

Əlacı xəstənin çiyin damarından 
qan almaq, duzlu və turş təamlar- 
dan çəkinmək, keşkab, bənövşə şər- 
bəti və xaşxaş şərbəti içməkdir. 

Qızdırma olmadığı halda, 2 dir- 
həm şərbəti ballı su, yaxud arpa 
suyuna qarışdıraraq, üzərinə eyni 
miqdarda xiyar toxumu və yemiş to- 
xumunu əlavə edib xəstəyə versələr, 
bu sidik ifrazatı zamanı əmələ gələn 
yanğılı ağrını aradan qaldırar. 

Sidiyi saxlaya bilməmə odur ki, 
sidik qeyri-ixtiyari ifraz olunur. 


Xəfi-əlayi 


Sidik ifrazı sidik kisəsinin zəiflə- 
məsi nəticəsində çətinləşərsə, xəs- 
təni kükürdlü suda otuzdurarlar. 

Sidik ifrazının çətinləşməsi böyrək- 
də əmələ gəlmiş daş səbəbindən baş 
verərsə, əlamətləri çöküntülü sidik, si- 
dik axacaqlarında yanğı, qaşınma və 
sidiyin tez-tez ifraz olunması olar. 

Böyrək səbəbindən bu xəstəliyə 
tutulan insanların sidiyi sarı, sidik 
kisəsi səbəbindən xəstələnən insan- 
ların sidiyi isə ağ olar. 

Sidik ifrazının çətinləşməsi böyrək 
səbəbindən baş verərsə, əlacı yabanı ar- 
pa suyunda oturmaq, bel və sidik kisə- 
sinin nahiyəsinə əqrəb yağı çəkməkdir. 

Belə xəstələr qatı və quru təam- 
lardan uzaq durmalıdır. 

Onlara xiyar toxumu, balaca yum- 
ru xiyar, yemiş toxumu, cirə (bad- 
yan) toxumu, kərəviz toxumu, hin- 
distan maşı, “yəhudi daşı” (dəniz 
kirpisinin daşlaşmış iynələri), cirə 
suyu və kont zirəsinin toxumlarının 
qarışığını vermək məsləhətdir. 


(Xəstəliklər və onların müalicəsinin müxtəsər şərhi) 
Külə ğa. il 


Səbəbi pozulmuş soyuq məzac 
və sidik kisəsinin zəifliyidir. 

Əlacı kükürd suyunda oturmaq və 
üzərinə sədəfotu yağını çəkməkdir. 

Belə xəstələrə məsruditus dərma- 
nı, ərəb xurması və müşkdən hazır- 
lanan dərman xeyirdir. 

Aşağıdakı dərmanı hazırlayıb ver- 
mək də münasib olar: eyni miqdarda 
buxur (buxur kolunun qatranı) kömür 
dərmanı, təmizlənmiş yunan güldəf- 
nəsi toxumu, cığ kök yumruları, qalan- 
qa, seylon darçını, gecəvər və uuca an- 
dızı döyərək qarışdırır və qaynadırlar. 

Bundan başqa, bir neçə gün ər- 
zində səhər və axşam xəstəyə şər- 
bət vermək məsləhətdir. 

Belə xəstələrə qızarmış tülkü əti 
yemək də xeyirdir. 

Xəstəliyə səbəb böyrək məzacı- 
nın isinməsi (istiliyi) olarsa, onun 
əlamətləri susuzluq, su içdikdə dər- 
hal sidik ifrazının baş verməsi və si- 
dik rənginin dəyişməsi olar. 

Əlacı nar suyu ilə pərpərəng to- 
xumu, yaxud qora suyu ilə keşkab 


yeməkdir. 
Axşam yatmazdan əvvəl yumur- 
tavarı bağayarpağı toxumlarını 


turşuya qoyulmuş xiyarın suyuna 
qarışdırıb, üzərinə şəkər əlavə edib 
xəstəyə verərlər. 

Sirkə, gülab və qızılgül yağını qa- 
rışdıraraq xəstənin böyrək nahiyə- 
sinə çəkərlər. 

Sugülü (kiçik lemna), arpa, dö- 
yülmüş heyva, söyüd ağacının yar- 
pağı və döyülmüş adi mərsin yar- 
pağını qatıb təpitmə qoymaq bu 
növ xəstələrə xeyirdir. 

Və yaxud qırmızı və ağ səndəl, 
arek palmasının toxumları, gülabda 
həll olunmuş kafur ağacının kitrəsi 
və bir neçə damcı sirkəni qarışdıra- 
raq, böyrək nahiyəsinə çəkirlər. 

Belə xəstələrə ayran içmək, is- 
panaq ilə maş, qurutlu arpa şorba- 
sı, qora, Təbəri gavalısı, turş alma, 
qaysı, hind xurması və abqora ilə 
mərci yemək məsləhətdir. 

Sidik ifrazının çətinləşməsi müx- 
təlif səbəblərdən baş verə bilər: 

Sidik kisəsində əmələ gələn yara- 
lar, dəfetmə qüvvəsinin zəifləməsi, 
qəliz yel və ya sidik axacaqlarında 
yaranan daş və qum sidik ifrazının 
çətinləşməsinə səbəb olur. 


Sidik ifrazının çətinləşməsi sidik ki- 
səsində əmələ gəlmiş yara, daş və qum 
nəticəsində baş verərsə, xəstənin çiyin 
damarından qan almaq lazımdır. 

Sonra bənövşə, əməköməci, gülxət- 
mi və xaşxaş qabığını qaynadıb və ya 
qaraqanıq, dağ kəklikotu və sədəfo- 
tunu qaynadıb üzərinə göyərçin zili 
əlavə edib içində oturmaq, daha sonra 
qızılgül yağını çəkmək məsləhətdir. 

Bu tədbirlərdən sonra sidik ifraz 
olunur. 

Sidik kisəsində şiş əmələ gəlmiş 
olarsa, xəstəyə quşüzümü suyu və 
pərpərəng toxumunun suyunu ve- 
rər və yüngül imalə qoyarlar. 

Əgər daş sidik axacağına düşsə, 
Yəmən zəyini 24 saat sirkədə sax- 
ladıqdan sonra üzərinə şəkər əlavə 
edərək dərman hazırlayıb, hər sə- 
hər xəstəyə vermək lazımdır. 

Bundan başqa, müvafiq vasitələr- 
dən istifadə etmək lazımdır ki, daş 
orada parçalansın və düşsün. 

Belə xəstələrə əncir və acı badam 
yağı vermək xeyirdir. 


Bundan başqa, 3 gün ərzində 10 
dirhəm süzülmüş turp suyunu 10 
dirhəm təzə südə qatıb vermək də 
xeyirdir. 

Sidik ifrazının çətinləşməsinə si- 
dik kisəsi səbəb olarsa, göynəmə və 
çöküntülü sidik kimi əlamətlər mü- 
şahidə olunar. 

Əlacı xəstəyə keşkab və badam 
yağı vermək, heyva çəyirdəyinin 
həlimli suyu ilə bənövşə yağını qa- 
tıb imalə qoymaq və kişi tənasül or- 
qanının üzərinə sürtməkdir. 

Belə xəstələrə yumşaq və yağlı 
təamlar yemək məsləhətdir. 

Böyrək sallanması xəstəliyi mey- 
dana çıxarsa, xəstə arxası üstə uza- 
nan zaman onun böyrək nahiyə- 
sində ağırlıq, bağırsağında qurultu 
kimi əlamətlər baş verər. 

Belə xəstələr güc tələb edən işlər- 
dən uzaq durmalı, kəskin hərəkət 
etməməli, xüsusilə də yeməkdən 
sonra ucadan danışmamalı və qış- 
qırmamalı, ağır şeylər qaldırmama- 
hdirlar. 


tibb 


Ağırlıq hissi uzun müddət keç- 
məsə, bişmiş şüyüddən və ya sərv 
ağacının qozaları, cığ kök yumrula- 
rı, nar qabığı, buxur kolunun qatra- 
nı qaraqanıx, zirə və səhləb otunu 
qarışdıraraq, həmin nahiyəyə tə- 
pitmə qoymalıdırlar. Bu təpitməni 
təkrar qoymaq məsləhətdir. 

Bu növ xəstələr köp yaradan qi- 
dalardan və meyvə yeməkdən çə- 
kinməlidirlər. 

Kişi tənasül üzvündə və xayalar- 
da şişin əmələ gəlməsi qızdırma ilə 
müşayiət olunarsa, xəstənin çiyin 
damarından qan alar və şişin üzəri- 
nə sugülü (kiçik lemna) suyu, arpa 
suyu, keşniş suyu və kasnı suyun- 
dan hazırlanmış təpitmə qoyarlar. 

Xəstədə bərk şiş aşkar olunarsa 
və onun qızdırması olmazsa, at lər- 
gəsi unu, yunan güldəfnəsi, çoban- 
yastığı, toyuq piyi və ördək piyin- 
dən təpitmə qoymaq məsləhətdir. 

Ballıyoncası, buğda unu və toyuq 
yumurtasının sarısını qarışdırıb tə- 
pitmə qoymaq da bu baxımdan fay- 
dalıdır. 

Təpitmələr haqqında “Zəxire” ki- 
tabının şişlərin müalicəsinə aid ba- 
bında ətraflı bəhs olunub. 

Kişi tənasül üzvündə əmələ gəl- 
miş yaraların müalicəsinə gəldikdə, 
xəstənin qızdırması olarsa, onun çi- 
yin damarından qan almaq lazım- 
dır. 

Sonra həqiqi əzvay şirəsi, buxur 
kolunun qatranı, gəvən Kitrəsi, ya- 
banı narın çiçəyi və qurğuşun oksi- 
dini toz halına salaraq, yara üzərinə 
səpmək lazımdır. 

Belə xəstələr acı və turş yemək- 
lərdən çəkinməlidirlər. 

Kişi tənasül üzvünün qaşınma 
halları meydana çıxarsa, əlacı xəs- 
təni qusdurmaq, onun çiyin dama- 
rından qan almaq, bud nahiyəsinə 
zəli qoymaq, yaxud həcamət et- 
məkdir. 

Belə xəstələr acı və turş təamlar- 
dan uzaq durmalıdırlar. 

Bundan başqa, sirkəyə qarağan 
otu qataraq, hər gün həmin qarışıq- 
la yuyunmaq xeyirdir. 

Yanğı əlamətləri meydana çıxar- 
sa, qızılgül yanığını toyuq yumur- 
tasının yağı ilə qarışdıraraq, həmin 
nahiyəyə çəkmək məsləhətdir. 

Xəstə insan özünü soyuq su və 
soyuq havadan qorumalıdır. 

Onlara gündə bir dəfə isti suda, 
xüsusilə kükürdlü suda oturmaq 
xeyirdir. 

Aşağıdakı dərmanı hazırlayıb is- 
tifadə etmək də çox faydalıdır: 

Südləyənin havada qurumuş şi- 
rəsi, cığ kök yumruları, anasiklüs 
bitkisinin toxumları, küst və uzun 
istiotu döyüb bişirir, sonra üzəri- 
nə müşk və sədəfotu yağını əlavə 
edərək, xayanın üzərinə və ətrafına 
çəkirlər. 

Cirə və müşk qarışığı da bu ba- 
xımdan xeyirlidir. 

Cima zamanı cinsi zəiflikdən 
əziyyət çəkən tündməzac insanlar 
çox dərman qəbul etməməlidirlər. 
Çox dərman içmək zəifliyə gətirib 
çıxarar. 

Belə xəstələr təzə ayran, təzə qa- 
tıq, çin armudu və tam bişməmiş 
noxud yesələr, qüvvətlənərlər. 

Bəzi hallarda pərpərəng toxumu 
və kafur ağacının qatranını iyləmək 
kifayət edir. 

Mülayim təbiətli insanlar üçün 
içində at lərgəsi və az miqdarda 
zəncəfil olan qəlyə yemək məslə- 
hətdir. 

Toyuq yumurtasının sarısına qa- 
rışdırılmış çaşır kökü də xeyirlidir. 

(Davamı gələn sayımızda) 


Farscadan tərcümə edən: 
Zemfira MƏMMƏDOVA 


memuar 


zərbaycan əsilli görkəmli türk ya- 

zıçısı, siyasətçi və dövlət xadimi 

Səməd Ağaoğlu (1909-1982) çağ- 

aş Türkiyədə memuar ədəbiyya- 

tın görkəmli nümayəndələrindən biri kimi 
tanınır. Onun oxuculara təqdim olunan “Ata- 
mın dostları” kitabında atası, XX əsrin ilk 
onilliklərində Azərbaycanın və Türkiyənin 
fikir həyatında müstəsna xidmətlər gös- 
tərmiş Əhməd Ağaoğlunun (1869-1939) 
türkçülük hərəkatında, sənət və siyasət 
aləmində, yeni Türkiyənin qurulması uğ- 
runda mübarizədə çiyin-çiyinə addımladı- 
ğı bir sıra görkəmli şəxsiyyətlərin portretləri 
yaradılıb. Müəllifin ad çəkmədən son dərəcə 
səciyyəvi cizgilərlə rəsm etdiyi bu portretlər 
özlərinin, eləcə də Əhməd Ağaoğlunun hə- 
yatının, mübarizə və ideallarının bir sı- 
ra xüsusiyyət və keyfiyyətlərini aş- 


kara çıxarır. 


Səməd AĞAOĞLU 

eşidli yoldaşlıqlar var: yol, 

məktəb, ömür-gün yoldaş- 

liğı, əyləncə, yeyib-içmək, 

qumar yoldaşlığı, qara 
gün, xoş gün yoldaşlığı, siyasət, 
fikir, ideal yoldaşlığı 

Bir insan ömrü boyunca belə yol- 
daşlardan birini, yaxud bir neçəsini 
tapa bilər. Əslinə baxsan, bu hətta 
bir nəsibdir, alın yazısıdır. Onlar bir- 
birlərini mütləq tapırlar, tapacaqlar. 
Çünki birlikdə olmaları əzəldən qə- 
rarlaşdırılıb, alın yazısı kimi bir şey- 
dir. Yenə hər insana bu yoldaşlar- 
dan kədərlər, fəlakətlər, xəyanətlər, 
nankorluqlar, yaxşılıqlar, alicənab- 
lıqlar payı düşür. Gözlərimizi əbədi 
qapamadan bir saat əvvəl həyatımı- 
zı əvvəldən sona qədər xatırlamaq 
imkanı yaransaydı, keçilmiş ömür 
yolunun başdan-başa yoldaşlıqlar- 
dan, dostluq münasibətlərinin yaxşı 
və pis, qaranlıq və işıqlı xatirələrin- 
dən ibarət olduğunu anlardıq. Mən 
də atamın dostlarını indi onun hə- 
yatının inikasları kimi görürəm. Bö- 
yük bir qismi ölüb, geridə qalanları 
da Allah bilir, hansı künc-bucaqda 
ölümlərini gözləyə-gözləyə son 
günlərini yaşayırlar. Onların bəzilə- 
ri ilə zaman-zaman rastlaşıram. 

Küçələrdən divar dibləri ilə, gö- 
zə görünməməyə çalışaraq keçirlər. 
Əcəba, bir vaxtlar caddələrə, mey- 
danlara sığmayan onlar deyildi- 
mi? Səsləri, qəhqəhələri, hiddətləri, 
qəzəbləri ilə üfüqləri saran qəhrə- 
manlar onlar deyildimi? Ən şıq, ən 
gözəl, ən ağıllı, ən zəki, ən bəsirət- 
li olduqlarını yerişlərindən tutmuş 
baxışlarına, işləməli köynəklərin- 
dən tutmuş naxışlı corablarına qə- 
dər dayanmadan aləmə nümayiş 
etdirən onlar deyildimi? İndi gəlin- 
lərinin, kürəkənlərinin, nəvələrinin, 
məhəllə uşaqlarının əlində gücsüz 
oyuncaqdan başqa bir şey deyillər. 
Bir fürsət tapıb özlərini təqdim et- 
mək, ya etdirmək imkanı qazanan- 
da dərhal keçmiş sədrəzəm, keçmiş 
nazir, keçmiş vəkil, keçmiş səfir, 
keçmiş müstəşar olduqlarını xatır- 
latmağa, gözə soxmağa can atırlar. 


Bitib-tükənmək bilməyən xatirələrə 
bağlı əski adlarının, vəzifə və rütbə- 
lərinin qarşılarındakılara göstərdiyi 
təsiri nurdan düşmüş, yorğun göz- 
ləri ilə daha görümlü şəkildə anla- 
mağa çalışırlar. 

Ah, həyatl Səfil, gülünc, həzin 
mənzərələrlə dolu qərib macə- 
ral Dünyanı kənardan seyr edən 
şüurlu bir varlığın görəcəyi nədir? 
Qarışqa kimi sürü ilə bir tərəfdən 
digər tərəfə axın etmə hərəkatı, 
biri-birinin yanında gah gülən, 
gah ağlayan insanlarl Doğumlarla 
ölümlər eyni anda baş verir. Sə- 
bəbsiz qovğalar, səbəbsiz xoşbəxt- 
liklər, səbəbsiz ələmlərl 

Nifrət bəslədiyimizə görə ölü- 
münə sevindiyimiz insanın arxa- 
sınca sevgimiz olduğu təqdirdə, 
təbii ki, ağlayacaqdıq. Nəyə görə 
ona nifrət edirdik, onu nə üçün 
sevirik - bütün bunları soruşmaq 
mümkün deyil. Bizə etdiyi pislik 
şəxsin özünün sevincinə, səadəti- 
nə əsas veribsə, bu adama düşmən 
kəsilməyə haqqımız varmı? 

Atamın dostları kimlər idi? İlk 
gənclik çağlarından tanıdığı, siyasi 
həyatının dolanbaclarında qarşılaş- 
dığı, qocalıq illərini bərabər keçir- 
diyi bir çox insanlarl Onların ha- 
mısını uşaqlıq illərindən tanıyıram. 
Üzərimdəki təsirləri, həyatımda bu- 
raxdıqları izləri tam o zamanlardan 
başlayır. İndi onları düşünərkən 
görürəm ki, vəzifə kürsülərindən, 
rəsmi sifətlərindən ayrıldıqdan 
sonra insanlar heç zaman pis ol- 
murlar. Onu ailə, cəmiyyət, millət 
içində fəna göstərən səbəblər tut- 
duqları vəzifədən, sahibləndikləri 
mövqelərdən qaynaqlanmaqdadır. 


Bir qadına ərlikdən, ailə rəisliyin- 
dən tutmuş dövlət başçılığına qə- 
dər cəmiyyətin verdiyi bütün rəs- 
mi ünvanlar insanın taleyində özü 
ilə bağlı yaxşı, yaxud pis fikirlərin, 
hökmlərin yaranmasına səbəb olur. 

Atamın dostlarından məşhur bir 
fikir adamı və filosof deyirdi ki, 
“Nazir kürsüsü - firon taxtıdır. Ora- 
ya mələk, ya Musa oturduğu za- 
man da dərhal bir firona çevrilir”. 

Bu sözləri deyən insanın surəti 
indi gözlərim önünə gəlir. 

Dolu, şişman vücudunu bir az 
çətinliklə, sağa-sola yırğalana-yır- 
galana çəkib aparırdı. O, siyasi və 
hərbi diktatorların hələlik qarşılıqlı 
ehtirasların tənzimlədiyi müvazinət 
nəticəsində dövlət gəmisini yürüdə 
bildikləri dövrdə öz sahəsinin yega- 
nə diktatoru idi. İstanbul Darülfü- 
nundakı kürsüsündə necə mühazirə 
oxuyurdusa, mənsub olduğu parti- 
yanın ümumi məclis toplantılarında 
da o şəkildə danışırdı. Eyni sakit, 
müntəzəm, sərf və nəhvi yerində 
dil, dediklərinə hər hansı etirazı 
qəbul etməyən eyni tövr, öz fikirlə- 
rindən başqa yerdə qalan bütün dü- 
şüncə və mülahizələrin yanlışlığına 
əvvəlcədən əmin olan vüqarlı du- 
ruşl Onu yalnız buyruq vermək, yol 
göstərmək üçün ağzını açan Sfinksə, 
yaxud Buddaya bənzətmək asan- 
liqla mümkün idi. Sükunət içində 
hakimiyyətini sürdürən heykəl də 
adlandırıla bilərdi. Türk cəmiyyə- 
tini qərbli olmağa təşviq edən bu 
mürşüd öz işlərini şərqli bir şeyxin 
metod, zehniyyət və ruhu ilə görür- 
dü. Ruhu, zehniyyəti ilə inancları 
arasındakı təzad bəzən fikirlərinin 
axarından çıxmasına səbəb olurdu. 


Əslində, müəllifliyi özünə məxsus 
olmayan bir kəlamı - “Qərb mə- 
dəniyyətindən, Türk millətindən, 
İslam ümmətindən olmaq” fikrini 
təlqin edərkən Qərb mədəniyyə- 
tinin təməli sayılacaq insan haqq 
və azadlıqlarını dövlətin mütləq 
— nəzarəti altına salmaq məsələ- 
sində əsla tərəddüd etmirdi. 
“Haqq yox, vəzifə varl” - de- 
yə bağırırdı. 

Toplum üzərində onun qə- 
dər təsir göstərə bilən insan- 
lar az-az olur. Lakin cəmiyyət 
içində, cəmiyyət üçün son də- 
rəcə dəyərli sayılan bu adamın 
ailəsi daxilində səssiz kölgədən 
fərqi yox idi. “Evin içi” böyük türk 
mütəfəkkirindən ötrü ayrıca və in- 
cə məsələ idi. Şikəst bir qadın, 
eynən belindən gəldiklə- 
ri atalarına bənzə- 
qızlarl 


dostları 


Mürşüd bu qadın və üç uşağının 
dövrəsində birinin şıltaqlıqları, o bi- 
rilərinin ərköyünlüyü arasında vur- 
nuxub qaldığı zaman dincəlmək 
üçün evində quru döşəmənin üstünə 
atılmış yer döşəyindən başqa məkan 
tapa bilmirdi. Döşək həm də yazıları- 
nı yazdığı, kitablarını oxuduğu masa 
əvəzi idi. 

Evin içində kölgə kimi dolaşan bu 
mələk xasiyyət insanın zaman-za- 
man izahı çox çətin olan hiddət böh- 
ranları da baş verirdi. Bunlardan 
birini gözümün önünə gətirəndə in- 
di də gülməyimi saxlaya bilmirəm. 
Ankarada eyni səmtdə - Keçiörən 
bağlarında qalırdıq. Evlərimiz ara- 
sındakı məsafə üç yüz metrə qədər 
olardı. Bir gün səhər çağı bağın için- 
dən fəryad səsləri eşidildi. Gözümü- 
zün önündə açılan mənzərə bu idi: 

Öndə mütəfəkkirin xidmətçisi, ye- 
kəpər, qarayanız bir urfalı “Ay haray, 
imdad, bəy məni öldürür” - deyə 
fəryad edərək qaçır, arxasından isə 
mürşüd əynində gecə köynəyi, ayaq- 
ları yalın, əlindəki şalvarı havaya to- 
lazlaya-tolazlaya onu qovalayırdı... 

Mürşüdün xanımı özündən bir ne- 
çə il sonra öldü. Ölümündən bir az əv- 
vəl məni, bacı-qardaşlarımı yanına ça- 
ğırdı. Hamımıza ayrı-ayrılıqda baxıb 
qəribə tərzdə güldü. Bir aralıq xəyala 
daldı. Sonra birdən gözlərini açdı əri- 
nin adını çəkərək var səsi ilə bağırdı: 

“- Gəldi, gəldil Yenə məni çağı- 
Tir. Yox, yox, sənin yanına getmək 
istəmirəml”. 

Maltada bərabər keçirdikləri uzun 
əsarət həyatında mürşüdün ruh sa- 
kitliyini anladan səhifələr atamın o 
illərə aid xatirələrinin ən gözəl par- 
çalarından birini təşkil etməkdədir. 
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Mütəfəkkir həbsxananın bir 
küncünü əsl təkkə halına gətir- 
mişdi. Bir zamanlar məmləkətdə 
yüksək mövqe tutmuş əsirlər hər 
gün ətrafında dövrə vurub oturur, 
ondan səbir, sükunət, daxili rahat- 
liq və nəfsə sahiblik dərsi alırdılar. 
Bu dərslər zamanı ən kiçik səs belə 
çıxmazdı. Hər kəs özünü qeyb et- 
miş kimi qulaq kəsilib dinləyirdi. 
Sözləri bəzən cəzbə halında do- 
daqlarından axıb tökülürdü. Və 
təbii ki, belə hallarda nitqindəki 
məntiq, ardıcıllıq, fikir yükü dağı- 
nıq şəklə düşürdü. Amma hər şeyə 
rəğmən dərsin sonunda dinləyən- 
lər ağır əsarət həyatına daha bir 
neçə gün dözüb davam gətirmək 
üçün ruhlarında, qəlblərində yeni 
güc və imkan tapırdılar. 

Sahib olduğu qüdrət və şöhrə- 
tə baxmayaraq dövrünün ən sa- 
də yaşayan insanlarından biri idi. 
Evi məhəllə içindəki ortasəviyyəli 
görkəmini heç zaman dəyişmədi. 
Çünki bir məsələ vardı ki, mür- 

şüd ictimai əxlaq sahəsində 
verdiyi dərslərin sərhədini qə- 
tiyyən aşmırdı. Mənsub olduğu 
partiyanın bir qisim ikinci, üçün- 
cüdərəcəli adamlarının ruhu- 
na, varlığına hakim kəsilən şəxsi 
mənfəət ehtirasları qarşısında səs- 
siz-səmirsiz dayanıb dururdu. Bu 
sükut dövrün hərbi və mülki dik- 
tatorlarına münasibətdə də eyni 
şəkildə davam edirdi. “Gözlərimi 
qaparım, Vəzifəmi yaparım” - kə- 
lamını məcburi bir intizam və itaət 
əmri kimi hamıdan əvvəl özünə 
münasibətdə dönmədən həyata 
keçirirdi. Yəni gözlərini bərk-bərk 
yumur, üzərinə düşən vəzifələri 
ən kiçik yanlışlığa yol vermədən 
yerinə yetirirdi. 

Bu sətirlərim heç bir halda filo- 
sof-mürşüdün Birinci Dünya Hərbi 
dövründə tutduğu mövqenin tən- 
qidi kimi qəbul edilməməlidir. Sa- 
dəcə, həyatının həmin mərhələsin- 
dəki tövrünü, görünüşünü qələmə 
almışam. O illərdən uzaqlaşdıqca 
hadisələr, hərəkətlər, sözlər sahib- 
lərinin məqsəd və məramlarını da- 
ha dəqiq, daha tam ifadə edən mə- 
naları alırlar. Zatən insanın şəxsi 
və ictimai həyatında səbəb, vəsilə 
və ya şahid olduğu bütün gerçək- 
lər eyni, dəyişməz qanuna tabedir. 
Bunların həqiqi dəyərləri, meyda- 
na gətirdikləri qabarma-çəkilmələr, 
dalğalanmalar, dedi-qodular sa- 
kitləşəndən, sükuta qovuşandan, 
yaddaşlardan silinəndən, sözün kə- 
səsi, zamanın təmizləyici əli öz tə- 
sirini göstərəndən sonra bəlli olur. 

İndi soruşuram: iş-şayəddir, 
mürşüd üzərinə düşən vəzifəni 
gözlərini yumub yerinə yetirmə- 
səydi, ətrafı bürümüş biri-birin- 
dən fərqli doğru, yaxud yanlış rə- 
vayətləri, yolsuzluqları, fənalıqları 
araşdırmaqla məşğul olsaydı, on- 
ları islah edib aradan qaldırmağa 
çalışsaydı, bu işlərin öhdəsindən 
gələ bilərdimi, əcəba? Xeyrl Belə 
olan təqdirdə böyük mənfəət çə- 
kişmələrinin ortasına atılmış ola- 
caqdı. Mücadilə zamanı bəlkə də 
ən yaxın dostlarından birinin xə- 
yanətini görəcəkdi. Və təbii ki, bu 
şərtlər daxilində əsl vəzifəsini ye- 
rinə yetirə bilməyəcəkdi. Mürşüd 
türk millətini Qərb mədəniyyətinə 
qovuşdurmağın yollarını arayırdı. 
Bu yollar tapılandan sonra həmin 
vaxta qədər gördüyü pisliklər öz- 
özünə yox olacaqdı. 

Davamı gələn sayımızda 


Tərcümə edən: 
Vilayət QULTYEV, professor 
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təqdim edirik. 


(Əvvəli ötən sayımızda) 


“Ləvameül-işraqil-xurşid” 
Onun cəlalının bütün aləmə saç- 
dığı nurdan bəhs edir. “Sirri-mək- 
tum” kitabında Onun qüdrəti- 
ni şərh edən lövhələr göstərilib. 
Onun kitabxanasındakı əsərlər 
günəşin qızıl suyu ilə və şəfəqin 
qırmızı rəngi ilə çəkilmişdir. “Mə- 
katibi- ləyali və əyyam” kitabında 
katib zülmətin qaranlığı və işığın 
bəyazlığı ilə bir siyahı yazmışdır. 
Onun qüdrətinin dənizlərində 
“Əs-səma vəl-aləm” bir gəmidir. 
Onlar Onun cəmalı ilə cəlalının 
şahidləridir ki, inci, mərcan və lə- 
li-cəvahiratla vərəqləri bəzəyiblər. 
“Övraqi-bəsait” yaradılış məktə- 
bində müəllimlərin icad etdikləri 
kağız haqqındadır. Onun hikmə- 
tinin “Bəhrül-həqayiq”in hovu- 
zundakı hər sədəf mirvari suyu 
ilə qidalanmış bir gözdür. “Hicr 
dər hücrə” onun tək olduğunu 
rəngli ibarələrlə vəsf edən yaqut 
kimi qiymətli bir kitabdır. “Məc- 
məi-ğərayib və məzhəri-ğərayib” 
“Adəmin xəmirini qırx səhər öz 
əllərimlə palçıqdan yoğurdum” 
kəlamına müvafiq olaraq qara 
torpaqdan yaradılış haqqındadır. 
İnayət açarı ilə cənnətlərin qapı- 
larını “Məxfi xəzinə idim, açıl- 
maq istədim” sözü ilə üzünə açan 
“Məxzəni-əsrar” və “Kaşifül-əs- 
tar”. Təlim mədrəsəsində “Adə- 
mə bütün sözləri öyrətdi” sözünə 
müvafiq elmül-yəqini öyrənməyə 
yol açan “Həqayiqi-əşya”. Düz yol 
göstərən “Mirati-cinan”, ürəkdəki 
cəncəlləri aradan götürən “Mə- 
dariki-xəvas və məsaliki-xəyal”, 
ağlın qüvvəsini əks etdirən “Mira- 
tül-üqul”, ağıllı “Nəhcül-həqq” və 
müdrik “Nəhayətül-idrak”, insan- 
lığın kəramətinin xüsusiyyətləri 
haqqında buyuran nitq və fəsahət 
kitabı “Nəhcül-bəlağə”, “Kənzüd- 
dəqayiqi-daniş və həqayiqi-biniş”, 
“Əvarifi-məarif və məarifi-əvarif”, 
“Mühəzzibi-xisal və təhzibi-mə- 
karimi-əxlaq”, “İstibsari-bəsirəti- 
kafi və üyuni-binaiyi-şafi”, gözəl 
nitq söyləyən incə dilləri hüzur 
sahilinə gətirən “Məcməül-bəh- 
reyn”, bilik və mərifət qapılarını 
açan “Miftahül-məfatih”, insan 
məntiqini islah edən ”Dəsturi- 
mühəzzəb və rəsmi-müqərrəb”. 
“Biz ona iki yol göstərdik”" ifadə- 
si ilə yenidən “Sühah əz intiqam 
və sürah əz əbham”dan həzrət 
Əlqüdsə nəfəsin yol tapmasının 
səbəblərini öyrəndilər. “Məari- 
ci-həqqi-yəqin və mədarici-mə- 
rifəti-Rəbbülaləmin”də “Məqsə- 
di-vasilin və məqamati-arifin”ə 
çatmağa tələsdilər. Bu istedadın 
vasitəsi ilə “Təhsili-həqqşünasai 
və təmhidi-qəvaidi-bəndəgi”ni 
əldə etdilər və “Ömri-əbədi və 
eişi-sərmədi”dən “görməyə göz 
və eşitməyə qulaq yoxdur” məna- 
sından faydalandılar. 
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əsrin birinci yarısı — Səfəvi- 
lər sülaləsinin son dövrü və 
Nadir Şah Əfşar imperiya- 
sının mövcud olduğu qısa 


müddət Azərbaycan tarixinin ən gərgin və maraqlı dövrlə- 
rindən biridir. Bu da təsadüfi deyil ki, həmin dövrdə yazılı 
və şifahi ədəbiyyat, xəttatlıq, miniatür sənəti inkişaf edib, 
baş verən hadisələri əks etdirən salnamələr qələmə alınıb. 
Nadir Şahın münşisi Mirzə Mehdi xan Astrabadi məhz hə- 
min dövrün ən etibarlı salnaməçisi sayılır. Onun mətbuat- 
da tam şəkildə ilk dəfə işıq üzü görəcək tarixi sənədlər 
toplusundan ibarət “İnşa” əsərini qəzetimizin oxucularına 


ı 
ü 


“Dürəri-üzri-niyayiş və cəva- 
hiri-mədhü sitayiş” qulaq sırğa- 
sıdır. “Lidanün müxəllədun və 
nəsrül-ləali” “Sanki sədəf içində 
gizlənmiş inci”? ola bilər. “Cəva- 
hirüt-tənzid” cənab Kitab Sahibi- 
nin səadət bağına layiqdir. “Dür- 
rün-nəzm” onun nübüvvətinin 
qulaq sırğasıdır. “Əsrarül-bəla- 
gət” onun üçün ən əziz kitablar- 
dandır. Onun seçdiyi “Dəlayili- 
icazi-Qur”an” “çox təəccüblü bir 
şeydir”. “Hər bir bəndə üçün 
ibrət (vardır)”” onda ki, qələmi 
ələ almayıb nəsx qələmini İbrahi- 
min Sühufuna, Davudun Zəbu- 
runa, Musanın Tövratına və İsa- 
nın İncilinə çəkdi və bir vərəq də 
yazmayıb Onun lövhi-məhfuzu 
təlim məktəbində əbcəd oxuyan- 
ların taxtası oldu. 


Əgər məqsəd misli bilinməyən 
“Bəyani-məaniyi-zat” olmasaydı, 
qəzavü qədər əli ilə “Mütəvvəli- 
sənin və müləxxəsi-şühur və məc- 
məli-saat”ı zaman uzunluğunda 
şirazə ilə bağlamazdı. Əgər Onun 
şərafətli nuru “Kəşfi-əsrar”a bais 
olmasaydı səmadakı incə və də- 
rin mənalar “Leysü ədəm” kita- 
bından varlıq dəftərinə keçməz- 
di və əgər Onun müqəddəs zatı 
“Həlli-məzərat”ın yaranmasına 
səbəb olmasaydı, “Məzamini-pi- 
çideyi-gərdun və məaniyi-bərcəs- 


lirə İlihili 
iin ill .. 


teyi-əflak” yoxluq səhifələrindən 
üzə çıxıb aşkar olmazdı. “Tüb- 
las-sərayir” günü Onun şəfaət 
katibi rəqəmləri vuranda “Əma- 
1i-müzənnibin”in səhifələrini heç 
kəs ciddiyə alıb mötəbər saymaz. 
“Göyü kitab səhifəsi kimi qat- 
layacağımız gün”” Onun inayət 
katibi əməlləri qeyd etmək üçün 
qələmini dolduranda heç kim 
“Xətayi-günahani-sadirə”nin “Ki- 
tabi-şəkkiyyati-həfəvati-badirə”ni 
oxumaz. Onun nübüvvətinin “Tə- 
liqətül-kübra” başlığı “Biz ona 
hikmət və düzgün hökm vermək 
qabiliyyəti bəxş etmişik”"dir və 
onun risalətinin risaləsinin dibaçə- 
si “Həmd olsun O Allaha ki, Kitabı 
öz bəndəsinə nazil etdi””dir. Onun 
şərafətli şəriəti “Yünabii-üsul və 


salnamə 


fürui-şəmsül-afaq”, onun əziz 
nuru “İnficari-fəcri-təkvin”dən 
əmələ gəlib, onun işıqsaçan ürə- 
yi “Camei-həqayiqi-hüdus”dur, 
onun xoşbəxt vücudunun addım- 
laması “Xülqül-insan və hüdu- 
sül-aləm” kitabının yazılmasına 
səbəbdir, “Dürreyi-yətimeyi-dər- 
yayi-icad”ın mənasıdır, “Nətice- 
yi-süğra və kübrayi-məbdə”nin 
və “Miadi-məhbubi-Həzrəti-Rəb- 
bülaləmin”in səmərəsidir. Cənnə- 
tin torpağı bir peyğəmbər oldu və 
Adəm su ilə palçıq ortasındadır. 


NUR. 


.. 


Peyğəmbər aləmin qayma- 
ğı və xülasəsidir və bəni-Adəm 
sülaləsinin ən əsas və seçilmiş 
şəxsidir. O, “Müğisül-həqq və 
qiyasül-üməm”dir, “Bəyanül- 
ehsan və kitabül-kərim”dir, 
“Kəşfül-ğümmə və hidayətül- 
ümmə”dir, “Seyyidür-rüsül və 
izahüs-sübül”dür (“ona ən pak 
salavatlar və ən xalis təhiyyatlar 
olsunl”). “Nəfayisi-fünuni-təs- 
İimat” vilayətin ötürülməsin- 
dən bəhs edir ki, “Kimdir onun 
mövlası? Əlidir onun mövlası” 
ifadəsini “O kəslər ki, nə ticarət, 
nə alış-veriş onları Allahı zikr 
etməkdən yayındırmaz”” qəbul 
edərlər. Onun xilqətindən xə- 
bər verən, suallar verib onları 
cavablayan “Cəvameül-əxbar”. 


“Bu gün dininizi sizin üçün kamil 
etdim, sizə olan nemətimi tamam- 
ladım”” imamlığın dinin təkmilləş- 
məsinə bir yol olduğundan rəvayət 
edir. “Möcüzati-ənbiya və övliya” 
onun fəzilətlərindən, Yaradanın ri- 
zasını qazanmış fəaliyyətindən və 
fəthlərindən bəhs edən kitab onun 
qından çıxarılmış qılıncıdır. “Ba- 
bi-mədineyi-elm və kamili-nisabi- 
mədarici-hilm” vilayət diyarında 
əminliyin rüknü və sütunudur. 
“Mənbəi-ənvari-təyyibinü tahirin 
və cəvamei-ülumi-əvvəlinü axi- 
rin” onun azalmaz qüdrətini əks 
etdirən kamil bir səhifədir. “Məşri- 
qüş-şəmseyn və mətləüs-səədeyn” 
mövlaüs-səqəleyn Əbil-həsəneyn 
Əliyə (əleyhis-səlam) və Xeyrül- 
bəşər ailəsinin işıqsaçan şamları 
olan o həzrətin övladlarına həsr 
olunmuşdur. Həzrət zül-cəlalın 
“Cəvameül-asar”ı içində icad ki- 
tabxanasının on bir nüsxəsi günah 
dənizində “Səfinətün-nicat”dır 
ki, qaranlıqda gəmidə yol azan- 
lar üçün “Eynül-həyat” oldu. Bu 
zaman onun kəlamlarını və hə- 
dislərini ehtiva edən “Cəvamei-ca- 
mei-ənvar” nazil oldu. Kitablar var 

i, “Onları tutub saxlayın, çünki 
sorğu-sual olunacaqlar” sözünə 
müvafiq üsyan mərəzinə giriftar 
olan üçün, şəfa və cəza günü çıxıl- 
maz vəziyyətə düşənlər üçün nicat 
bəxş edərlər. Onları toplamaqda 
məqsəd ali mətləblərə yüksəlmək 
və bu yolla şəfa tapmaqdır. Yaxşı 
əməlləri yerinə yetirmək “Əqəbati- 
əmini-salihin və hilyeyi-müttəqin”, 
“Amani-ixtar və rəbii-əbrar”, “Mif- 
tahi-fəlah və məsabihi-nəcah”sız 
olmur. Məhz buna görə qüdrətli 
Rəbbin mərhəmətinə möhtac olan, 
aciz və dəyərsiz bəndə Məhəmməd 
Mehdi ibn Məhəmməd Nəsir şə- 
riətə müvafiq olaraq bir vəqf təsis 
edib Qurani-məcid və Fürqani-hə- 
middən, eləcə də fars və ərəbdilli 
fiqh, təfsir, hədis, kəlam və digər 
kitablardan ibarət olan və uzun il- 
lər ərzində toplanmış və həqiqətən, 
hər biri bir “Töhfətül-İraqeyn” və 
“Mayeyi-səadət” ola bilən və “ki- 
tabün la reybə fihi”"ni təfsil etmək 
üçün yarayan mülkiyyətini özünün 
kişi cinsindən olan övladlarına və 
onların övladlarının övladlarına 
nəsildən nəslə və nəslin kəsildi- 
yi halda Allahın tələb etdiyi kimi 
qohum-əqrəbalarına və onlardan 
sonra ölkənin elm sahiblərinə tap- 
şırıram. Nə qədər ki həyat davam 
edir, özüm, sonra böyük oğlum, 
sonra elm və fiqh sahəsində ölkə- 
nin ən üstün adamı bunu satmaz, 
bağışlamaz, girov qoymaz və öl- 
kədən xaricə çıxarmarıq. Ən vacib 
şərtlərdən biri odur ki, onun heç 
bir nüsxəsi altı aydan artıq kimsə- 
də qalmasın və heç kimə qəbzsiz 
verilməsin. 


1 Bələd. 10 
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? Maidə. 3 
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T Kitabün la reybə fihi - için- 
də şübhəsi olmayan kitab 
— Qurani-kərim. 


(Davamı gələn sayımızda) 


namə 


əmin ilin sənədlərin- 

də biz artıq xanlar 

arasında soyuqluğun 

aradan qaldırıldığını 
və onların birgə hərəkətə ha- 
zır olduqlarını görürük. Sənəd- 
lərdə, hətta İbrahimxəlil xanın 
şikayət ərizəsində Süleyman 
paşanın H İrakliyə meyil etmə- 
sindən bəhs olunur. Sənəddən 
aydın olur Ki, artıq paşanın yeri- 
nə başqa birinin təyin olunması 
tapşırılır. 1789-cu ildə İbrahim- 
xəlil xan tərəfindən göndərilən 
elçilərdən birinə üç yüz, digə- 
rinə isə iki yüz quruş yolxərci 
verilməsi bildirilir. 1790-cı ildə 
İbrahimxəlil xanın ruslara qar- 
şı Osmanlı dövlətindən kömək 
istəməsi qeyd olunur. 1791-ci 
ildə İbrahimxəlil xanın və Da- 
ğıstan hakimlərinin elçilərinin 
yaxşı qarşılandığı və hədiyyələr- 
lə yola salındığı bildirilir. 


(Əvvəli ötən sayımızda) 


XVIH əsrin 80-ci illərinin sonu və 
90-cı illərin əvvəllərində regionda və- 
ziyyət daha da mürəkkəbləşir. Belə ki, 
İranda Ağa Məhəmməd xanın mər- 
kəzləşmiş dövlət uğrunda mübarizəsi 
Azərbaycan xanlarını narahat etməklə 
yanaşı, Rusiyanın da rus-türk müha- 
ribəsindəki qələbələri bölgəyə şimal 
təhlükəsini daha da yaxınlaşdırırdı. 
Belə bir vəziyyətdə isə xanlar Osman- 
lh ilə əlaqələri genişləndirməyə çalı- 
şırdı. 1789-cu ildə İbrahimxəlil xan və 
İrəvan xanı Məhəmməd xan elçilər 
göndərərək Ağa Məhəmməd xanın 
təhlükəsinə qarşı Osmanlıdan kömək 
istəyirlər. Qarşı tərəf də tədbirlər görü- 
ləcəyinə dair söz verir. 1790-cı il aprel- 
də İbrahimxəlil xan bildirirdi ki, əgər 
hərbi yardım göndərilməzsə, idarəsi 
altında olan bəzi xanlar Moskvaya tabe 
olub sülh bağlamaq məcburiyyətində 
qalacaqlar. Ancaq məlum olduğu kimi 
xanlar istədikləri köməyi ala bilməyib. 

Ağa Məhəmməd xan Qacarın Cə- 
nubi Qafqaza yürüşü ərəfəsinə və 
yürüş dövrünə aid mənbələrdə mə- 
lumatlar var. Bu sənədlərdə əsasən 
kömək istənilməklə yanaşı, əhalinin 
təhlükəsizliyiilə bağlı Osmanlı sərhəd- 
dinə keçirilməsinə icazə istənilir. 1795- 
ci ildə İbrahimxəlil xan Osmanlı döv- 
lətinə məktubunda özünün Osmanlı 
dövlətinə bağlı bir xanlıq olduğunu 
bildirir və Ağa Məhəmməd xana qar- 
şı kömək istəyirdi. Həmçinin Osman- 
h məmləkətinə keçəcək mühacirlərin 
qəbuluna görə sərhəd valilərinə əmr- 
lər verilməsinin xahişi üçün Abdullah 
Çələbini səfir göndərdiyini bildirirdi. 
1795-ci ilə aid olan sənədlərin birində 
İran şahı Ağa Məhəmməd xanın Qara- 
bağ xanı İbrahimxəlil xanın, İrəvan xa- 
nı Məhəmməd xanın və gürcü valisi II 
İraklinin üzərinə qoşunla gəlməkdə ol- 
duğu bildirilir. Bu səbəbdən adıkeçən 
Azərbaycan xanlarının Qars, Çıldır, 
Bəyazid, Van və Ərzuruma mühacirət 
edəcək əhalisinin sərhədi keçmələrinə 
icazə verilməsi və Ağa Məhəmməd 
xana qarşı yardım göndərilməsi xahişi 
ilə elçilərinin göndərildiyinə dair mə- 
lumat verilir. Həmin ilə aid eyni məz- 
munlu daha bir məktubda da kömək 
istənilir. Osmanlı hökuməti Ağa Mə- 
həmməd xanın yürüşündən narahat 
olmaqla yanaşı, onun Tiflisi tutmasını 
istəyirdi. Bu, regionda Rusiyanın möv- 
qeyini ciddi şəkildə zəiflədə bilərdi. 
Bu məqsədlə də Osmanlı hökuməti 
mütəmadi olaraq sərhəd valilərindən 
baş verən hadisələrin xülasəsini tələb 
edirdi. 1795-ci ilin sentyabrında Çıldır 
valisi vəzir Şərif paşa da mərkəzə bil- 
dirirdi ki, gürcü çarı II İrakli qoşunla 


Tiflis ətrafında Ağa Məhəmməd xanla ) 


müharibəyə cürət edib və iki mindən 
artıq kafir qoşunu məğlub olub. 


Döyüşün nəticəsi olaraq, gürcü çarı- 
nın qaçması və Ağa Məhəmməd xanın 
Tiflisi zəbt etməsi və hələlik Ağa Mə- 
həmməd xanın Osmanlı sərhədlərinə 
təcavüzü gözlənilməsə də ehtiyatı əl- 
dən verməmək üçün müdafiə tədbir- 
lərinin görülməsi lazım gəldiyindən 
hərbi sursat və qoşun toplanması haq- 
qında məlumat verilir. Belə bir vəziy- 
yətdə bəzi xanların Rusiyaya müraciət 
etməsindən narahat olan Osmanlı hö- 
kuməti xanları müsəlmanlıq xatirinə 
birləşməyə çağırırdı. G. Nəcəfliyə gö- 
rə bu, Osmanlı dövlətinin mənafeyi- 
nə uyğun atılmış bir addım idi. Çünki 
onun Rusiyaya qarşı xanlıqların yardı- 
mına ehtiyacı var idi. Rusiya da Ağa 
Məhəmməd xan Qacarın yürüşündən 
narahat olub Qafqaz üzrə ordu ko- 
mandanı İ.V.Qudoviçi təlimatlandırır- 


xaılı 


ə. 


imperiyası ilə 
yazışmaları 


dı ki, Ağa Məhəmməd 
xan Qacara qarşı birgə 
çıxış etməyi təşkil etsin. 
İbrahimxəlil xan isə Ağa 4 
Məhəmməd xan Qaca- ü 
ra qarşı Rusiyadan asılı 
olmadan özü müstəqil 
şəkildə Cənubi Qafqaz - 
dövlətlərinin koalisiyası- " 
nın təşkilatçısı kimi çıxış 1 
edirdi. Bu məqsədlə də 
1795-ci ildə Qarabağ- 

hı İbrahimxəlil xan 
Osmanlı baş vəzirinə ). 
Abdulla Çələbi əfəndi ilə 
göndərdiyi məktubda 
iyirmi bir ildən artıq bir 
müddətdə Osmanlı döv- 
lətinə xidmət göstərdi- 
yini xatırladır, Ağa Mə- 
həmməd xanın İrandakı 
İraq məmləkətini və Fars 
bölgələrini özünə tabe et- 
dikdən sonra Araz çayını 
keçib əvvəla onun - İbra- - 
himxəlil xanın, İrəvanlı 
Məhəmməd xanın və 
sonra Gürcüstan üzə- / 
rinə hücum etmək ğ 
niyyətində olduğunu $ 
xəbər verir, Sultandan 
Azərbaycan xanlarına 
öz yardımını əsirgə- 
məməsini xahiş edirdi. 


Çıldır valisi vəzir Şərif paşanın 
1795-ci il tarixli sədarətə məktubun- 
da Ağa Məhəmməd xan Qacarın və 
qardaşı Əliqulu xanın Şuşa, İrəvan 
və Tiflis tərəflərinə hərəkət etməsi və 
Tiflisin zəbt edilməsi və Gürcü çarı II 
İraklinin qaçdığına dair məlumat ve- 
rilir. İbrahimxəlil xan elçi göndərib 
bildirirdi ki, qonşu Dağıstan hakim- 
ləri və qohumu Ümmə xanla birləşib 
40-50 min əsgər toplayacaqlar. An- 
caq Ağa Məhəmməd xanın daima 
yanında 40-50 min əsgəri olduğu nə- 
zərə almarsa, belə bir yürüşə ikiqat- 
üçqat əsgər toplayacağı məlumdur. 
Buna görə adları çəkilən xanların 
və hakimlərin Osmanlı dövlətinin 
köməyinə ehtiyacları var, əgər Os- 
manlı sarayı əmr və göstəriş verər- 
sə ona uyğun hərəkət edəcəklər. 
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Yenə də 1795-ci ildə İbrahimxəlil xan 
Osmanlı hökumətinə məktub yazaraq 
Ağa Məhəmməd xanın Azərbaycan 
torpaqlarına hücum etməyə hazırlaş- 
dığını bildirir və Osmanlının kömə- 
yinə ehtiyacları olduqlarını bildirir. 
Xan Osmanlı Sultanının xidmətində 
olduğunu da bir daha vurğulayırdı. 
İstədiyi köməyi ala bilməyən İbrahim- 
xəlil xan 1795-ci ildə qanlı döyüşlər ge- 
dəcəyini qabaqcadan görərək Qarabağ 
əhalisinin bir hissəsini Gürcüstan, Şir- 
van, Osmanlı sərhəddinə və Qaraba- 
ğın dağlıq hissəsinə göndərir ki, döyüş 
meydanından uzaq olsun. 

Mənbələr sübüt edir ki, Qarabağ 
xanlığı Ağa Məhəmməd xanın bi- 
rinci yürüşü ərəfəsində və yürüş 
zamanı dəfələrlə Osmanlı impe- 
riyasından hərbi yardım istəyib. 


XVI əsrin ikinci 


.— 


) 


İ k Lakin bu dövrdə 
b Osmanlı imperi- 
1 yasının vəziyyəti 
olduqca gərgin 
idi. Buna görə 
də əməli ad- 

İ dımlar ata bil- 

mədi. Lakin 

məlum oldu- 

gu kimi Qa- 

rabağ xanlığı 

yürüşün qar- 

şısını uğurla 

ala bilmişdi. 

Ağa Məhəm- 

R məd xan Qacar 
isə burdan Tif- 
lisə yürüş edir. 
Qacarın Tiflisi 
tutması isə Os- 
manlı imperiya- 
k sını son dərəcə 
məmnun etmiş- 

di və bu müna- 

Ş. sibətlə onu təb- 
rik də etmişdi. 

1796-cı il iyulda 

Bağdad valisi 

Süleyman 
paşanın 
Sədarətə 
hməktu- 
— bunda 
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Ağa Məhəmməd xan Qacarın Tiflisi 
ələ keçirməsi və bu qələbə münasibə- 
ti ilə ona Osmanlı dövləti tərəfindən 
rəsmi təbrik məktubunun göndəril- 
məsi, Tiflisin fəthindən sonra Ağa 
Məhəmməd xan Qacarın dövlətin 
mərkəzi olan Tehrana getdiyi və Xo- 
rasan üzərinə hərəkət etdiyi xəbərinin 
alındığına dair məlumatlar verilib. 

Ağa Məhəmməd xan Qacarın uğur- 
ları, xüsusən İrəvan qalasını alıb Tiflisə 
qarşı hücuma başlaması və Azərbay- 
can xanlarının buna qarşı bir tədbir 
görülməsi barəsində xahişlərinə cavab 
olaraq Osmanlı imperiyası heç bir kö- 
məklik göstərməmiş və ya göstərə bil- 
məmişdir. Bunun da bir neçə səbəbi 
var idi. Birincisi, 1787-1791-ci illər Ru- 
siya-Türkiyə müharibəsində məğlu- 
biyyətə uğrayan İstanbul hökuməti çox 
zəifləmişdi və Azərbaycan xanlarının 
himayədarı kimi Ağa Məhəmməd şah- 
la müharibəyə başlayacağı halda onun 
zəfər çalacağı çox böyük şübhə altında 
idi, ikincisi isə Osmanlı hökuməti özü- 
nə düşmən olan Rusiya imperiyasının 
da Azərbaycanı ələ keçirmək niyyəti 
olduğu üçün onun Ağa Məhəmməd 
şah Qacarla toqquşacağına və bunun 
nəticəsində Rusiya imperiyasının məğ- 
lub ola biləcəyinə və ya heç olmasa 
zəifləyəcəyinə ümid bəsləyirdi. 

Qeyd olunduğu kimi Ağa Məhəm- 
məd xan Qacarilk yürüşündə Qarabağ 
xanlığını ələ keçirə bilməsə də 1797-ci 
ildə ikinci yürüşünü artıq Qacarlar şa- 
hı kimi etmişdi və Qarabağ xanlığını 
ələ keçirmişdi. Lakin elə həmin ildə də 
burada sui-qəsd nəticəsində öldürül- 
müşdü. 

Sənədlərdə Ağa Məhəmməd şah 
Qacarın sui-qəsd nəticəsində öldürül- 
məsindən sonrakı hadisələrlə bağlı da 
məlumatlar var. 1797-ci ildə Ağa Mə- 
həmməd şahın yerinə keçmiş Fətəli şah 
Qacarın hakimiyyətə gəlişindən sonra 
Qarabağ xanlığı ilə Qacarlar imperiya- 
sı arasında münasibətlər yaxşılaşmışdı. 
Sənədlər də bunu təsdiq edir. Belə ki, 
1798-ci ildə Çıldır valisi Sabit paşanın 
Sədarətə ünvanlanan hər iki məktu- 
bunda Şuşa və Qarabağ xanı İbrahim- 
xəlil xanın qızının Tehranda şahlıq id- 
diasında olan Ağa Məhəmməd xanın 
qardaşı oğlu Baba xan (Fətəli şah Qacar 
— X.S.) sərdarına verildiyi haqda məlu- 
mat var. Aydın olur ki, artıq Qacarlar 
dövləti ilə xanlığın münasibətləri yax- 
şılaşmışdı. Göründüyü kimi, mötəbər 
mənbələr təsdiq edir ki, Qarabağ xanlı- 
ğı Osmanlı imperiyasına dəfələrlə mü- 
raciət edib ki, işğalçı yürüşlərə qarşı bir- 
gə çıxış etsinlər. Lakin bu, baş tutmayıb. 
F.Abbasov da haqlı olaraq qeyd edir ki, 
bu müraciətlər istənilən nəticəni ver- 
mədi və XVIII əsrin sonunda Qafqazda 
Osmanlı imperiyasının təsiri həmişəlik 
zəiflədi. Doğrudur, Osmanlı imperiya- 
sı Azərbaycan xanlıqları ilə əlaqələrini 
kəsmirdi, buna baxmayaraq artıq real 
hərbi yardım göstərmək iqtidarında da 
deyildi. Elə buna görə də, Qarabağ xan- 
lığı Rusiya imperiyası tərəfindən mü- 
daxilə qarşısında faktiki olaraq müttə- 
fiqsiz qalmışdı. G.Nəcəfli də qeyd edir 
ki, Osmanlı dövləti XVIII əsrin 80-ci 
illərində olduğu kimi məhz bu dövrdə 
də diplomatik vasitələrlə xanlıqlar üzə- 
rində öz təsirini qoruyub saxlamağa 
üstünlük vermiş, real yardımdan imti- 
na etmişdi. Bu isə Rusiyanın və İranın 
Cənubi Qafqazda işğalçı məqsədlərini 
həyata keçirməsini asanlaşdırmışdı. 

Beləliklə ilkin mənbələr sübut edir 

ki, Qarabağ xanlığı işğalçı yürüşlərə 
qarşı Osmanlı imperiyası ilə birgə mü- 
barizə aparmaq istəyib. Lakin təəssüf 
ki, təkcə Qarabağ xanlığı ilə Osmanlı 
imperiyası deyil, bütövlükdə regionun 
türk-müsəlman dövlətləri birgə çıxış 
edə bilməyib. Bu isə təkcə Azərbay- 
canın deyil, Osmanlı imperiyasının da 
tarixində böyük faciələrə səbəb oldu. 
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Qan TURALI 


i dörd saat işləyən köşkdən 
bir şüşə soyuq su alıb xırda qəpik- 
ləri cibinə soxdu. Bir udum içib 
yoluna davam elədi. Bu küçədə 
qarşısına daim eyni adamlar çıxırdı və 
bu adamlar ona fikir vermirdilər. 

Qapıları min ildir qapalı olan kilsə- 
nin qarşısından keçib sola döndü. Son 
müştərilərinə göz qoyan ofisiantlara 
baxdı. Nəfəsini dərmək üçün daya- 
nanda cibindən kağız çıxartdı, baxma- 
dan gecəyə bir söz pıçıldadı: “Nuray”. 
Kağızda bir cümlə yazılmışdı: “Həftə- 
nin cüt günləri...” Mənzilə çatmamış 
son döngədə dayandı, şüşədəki suyu 
əlinə töküb üzünə çırpdı. Sürətlə dö- 
yünənürəyinin sakitləşməsini gözlədi. 

Üstündə işıq reklamları sayrışan 
binaya girdi, Nurayı görmədi. Onu 
heç kimdən soruşmadı, belə şərt- 
ləşmişdilər. Divana çöküb Red Bull 
istədi, kök qadın gətirdi. Red Bull- 
dan stəkana süzdü, içinə buz atdı. 
Qadın “/ack Daniels”i götürəndə 
əliylə “Yox” işarəsi verdi. Stolun 
üstünə beş manatlıq tulladı. 

Bir qız gəlib yanında oturdu. “Nu- 
ray niyə yoxdur?” - deyə soruşdu o 
qızdan. Qız “Nurayı tanımıram” - de- 
di. Əlini cibinə atdı, 20 manat çıxartdı, 
“Nurayı tap, bunu sənə verim” - dedi. 
Qız ayağa qalxıb kök qadının yanına 
getdi. Kök qadın başını “yox” məna- 
sında yellədə-yellədə danışırdı. Qız 
masaya məyus qayıtdı. Ondan heç nə 
soruşmadı. Hər şey aydın idi. Qıza vis- 
ki sifariş verib yaxın oturdu, qız onu 
qucaqladı. Nurayı düşünməyə başla- 
dı. Beləcə yuxuya getdi. Yuxuda mah- 
nı eşidirdi: “Yatcaz, kalkcaz, hop orda- 
yım”. Ayrılanda sakitlik idi. Tək idi və 
üstünə adyal örtmüşdülər. Geniş sa- 
londa heç kim yoxuydu, bircə kök qa- 
dının oturduğu stolda başqa bir qadın 
oturmuşdu. Qadın ona yaxınlaşanda 
pivə istədi. Saat 8-in yarısıydı. Pivədən 
turş qoxu gəlirdi. Efes Draftistədi, oda 
turş idi. Qadın gözə dəymirdi. Sto- 
lun üstünə beş manat qoyub çıxdı. 
Parkda idman edənlərin nifrətli 
baxışları altında siqaret çəkmə- 
yə başladı. Yuxu onu siqaret 
çəkdiyi yerdə haqladı. 

Qoca bir səsə ayıldı. 

“Bəlkə deyirəm siz... O 

film... İndiki cavanlar 

hər şeyi bilirlər... Bəl- 

kə, o film yadınızda 

ola. Bir qız olur. i 

Evə gəlir. Blokda . 
yubkasını qaldı- da 

rıb ayaqlarına 
dezodorant 

sıxır. Son- Lu 
ra da evə 6" 
girir. 


Evdə bir oğlanla yatağın üstündə 
atılıb-düşürlər. Guya ki... Başa düş- 
dün də. Sonra qonşu qapını döyür. 
Bəlkə baxmısan o filmə”. 

Sərxoş adamlara məxsus aşırı diq- 
qətlə qocanı dinlədi, dediklərindən 
bir məna çıxarmağa çalışdı, lakin söz- 
lər anlaşılmaz idi. “Siz nə soruşur- 
dunuz? Başa düşmədim”. Qoca eyni 
sözləri təkrar edəndə başa düşdü ki, 
düz eşidib. “Hə, siz o filmi deyirsiniz”. 
Qoca açıqca sevindi: “Hə, adını bilir- 
sinizsə, deyin. O filmi axtarıram. Qız 
blokda ayaqlarına dezodorant vurur. 
Sonra da...”. “Sizə o filmin necə bitdi- 
yi lazımdır? Yoxsa nə?”. Qoca durux- 
du: “Yox, mənə o filmin adı lazımdı”. 
“Neynirsiz o filmi?” - soruşdu. Qoca 
“İstəyirəm o filmə təzədən baxım, o 
filmin adı lazımdı mənə”. Telefonunu 
çıxardı, amma inanmırdı bu qırıq-qı- 
rıq məlumatlarla o filmin adını tapa. 
Telefonun batareyası bitmişdi. Amma 
qocanı ümidsiz qoymaq istəmədi: “Te- 
lefonunuzu mənə verin, kinodan yaxşı 
başı çıxan dostlarımdan soruşub sizə 
deyərəm”. Kişi cibindən qələm və ka- 
Şiz çıxardı, nömrəsini yazıb ona verdi 
və təşəkkür edərək uzaqlaşdı. 

Taksi blokun qarşısında saxlayanda 
onun pilləkənləri çıxmağa həvəsi qal- 
madı. Siqaret heç bir ləzzət vermirdi, 
bədən bir neçə günlük nikotin tələba- 
tını almışdı, amma yenə də ritualı poz- 
mamaq naminə birini yandırdı. Bir or- 
tayaşlı kişi yaxınlaşdı ona, məhəllənin 
avaralarından idi, gecəyarı da, səhər 
obaşdan da onu həyətdə görürdü. 

- Salam qaqaş. 

- Salam. 

- Mənim quşumu görməmisən? 

- Quşu? 

- Xallı quş, görməmisən? 

- Görməmişəm. 

Quşbaz başını yelləyib uzaqlaşdı. 
O da pilləkənləri çıxıb liftin düyməsi- 
ni basdı, liftdən düşən iki oğlan “Ba- 
ğışlayın, həyatı köçürdürük deyə lifti 
məşğul elədik” dedilər. Evə girib ko- 
ridordan qonaq otağına göz atdı, bir 
həftə bundan qabaqkı otaq idi, boş pi- 
və butulkaları, başından bir az yeyil- 
miş çips qutusu, külqabıya çevrilmiş 
boşqablar. Bütün paltarlarını əynin- 

dən çıxardıb özünü 
yatağa atdı. Yerə 
tökülən qə- 
piklərə fikir 
vermədi. 


ədəbi gənclik 


O, oyananda alatoran idi. Hamama 
girib duş aldı, mətbəxə qayıdıb bir pi- 
və götürdü. Yatağına uzandı. Telefonu 
şaria taxdı. Pivə içə-içə telefonunu açdı. 
Qeydlər bölməsinə baxdı. Sonra da təq- 
vimə. Bu gün tək gün idi. Operatorun 
yaddaşında qalan mesailar telefonuna 
tökülürdü, endirimlər, lotereyalar, kom- 
paniyalar, ardınca cavabsız zənglər... 

Kök qadın onu görən kimi gülüm- 
səyib salam verdi. Divanda onu görən 
kimi sözlərini kəsib, olduğundan daha 
gözəl görünməyə çalışan qızları bir-bir 
süzdü. Gedib uzaqdakı stolda oturdu. 
Kaş üzünü, ya da heç olmasa gözlərini 
xatırlayaydı. Cibindən qələm çıxardıb 
salfet kağızlarına fotorobotlar çəkməyə 
başladı. Son çəkdiyi Hitlerə oxşayırdı, 
yanına svastika çəkib salfeti külqabıya 
atdı. Saçlarını sarıya boyamış arıq qızı 
çağırdı. Arxa otağa keçdilər. Hamama 
girdi, nəmli duş kabininə “Nuray” yaz- 
dı. Qız yataqda onu gözləyirdi, o da 
qızın yanına uzandı. Sonra zəngi basıb 
bir şüşə viski istədi. Stəkanı doldurub 
başına çəkdi, özünü ürəkbulanmadan 
güclə saxladı. Yenə hamama girdi, su 
damcıları “Nuray”a hücuma keçmişdi, 
“N” hərfinin başı pozulmuşdu. 

Viski şüşəsini götürüb yerinə qayıtdı, 
salfetkaları qaldırıb fotorobotlara baxdı, 
yenə heç biri tanış gəlmədi. Qələmi gö- 
türdü, lakin əlləri sözünə baxmırdı. Pivə 
istədi, bir uduma pivəni yarıladı, üstünü 
viskiylə doldurub qızın yanına qayıtdı. 
Qız yataqda hələ də çılpaq uzanmışdı. 
Kətildə oturub onu seyrelədi. Bir siqaret 
yandırıb parçı başına çəkdi. Cibindən 
kağıza bükülmüş marixuananı siqaretlə 
yandırıb siqareti parça atdı. Uzaqlardan 
qulağına bir səs gəldi: “Çək nəşəni tüs- 
tüsü dağlara yayılsın”. Həyat bir kino 
lenti kimi gözlərinin önündən keçmə- 
di, amma montaisız kadrlar gəldi qar- 
şısına. Budur, doqquz yaşında, Kürün 
sahilindədir, lilləri ağac budağı ilə qa- 
rışdırır. Ya da on dörd yaşında məktəb 
yeməkxanasında SSRİ tarixi oxuyur. 11 
yaşında bir qızla əl-ələ tutub dərsdən 
gəlir. Avtomatlı OMON-çular mindiyi 
avtobusun qarşısını kəsir. Uşaq vaxtı 
gördüyü bir yuxudu bu, göydə uçurdu. 
Dörd yaşlı mavigözlü qızı xatırlayır. Bir 
qız onun qarşısına pivə qoyub otaqdan 
çıxır və o, qızın çiyninə tökülmüş saçla- 
rına baxır. Altı yaşında qonşunun 
maşınının şüşəsini sındırması 
yadına düşür. Universitetin 

uzaq küncündəki ho- 
vuzun kənarında 
dayanıb tökdü- 
yü göz yaşları 
bir film kimi 
qarşısında 
canla- 
nır. 


Araq şüşəsi görünür: “Russkiy stan- 
dart”. Qabağına qoyulan südlü sosiska- 
lara baxır. Uşaq vaxtı gördüyü zoopar- 
kı görür - ağ ayılar, qırmızı canavarlar, 
yorğun fil... Arıq bir polis, yanında dos- 
tu... O, parkda uzanıb. Yox, bu daha 
xəyal deyil... Dostunun sifətində şən 
görünməyə çalışan pərt adamın ifadəsi 
vardı. Əlindəki butulkadan onun üzünə 
su çilədi, sonra polisin köməyi ilə onu 
maşına apardılar. Dostu elə hey danışır- 
dı, arada sözlər onun qulağına çatırdı, 
lakin bu qırıq-qırıq sözlərdən söhbətin 
məzmununu anlamaq mümkün de- 
yildi. Susuz idi, ac idi, bir cümlə qurub 
aclığını, susuzluğunu dostuna çatdır- 
maq istədi, lakin “Görəsən, parkdakı 
ördəklər qışda harda qalır?” - cümləsi 
çıxdı. Sonra bir müddət susdu, maşın 
svetoforda dayananda üzünü dostuna 
tutub dedi: “Acaml” Dostu svetofordan 
sola burulub bir kafenin qarşısında sax- 
ladı, içəri keçdilər. O, vitrindəki ayran 
bankasını başına çəkib hamısını içdi, 
salfetka ilə ağzını sildi. Qadın ofisiant 
kartof və toyuq qızardılmış iri bir tava- 
nı onların qarşısına qoyan kimi toyuq 
döşünü dişinə çəkərək yeməyə başla- 
dı. Yemək yedikcə özünə gəlirdi, lakin 
doymurdu. Bir azdan çörək batırdığı 
tavanı ortalıqdan götürdülər. Qız süfrə- 
yə kolbasa, pendir, dovğa, çoban salatı 
qoydu. Yedikcə üzündə tox insanlara 
xas məmnun ifadə yaranırdı. Qulağı 
səsləri təmiz götürə bilirdi, nitqi də qay- 
daya düşürdü, dostunun danışdıqlarını 
da anlayırdı. Süfrənin üstündə yeməyə 
bir şey qalmadığını görüb ofisiantı ça- 
ğırdı. Ofisiant süfrəni yığışdıranda ilk 
dəfə onun sifətinə baxdı və gülümsədi. 
Sonra telefonunu alnına qoyub yan tə- 
rəfdəki divanda yatan gənc oğlanı gör- 
dü, telefondan kədərli mahnılar axırdı. 
Dostu ofisiantın gətirdiyi çayı stəkanla- 
ra süzüb ciddi söhbətə başlayan adam- 
lara xas qətiyyətlə soruşdu: 

- Sənə nə olub? Polis sənin telefonun- 
dan zəng elədi, dedi ki, bəs, gəl, halı 
pisdi. Deyirəm, nolub, deyir, məndən 
soruşur ki, xallı göyərçini görməmisən? 
Dalınca hansısa film haqda soruşmu- 
san. Cibindən 50 manat çıxartmısan ki, 
ratsiyanı ver, bütün polislərə bir mesa- 
im var. Polis ratsiyanı söndürüb verib 
sənə. Sən də ordan anons eləyib demi- 

sən ki, mənə Nurayı tapınl Hardasa 

əlli dəfə demisən bunul Axırda 

da özündən getmisən. 

- Bu haqda danış- 
mayaq bəlkə? 

- Bəs nə haqda 

danışaq? Gecə 

saat 5-də bu 

kafedə ni- 

yə görüş- 

müşük 

sən- 

cə? 


- İncitmə də məni... Qoy çayımı içim... 

- Yaxşı. Bircə bunu bil ki, mən sənin 
Tarkovski kimi bir refissor olmağını göz- 
ləyirəml Qarşında böyük üfüqlər var. 

- Cəhənnəm olsun Tarkovskil 
Mən heç kim olmaq istəyirəml 

Başını aşağı saldı, telefondakı mah- 
nıların qəm-qüssəsi bir az da artmışdı 
elə bil. Aşiq özünə lənət oxuyur, məşu- 
qun ürəyinə ox sancılmasını tələb edir- 
di. Oğlanın bu mahnı sədası altında 
hansı yuxular gördüyünü təsəvvür et- 
məyə başladı. Qədim dövrdür, qəbilə 
toplanıb, sevgilisinə xəyanət edən qızı 
cəzalandırırlar, qızın sevgilisi qəbilə 
başçısının oğludur. Ağsaqqallar qərar 
verir ki, oğlan cəzanı özü seçməlidir. 
Oğlan sadağından bir ox çıxardıb zə- 
hərə batırır, cəllada verir ki, qızın ürə- 
yinə sancsın. Bundan sonrakı yuxunu 
təsəvvür eləməyə vaxt qalmadı. Çünki 
yatan oğlan elə diksinib qalxdı ki, tele- 
fon vitrinin qarşısına düşdü. Telefonu 
götürə-götürə üzünü mətbəxə tutub 
“Nuray, Nuray” deyə səsləndi. Sonra 
mətbəxə gedib ordan iri bir səbət gö- 
türdü, qapını bağlayıb çıxdı. 

Onlar da hesabı ödəyib qalxdılar. 
On beş dəqiqə sonra yaşadığı bi- 
nanın qarşısındaydı. Dostunu yola 
salıb bir siqaret yandırdı, pırıltı sə- 
si eşidib alışqanın işığını səs gələn 
tərəfə döndərdi. Xallı göyərçin idi. 

Yola çıxıb bir taksi çağırdı və ka- 
feyə qayıtdı. 

Nuray bayaq onun oturduğu stol- 
da oturub, televizora baxırdı. Onu 
görən kimi gülümsədi. “Qəhvə?” - 
deyə soruşdu, təsdiq işarəsini görüb 
mətbəxə keçdi, “Səninçün qəhvə 
almışdım, nə qədər gözlədim, gəl- 
mədin” - dedi. Südü götürdü, qəhvə 
düzəldib onun qarşısına qoydu. 

- Səni çox axtardım, Nuray, tapa 
bilmədim, o gün çox sərxoş idim, 
səni harda gördüyümü unutmuş- 
dum, özgə qapılarda axtardım səni. 

- Harda axtarırdın məni? 

- Soruşma, mən də deməyim. 

- Bəs necə oldu tapdın? 

“Təsadüfən. Səni tapmaq, itirmək və 
yenidən tapmaq, hamısı təsadüfdür. 

-Bayaq çox qorxdum. Elə bildim 
ki, kafeyə girəndə məni tanımadın. 

-Yox, yox, tanıdım, sadəcə istə- 
mədim... 

-Nəyi istəmədin? 

-Biz bir sirr pərdəsiyik, hər za- 
man da belə qalacağıq. 

Qəhvə soyumağa başlayırdı, qəh- 
vədən udumladı, stəkanı Nuraya 
verdi, o da içdi qəhvədən. Nurayın 
saçlarını sığalladı, əllərindən tutdu. 
Nuray elə gözəl gülümsəyirdi ki... 
Onu bu təbəssümə bağışlamaq olardı. 
“Başlayaqmı?” - deyə soruşdu, Nuray 
tərəddüdlə ona baxdı, sanki son gü- 
cünü toplayıb, “Başlayaq” - dedi. Əl- 
ələ tutub kafedən çıxdılar, yolu keçib, 
hündürmərtəbəli binaların birinin hə- 
yətinə girdilər. Liftə keçib ən böyük 
rəqəm yazılmış düyməni basdılar. 

Pəncərəni açıb qarşısında durdu- 

lar. Nurayın dodaqlarından öpən- 

də qız ona qısılıb hönkürdü. Bi- 

rinci özü pəncərəyə dırmaşdı, 

ardınca Nuray. 

Ölümə bir neçə saniyə 
qalırdı... 

23 avqust- 

3 sentyabr 

2015 


roza 


Mark TVEN 
(ABŞ) 


dəblə ge- 


yinmiş 
O esen 
sırtıq, dəm- 


dəməki yeniyetmə Gündəlik tu- 
fanə qəzetindən göndərildiyini bil- 
dirib, təklif etdiyim stulda əyləşdi, 
dərhal da mətləbə keçdi: 

- Mən sizdən intervü almağa 
gəlmişəm. Güman edirəm ki, eti- 
razınız yoxdur. 

- Nədən ötrü gəlmisiniz? 

- İntervü almaqdan ötrü. 

- Aha, başa düşürəm. Bəli, bəli. 
Hml Elədir, elədir. 

Həmin səhər özümü bir qədər 
nasaz hiss edirdim. Başım nəsə tər- 
s-avand işləyirdi. Buna baxmayaraq, 
durub kitab şkafına yaxınlaşdım, or- 
da bir müddət qurdalansam da xey- 
ri olmadı. Axırda məcbur qaldım ki, 
bu dəmdəməkiyə müraciət edim. 

- Deyin görüm, o söz necə yazılır? 

- Hansı söz? 

- İntervü. 

- Aman Allahl Bunu bilmək si- 
zin nəyinizə lazımdır? 

- Mənasını bilmək istəyirəm, 
amma lüğətdə tapmadım. 

- Hml Qəribədir, çox qəribədir. 
Mən onun necə yazıldığını sizə de- 
yə bilərəm, əgər siz... əgər Siz... 

- Zəhmət olmasa, deyin. Sizə 
minnətdar olardım. 

- İn, in, t-e-r, ter, inter... 

- Deməli, sizcə bu söz cip hərfiy- 
lə başlanır? 

- Bəs necə?l 

- Hə, deməli buna görə bayaq- 
dan onu lüğətdə tapa bilmirəm. 

- Hörmətli ser, bəs, sizcə, intervü 
sözü necə yazılmalıdır? 

- Düzü, mən bunu bil- 
mirəm. Lüğətin arxa sə- 
hifələrini vərəqlədim, 
fikirləşdim ki, bəlkə 
şəkillərin arasında 
gözümə sataşar. 
Yəqin, bu lüğət 
köhnədir, çox- 
danın nəşri- 
dir... 


İll 


- Mənim əzizim, axı belə bir şə- 
kil ola bilməz. Lüğətiniz lap ən 
təzə nəşr olsa da, bu mümkün de- 
yil... Məni üzrlü bilin, heç də xət- 
rinizə dəymək istəməzdim, ancaq 
sizi... Doğrusu, mən sizi savadlı, 
məlumatlı bir şəxs kimi təsəvvür 
edirdim. Siz Allah inciməyin, xət- 
rinizə dəymək istəmirdim. 

- Üzrxahlığa qəti ehtiyac yox- 
durl Nadanlığımın sərhədi ol- 
madığını mən çoxlarından eşit- 
mişəm. Özü də o adamlardan 
eşitmişəm ki, yaltaqlıq edib mənə 
yalan deməzlər, buna ehtiyac da 
duymurlar. Hə, hə, təsəvvür edin 
ki, savadsızlığım o yazıqları həmi- 
şə dəhşətə gətirir. 

- Təsəvvür edirəml Amma gə- 
lin intervümüzə qayıdaq. Yəqin 
bilirsiniz, indi belə qəbul olunub 
ki, məşhur şəxslərin hər birindən 
intervü alınsın. 

- Belə de. Birinci dəfədir eşidi- 
rəm. Bu yəqin maraqlı olmalıdır. 
Bəs siz bunu necə edirsiniz? 

- Necə başa salım... hərdən 
adam başını itirib ümidsizliyə 
qapıla bilər. Bəzi hallarda pis 
olmazdı ki, dəyənəkdən isiti- 
fadə edəsən. Amma adətən bu 
cür olur: intervü alan sual verir, 
müsahibi də sualı cavablandırır. 
İcazənizlə, ictimai fəaliyyətini- 
zin və şəxsi həyatınızın ən vacib 
məqamlarına aydınlıq gətirmək 
üçün sizə bir neçə sual ünvanla- 
yardım? 

- Əlbəttə, buyurun, buyurunl 
Amma yaddaşm yaman korşalıb, 
güman edirəm üzrlü bilərsiz. Kor- 
şalıb deyəndə, nəsə nizamsız olub, 
başımda aləm bir-birinə qarışıb. 
Gah cıdır atı kimi yorğa çapır, gah 
da tısbağatək elə ləng tərpənir ki, 
lazımi yerə iki həftəyə çatmır. Bu 
məni çox təssüfləndirir. 

- Eybi yoxdur, siz bacardığınız 
yerəcən xatırlamağa çalışın. 

- Çalışaram. Var gücümü işə sa- 
laram. 

- Təşəkkür edirəm. Hazırsınız? 
Başlaya bilərikmi? 

- Bəli, hazıram. 

- Neçə yaşınız var? 

- İyunda on doqquz olacaq. 

- Eləmi? Mən sizə azından otuz 
beş, otuz altı yaş verərdim. Harda 

doğulmusunuz? 

- Missuri ştatında. 
- Yazmağa nə vaxtdan 
başlamısınız? 
- Min səkkiz yüz 
otuz altıncı ildə. 


bi 


ül al 


- Bu necə ola bilər? Axı dediniz 
ki, vur-tut on doqquz yaşınız var. 

- Bilmirəm. Doğrudan da, bu 
nəsə qəribə işdir. 

- Hə, doğrudan qəribədir. Bəs 
həyatda rastlaşdığınız, görüşdü- 
yünüz adamlardan hansını daha 
üstün, hamıdan yaxşı hesab edir- 
siniz? 

- Aaron Barrıf. 

- Bu necə olur axı?1 Hazırda on 
doqquz yaşınız varsa, sizin onun- 
la görüşməyiniz, sadəcə, mümkün 
deyil. 

- Bir halda ki, mənim barəm- 
də özümdən çox bilirsiniz, onda 
məndən niyə soruşursunuz? 

- Mən yalnız fərziyyəmi söylə- 
dim, ayrı bir söz demədim. Yaxşı, 
necə alındı ki, siz Barrla görüşə 
bildiniz? 

- Təsadüfən alındı. Biz rəhmət- 
liyin dəfnində görüşdük: mən- 
dən xahiş elədi ki, səs-küy sal- 
mayım... 

- Allah özün saxlal Əgər siz 
onun dəfnində iştirak etmisiniz- 
sə, deməli Barr rəhmətə gedibmiş, 
elədirmi? 

- Elədir. 

- Bəs ölüyə nə fərqi vardı ki, siz 
səs-küy salırsınız, ya yox? 

- Heç mən də bilmirəm. Amma 
o, həmişə orifinal adam olub. 

- Hər necə də olsa, mən bir şey 
başa düşmürəm. Deyirsiz sizinlə 
danışırdı, həm də ölmüşdü. 

- Yox, mən demədim ki, ölmüş- 
dü. 

- Amma axı o, ölmüşdü, elə de- 
yil? 

- Nə bilim, kimisi deyirdi ölüb, 
kimisi deyirdi ölməyib. 

- Bəs siz özünüz necə düşünür- 
sünüz? 

- Mənim nə işimə qalıb? Məni 
dəfn eləmirdilər ki. 

- Bəs axı siz... Nə isə, çətin ki, 
biz bu məsələni aydınlaşdıra bilək. 
İcazə verin, başqa şey soruşum. Siz 
nə zaman doğulmusunuz? 

- Bazar ertəsi, oktyabr ayının 
otuz birində, min altı yüz doxsan 
üçüncü ildə. 

- Nə dlanışır- 
sız?1l Axı bu necə 
mümkündür? 
Onda belə çıxır 
ki, hazırda sizin 
nə az, nə çox — düz 
yüz səksən yaşınız ol- 
malıdır? Siz bunu necə izah 
edirsiniz? 

- Heç cür izah etmirəm. 


ila 


- Axı indicə dediniz ki, on doq- 
quz yaşınız var. İndi isə belə çıxır 
ki, heç demə yaşınız yüz səksən- 
dir. Bu boyda ziddiyyət olar? 

- Əhsənl Bax, bu sizin nəzəriniz- 
dən qaçmadıl Mənim özümə də tez- 
tez elə gəlir ki, burda nəsə bir zid- 
diyyət var. Amma nə illah eləsəm 
də, heç cür aydınlaşdıra bilmirəm. 

- Nəyi aydınlaşdıra bilmirsi- 
niz? 

- Həqiqətənmi burda ziddiyyət 
var, yoxsa bu mənə elə gəlir. Bax 
bunu aydınlaşdıra bilmirəm. Am- 
ma siz necə də iti görürsünüz, heç 
nəyi nəzərdən qaçırmırsınızl 

- Komplimentə görə sağ olun. 
Sizin qardaşınız, ya bacınız var? 

- Düşünürəm ki, var. Hə, var... 
amma yada sala bilmirəm. 

- Belə qəribə cavabı ilk dəfədir 
eşidirəml 

- Doğrudanmı? 

- Əlbəttə, doğrudan. Mənim ye- 
rimdə siz bəyəm başqa cür düşü- 
nərdiniz? Qulaq asınl Divardakı 
bu portret kiminkidir? Qardaşınız 
deyil ki? 

- Hə, deyirəm axıl Yadımdan 
çıxmışdı. Hə, həl Yaxşı yadıma 
saldınız: bu mənim qardaşımdır. 
Vilyamdır. Biz rəhmətliyə Bill de- 
yərdik. 

- Deməli, qardaşınız ölüb? 

- Elədir, ölüb. Amma öldüyünü 
dəqiq demək çətindir. Bu məsələ- 
də qaranlıq məqamlar çoxdur. 

- Yəni demək istəyirsiz ki, xə- 
bərsiz-ətərsiz yoxa çıxıb, eləmi? 

- Hm-m, ümumən götürəndə, 
belədir. Biz artıq onu basdırmışıq. 

- Basdırmısınız? Sağ olub-olma- 
dığını bilmədən? 

- Yox eyl Məsələ bunda deyil. 
Ölməyinə, o həqiqətən ölüb. 

- Onda etiraf edim ki, mən heç 
nə başa düşmürəm. Bir halda ki, 
siz onu basdırmısınız və özünüz 
də bilirdiniz ki, ölüb... 

- Yox, yoxl Biz bunu bilmirdik, 
yalnız düşünürdük... 

- Hə, indi mənə çatdı. Elə düşü- 
nürdünüz ki, qardaşınız ölüb, am- 
ma o, dirildi, eləmi? 

- Ay-hayl 

- Mən ömrümdə belə şey 
eşitməmişəm. Qaranlıq 
məqam siz nəyə deyir- 
siniz? Adam ölüb. 
Aparıb basdı- 
rıblar. Burda 
aydın ol- 
mayan nə 
var? 
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- Bax, məsələ də elə bundadır. 
Məhz bundal Bilirsiz, biz rəhmət- 
liklə əkiz doğulmuşduq, bir cüt 
almatək bir-birimizin eyniydik. 
Vannada çimizdirəndə bizi səhv 
saldılar. Onda iki həftəlik körpələr 
idik, hansımızsa vannada boğul- 
duq. Amma indiyəcən dəqiq bilən 
yoxdu ki, boğulan uşaq hansımız- 
dır. Bəziləri elə düşünür ki, bu Bill 
olub, bəziləri elə düşünür ki, mən. 

- Bu nəsə ağlasığmaz şeydirl Bəs 
siz özünüz necə düşünürsünüz? 

- Düzünü bircə Allah bilirl Hə- 
qiqəti öyrənmək naminə dünyada 
lap hər şeyimdən keçərdim, çünki 
bu dəhşətli tapmaca bütün həyatı- 
mı qaranlığa qərq edib. Amma si- 
zə bir sirr açacam, bu barədə hələ 
heç kəs bilmir, heç kimə bir kəlmə 
danışmamışam. 

- O nə sirdi elə? 

- Bilirsiz, bizim birimizin xüsu- 
si əlaməti olub: sol qolunda yekə 
bir xal. O uşaq mən idim. Bax bo- 
Şulan da qolunda xal olan həmin 
uşaq olubl 

- Çox gözəl. Amma mən burda 
heç bir tapmaca görmürəm. 

- Siz görmürsünüz, mənsə gö- 
rürəml Hər bir halda, heç cür ağ- 
lima batmır ki, onlar başlarını bu 
dərəcədə itirsinlər, götürüb o biri 
uşağı dəfn eləsinlər. Amma s-s-sl 
Bu barədə doğmalarımın yanında 
bir kəlmə dəl Allah özü şahiddir 
ki, onsuz da öz dərdləri özlərinə 
bəsdir. 

- Düşünürəm ki, kifayət qədər 
material toplandı, iltifatınıza gö- 
rə sizə minnətdaram. Xüsusən də 
Aaron Barrın dəfni barədəki mə- 
İumatınız məni çox maraqlandır- 
dı. Deyə bilərsinizmi, Barrı böyük 
adam hesab etməyinizin əsas sə- 
bəbi nədir? 

- Boş şeydirl Uzaqbaşı buna əlli 
adamdan biri diqqət yetirər. Cə- 
nazə duası başa çatdı, izdiham 
qəbiristanlığa üz tutdu, mərhu- 
mu hörmətizzətlə cənazə arabası 
qoydular və birdən rəhmətlik de- 
di ki, son dəfə təbiəti seyr etmək 
istəyir. Tabutdan qalxıb, keçib 
oturdu faytonçunun böyründə... 

Cavan oğlan ədəb-ərkanla aya- 
ğa qalxdı, sağollaşıb tələsik ara- 
dan çıxıdı. Yaxşı həmsöhbət idi, 
heyif ki, tez getdi. 
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səhifəni uşaq- 

yeniyet- 

LI: mələr üçün 
hazırlamışıq. 


Amma bu heç də o anlama gəl- 
məsin ki, səhifəmizi oxuyarkən 
böyüklər zövq almayacaq. Müt- 
ləq alacaqlar, çünki elm öy- 
rənmək, savad almaq insanın 
əbədi, həmişəcavan arzuların- 
dandır. Bəşəriyyət zaman-za- 
man adamları iki yerə bölüb: 
savadlılara və bisavadlara. Bü- 
tün sivilizasiyalar ona görə si- 
vilizasiya olub Ki, içindəki sa- İL”) 
vadlı kəsim, düşünən insanlar 
artıb, fərqli bir mədəniyyət ya- 
rada bilib. 

Müasir dövrdə elmə, biliyə can 
atmaq daha vacibdir, çünki dü- 
nənə kimi qarşımızda bir sirr 
olaraq qalan çox mətləblər ar- 
tıq çözülə-çözülə gedir, bildik- 
lərimiz artır, bilmədiklərimiz 
azalır. Amma nə qədər öyrən- 


sək də, bilmədiklərimiz bildiyimizdən qat-qat çox olaraq 


qalacaq. 


Səhifəmizi müntəzəm izləsəniz, minlərlə mürəkkəb sualın 
sadə cavabını tapacaqsınız. Bu mətləblərin əksəriyyəti ilə or- 
ta məktəbdə rastlaşmışıq, amma təəssüf ki, dərsliklərimizin, 
nədənsə həmişə qəliz olan elmi dili ucbatından çox şey əxz 


edə bilməmişik. 


Biz heç də o iddiada deyilik ki, “Hər suala bir cavab” rubri- 
Kamızı izləyə-izləyə savadlanacaq, alim olacaqsınız. Məqsəd 
uşaqlarımızın dünyagörüşünü genişləndirməK, onları həmi- 
şə diqqət mərkəzində olan maraqlı həmsöhbətə çevirmək- 


dir. 


Şüşə necə ixtira olundu? 


İnsan min illərdir ki, şüşənin 
nə olduğunu bilir. Uzun müddət 
ondan bəzək və qiymətli əşyala- 
rın hazırlanmasında istifadə edib- 
lər. Şüşə sözün həqiqi mənasında 
onun ən əsas keyfiyyətindən - şəf- 
faflığından istifadəni öyrənəndən 
sonra faydalı oldu. Bəlli oldu ki, 
şüşənin bu üzündən o üzü görü- 
nürl 

Şüşədən çox qədim zaman- 
lardan bəri istifadə olunmasına 
baxmayaraq kimsə onun ilk dəfə 
harda, nə vaxt düzəldildiyini bil- 
mir. Şüşə istehsalı üçün ən əsas 
komponent qum, sodalı kül, ya- 
xud potaş və əhəngdir. Onları bir 
yerdə yüksək temperaturda əridib 
qatırlar. Bu materiallar yerdə çox 
geniş yayıldığından şüşə hazırlan- 
masının sirri bir çox ölkələrə bəlli 
idi. Odur ki, şüşəni ilk dəfə kimin 
hazırladığı haqda yekdil fikir yox- 
dur. Mövcud olan versiyalardan 
birinə əsasən, şüşəni ilk dəfə qə- 
dim finikiyalılar ixtira edib. Əfsa- 
nədə deyilir ki, hansısa gəminin 
heyəti Suriya sahillərinə çıxır. Öz- 
ləri üçün yemək bişirməyə tonqal 
qalayanda gil çanaqlarını üstünə 
qoymaq üçün iri daş tapa bilmirlər 
və bu məqsədlə gəmilərindəki yü- 
kün arasında olan iri selitra (nat- 
riumun birləşmələrindən biri) par- 
çalarından istifadə edirlər. İstinin 
gücündən selitra əriyib ətrafındakı 
quma qarışır və maye şüşəyə çev- 
rilib axırl Buna inanıb-inanmamaq 
oxucunun işidir, amma Yer üzün- 
də şüşə hazırlanan ən qədim yer- 
lər arasında Suriyanın da olduğu 
faktdır. Finikiyalı tacirlər isə şüşə 
məmulatları bütün Aralıq dənizi 
ölkələrində satırdılar. 

Qədim zamanlardan şüşə hazır- 
lanan ölkələrdən biri də Misir idi. 
Şüşə muncuqlar və təbərrükləri era- 
mızdan 7000 min il əvvələ aid məq- 
bərələrdən tapırlar. Bu məmulatlar 
ora Suriyadan da gətirilə bilərdi. 


İlqar ƏLFİ 


Amma biz dəqiq bilirik ki, eramız- 
dan 1500 il əvvəl misirlilər öz şüşə- 
lərini artıq düzəldə bilirdilər. Bunun 
üçün onlar xırdalanmış kvars daşıy- 
la qum qarışığından istifadə edirdi- 
lər. Bu qarışığa kobalt, mis, yaxud 
marqans qatılanda mavi, yaşıl, bə- 
növşəyi şüşələr almağın mümkün- 
lüyünü də onlar aşkarlayıb. 

Eramızdan əvvəl 1200-cü ildən 
başlayaraq misirlilər şüşə forma- 
larda tökmə qablar düzəltməyə 
başlamışdılar. Lakin şüşə üfür- 
mək üçün borular xristian erası- 
nın əvvəllərinədək bəlli deyildi, 
bu üsulun müəllifi finikiyalılar 
olub. 

Şüşə düzəltməkdə mahir usta- 
lar romalılar idi. Görünür, nazik 
pəncərə şüşələrini ilk dəfə elə on- 
lar düzəldib. Yeni eranın əvvəlin- 
də isə pəncərə şüşəsi adi məişət 
əşyasına çevrildil 
Kompası kim fikirləşib? 

Kompasın ən sadə forması ox 
üzərinə bütün istiqamətlərdə sər- 
bəst hərəkət edə biləcək şəkildə 
taxılmış maqnitləşmiş əqrəbdən 
ibarət idi. “Kompas” deyilən bu 
cihazın əqrəbi həmişə “şimalı” 
göstərir. “Şimal” adı altında Yer 
kürəsinin Şimal maqnit qütbü nə- 
zərdə tutulur. Onun yeri dəqiq 
bəlli olduğu üçün, Yer üzündə - 
quruda və sudakı bütün nöqtələr 
xəritəyə həmin o maqnit qütbünə 
nəzərən köçürülürdü. Beləliklə, 
kompas səyyahın yerindən ası- 
lı olmayaraq, əsl yol bələdçisinə 
çevrilirdi. 

Öz oxu ətrafında sərbəst hərlə- 
nə bilən maqnitləşmiş dəmir əq- 
rəbin həmişə şimalı göstərdiyini 
ilk dəfə kimin aşkar etdiyi dəqiq 
bilinmir. Bir zamanlar belə hesab 
edilirdi ki, bu kəşfi çinlilər 4500 
il bundan qabaq edib, amma in- 
di bu versiya şübhə altına alınır. 
İstənilən halda çinlilər kompasın 
iş prinsipini bilən ilk insanlardan 
olub. 


lir: 


Ərəb ax kompasla çinlilər 
vasitəsiylə tanış olaraq onu Avro- 
paya gətiriblər. Dəqiq məlumdur 
ki, artıq XII əsrdə kompas Avropa- 
ya yaxşı tanış idi. Görünür, kom- 
pasın ən erkən növü suyun içində 
üzən ağac parçasına taxılan maq- 
nitləşmiş əqrəbdən ibarət olub. 

Növbəti mərhələ fincanın dibindən 
çıxan ox üzərinə taxılmış iynə oldu. 

Hk kompasların məqsədi yalnız 
şimal-cənubu təyin etməkdən iba- 
rət idi və fincanı elə çevirirdilər ki, 
əqrəbin şimala baxan ucu fincanın 
üstündəki şimal işarəsinin üzərinə 
düşsün. Daha sonrakı cihazlarda 
əqrəbin özünə bütün bu cəhətlər 
qeyd olunan lövhə bərkidilirdi. 

Gördüyünüz kimi, Şimal maqnit 
qütbü ilə Şimal qütbü üst-üstə düş- 
mür. Şimal maqnit qütbü Şimali 
Amerikanın Arktik sahilindəki Bu- 
tiya yarımadasına düşür. Şimal ya- 
rımkürəsinin bütün kompaslarının 
əqrəbi bu nöqtəni göstərir. 

Qədim xalqlar Şimal maqnit 
qütbü ilə Şimal coğrafi qütbü ara- 
sındakı fərqi bilmirdilər. Həmin 
nöqtələrdən çox uzaqda yaşa- 
dıqlarına görə, onlara elə gəlirdi 
ki, kompasın əqrəbi daim şimalı 
göstərir. Daha sonralar yaşayan, 
evlərindən xeyli uzaqlara səfər 
edən dənizçilər isə bu fərqi aşkar 
edəndə bir xeyli qayğılandılar. Siz 
Qrenlandiya ətrafındakı sularda 
üzən qədim skandinaviyalıların 
təəccübünü təsəvvürünüzə gə- 
tirin: onlar görmüşdülər ki, bəzi 
yerlərdə kompasın əqrəbi az qala, 
birbaş Şərqə istiqamətlənirl 


Mikroskopun müəllifi 
kimdir? 

“Mikroskop” sözü iki yunan kəl- 
məsinin kombinasiyasından əmələ 
gəlir: “mikros” (xırda) və “sko- 
pos” (müşahidəçi). Beləliklə, “mik- 
roskop” “xırda şeyləri müşahidə 
edən” deməkdir. Bu cihazdan adi 
gözlə görünməyən çox xırda əşya- 
lara baxmaq üçün istifadə edilir. 


Adətən, obyekt insanın gözünə 
nə qədər yaxın olsa, bir o qədər iri 
görünür. Lakin onu gözümüzə 25 
santimetrdən daha az məsafədə 
tutsaq, onda pozuq, yayğın görəcə- 
yik. Belə vəziyyətdə deyirlər ki, ob- 
yekt fokusda deyil. Bəs onda, gözlə 
obyekt arasında qabarıq linza yer- 
ləşdirsək necə olar? Onda obyekti 
25 santimetrdən də yaxına çəkmək 
olar və o yenə fokusda qalar. 

İndi biz bunu “böyüdücü şüşə- 
dən istifadə etmək” adlandırırıq. 
Lakin adi böyüdücü şüşələr be- 
lə, əslində bəsit mikroskopdur və 
adamlar onları bu keyfiyyətdə hə- 
lə qədim zamanlardan tanıyırdı. 
Odur ki, biz mikroskopun kəşfin- 
dən danışanda, əslində “mürəkkəb 
mikroskopu” nəzərdə tuturuq. 

“Mürəkkəb mikroskop” nədir? 
Bu cihazda böyütmə içindəki iki 
linzaya görə, iki mərhələdə baş 
verir. Linzalardan birinə “obyek- 
tiv”, digərinə “okulyar” deyirlər. 
Obyektiv əşyanı böyüdür, okul- 
yar isə həmin bu böyüdülmüş 
təsviri bir az da böyüdür. 

Əslində, indiki mikroskoplarda 
obyektiv də, okulyar da bir neçə 
linzadan ibarət olur. Amma ən 
əsası, bütün bu mikroskopların 
ikimərhələli böyütməni təmin et- 
məsidir. Mürəkkəb mikroskop 
hardasa, 1510-1610-cu illər arasın- 
da düzəldilib. Bu ixtiranın müəl- 
lifi barədə dəqiq məlumat yox- 
dur və onu, adətən Qalileyə aid 
edirlər. Hərdən Danimarka alimi 
Levenquku da “mikroskopun ata- 
sı” adlandırırlar. Amma bu, daha 
çox, alimin həmin cihaz vasitəsiy- 
lə etdiyi kəşflərlə əlaqədardır. 

Levenquk məhz mikroskop vasi- 
təsiylə göstərdi ki, taxılbiti, adi bit 
və başqa xırda məxluqlar diri do- 
Şulmur, yumurtadan çıxırlar. O, 
təkhüceyrəli orqanizmləri və bakte- 
riyaları müşahidə edən ilk şəxsdir. 
Oz əlləriylə düzəltdiyi mikroskop 
vasitəsiylə o, tam qan dövranını ilk 
dəfə izləməyə müvəffəq olmuşdu. 


il 
——. 


Bu gün insanlar elmin və sə- 
nayenin demək olar ki, heç bir 
sahəsində mikroskopsuz keçinə 
bilməz. 


Fotokameranı kim icad 

edib? 

Bu gün biz anında hazır olan 
fotoşəkillər çəkə bildiyimiz bir 
zamanda, bunun mümkün olma- 
sı üçün yüz illərlə təcrübə aparıl- 
dığına çətin inanaq. Fotoqrafiya 
tək bir insanın ixtirası deyil. Sizi 
fotonun bugünkü səviyyəsinə ne- 
cə çatdığımızla tanış etmək üçün 
gərək onun bütün tarixini qısaca 
aydınlaşdıraq. 

11-16-cı əsrlər arasında insanlar 
“kamers-obskura” adlanan bir ci- 
hazdan istifadə edirdilər. Bu cihaz 
təsviri vərəq üzərinə proyeksiya 
etmək imkanı verirdi. Həmin təs- 
virin konturlarını əllə cızırdılar ki, 
obyektin dəqiq şəklini ala bilsinlər. 
Aydındır ki, həmin bu kameraya 
fotoaparat demək mümkün deyil. 

1568-ci ildə Daniello Barba- 
ro “kamera-obskura”nı linza- 
dan ibarət obyektivlə və təsvirin 
dəqiqliyini təmin etmək üçün 
diametri böyüyüb-azala bilən bir 
deşiklə təchiz etdi. 1802-ci ildə 
ser Tomas Uecvud və ser Hamfri 
Deyvi kontakt çapı üsuluyla üs- 
tündə xüsusi örtük qatı olan ka- 
ğızda siluetlər və təsvirlər aldılar, 
amma dayanıqlı şəkillər əldə edə 
bilmədilər. 

1816-cı ildə Cozef Nips hə- 
lə təkmil olmayan bir fotoaparat 
düzəltdi. Cihaz kiçik qutudan və 
mikroskopdan götürülmüş ob- 
yektivdən ibarət idi. Nips cihazın 
köməyiylə ilk dəfə neqativ əldə 
edə bildi. 1835-ci ildə Uilyam Tal- 
bot neqativdən ilk dəfə pozitiv 
şəkil aldı və bu şəkli saxlamağa 
müvəffəq oldu. 

1839-cu ildə Lui Tager dager- 
rotip prosesin kəşfini elan etdi. 
Bu proses zamanı təsvir gümüş 
təbəqə üzərində sabitləşdirilirdi. 


ıxtıraları 


Zaman keçirdi, bütün dünyada 
ən müxtəlif adamlar fotoqrafiya- 
nın təkmilləşdirilməsinə öz töh- 
fələrini verirdilər. Onların ha- 
mısını burada müzakirə etmək 
həddindən artıq mürəkkəbdir, 
amma ən əsası, siz artıq bildiniz 
ki, fotonun təkamülü zaman, yo- 
rucu səylər tələb edib. 

Və nəhayət, 1888-ci ildə “İst- 
mən dray pleyt ənd film” şir- 
kətinin istehsal etdiyi, Kodak 
sistemli foto makinası satışa çı- 
xarıldı. Onun içində özünün fil- 
mi satılırdı. Eni 6 santimetr olan 
bu film 100 şəkil üçün kifayətidi. 
Kameradan tam istifadə olunan- 
dan sonra onu Roçester şirkətinə 
qaytarırdılar. Burda filmi çıxarır, 
aydınladır və çap edirdilər. Bun- 
dan sonra aparata təzədən film 
qoyulur və müştəriyə qaytarır- 
dılar. 

İndi dünyada milyonlarla pə- 
rəstişkarı olan müasir foto sənəti- 
nin tarixçəsi həmin vaxtdan baş- 


lanır. 
Ik körpünü kim tikib? 

Bu suala cavab vermək üçün biz lap 
sivilizasiyaya qədər olan zamanlara 
müraciət etməliyik. Çünki insan hər 
yerdə və daim qarşısına çıxan çaylar- 
dan keçmək üçün üsullar axtarıb. 

Görünür, ilk körpünü insana tə- 
biətin özü bəxş edib — xırda çayın 
üzərinə təsadüfən köndələn düş- 
müş bir ağacın timsalında. İnsan 
isə sonradan bu üsuldan istifadə 
etməyə başlayıb. Yəqin ki, uzun 
zamanlar məhz bu cür ağac körpü- 
lərdən istifadə olunub, ta ki, qədim 
zamanların bir mühəndisi çayın or- 
tasına daş töküb ordan hər iki sahilə 


tirlər atana 
qədər. 


Bu minvalla ilk sadə, təkdayaqlı 
tir körpü yaranıb. Növbəti addım 
yəqin ki, o qədər də dərin olma- 
yan, enli çayın üzərində körpü tik- 
mək üçün onun içində daşlardan 
bir neçə dayaq düzəldib, onları 
bir-birinə tirlər, yaxud iri daş löv- 
hələrlə birləşdirmək olub. Bir-bi- 
rindən aralı iki tir qoyulur, üzərinə 
ağacları döşəmə kimi köndələninə 
düzürdülər. Nəticədə indiyədək 
kənd yerlərində inşa edilən sadə 
körpülərə çox bənzəyən bir şey 
alınırdı. Bu körpülərin daha irisi- 
niindi dəmir, ən möhkəmlərini isə 
polad tirlər üzərində qururlar. 

Körpünün aşırımları çox uzun 
olmamalıdır, amma bunun üçün 
lazım olan dayaqlar qurmaq 
mümkündürsə, körpünün uzun- 
luğu istənilən qədər ola bilər. 
Odur ki, bir çox uzun dəmiryol 
viadukları məhz tirli körpülər 
üzərində yerləşdirilir. 

İstənilən körpünün iki hissəsi 
olur — aşırım qurğuları və onların 
söykəndiyi dayaqlar. 


İ 
Uş 


Körpünün dayaqları möh- 
kəm olmalıdır, çünki əgər onlar 
çöksə, yaxud sel yuyub aparsa, 
bütün körpü uça bilər. Bu gün 
mühəndislər adətən dayaqları 
mümkün qədər dərində yerləş- 
dirməyə çalışırlar, bu isə çox 
vaxt külli miqdarda torpaq iş- 
ləri tələb edir. Məsələn, Missuri 
ştatının Sent-Luis şəhərindəki, 
Missisipi çayı üzərindəki İdz 
körpüsünü inşa edərkən da- 
yaqlar suyun səthindən 40 metr 
dərinlikdə quraşdırılıb, San- 
Fransisko ilə Oklend arasında- 
kı körfəzin üzərində qurulmuş 
körpünün dayaqları hətta 70 
metr dərinlikdədir. 


Velosipedi kim fikirləşib? 
Əgər velosipedin yaranma ta- 
rixçəsini araşdırmağa çalışsaq, 
yəqin, min illər əvvəlin qədim 
Misirinə qayıdası olacağıq. Belə 
bir sübut var ki, misirlilərin iki- 
təkərli bir mexanizmi olub ki, sü- 
rücü onu ayaqlarıyla hərəkətə gə- 
tirirdi. Lakin geniş istifadə üçün 
nəzərdə tutulmuş velosipedlərin 
ilk modelləri 1817-ci ilə aiddir. 
Məhz onda Almaniyada baron 
fon Drez ictimaiyyətə “drezina” 
adlandırdığı bir mexanizmi təq- 
dim etdi. Drezinanın iki təkəri 
taxta gövdəyə birləşirdi. Sürücü 
bədəninin ağırlığını qarşısındakı 
taxtaya verir və gah bir, gah digər 
ayağıyla yerdən itələnərək drezi- 
nanı irəli aparırdı. Drezina qabaq 
təkərin oxuna bərkidilən dəstək 
vasitəsiylə sağa-sola dönürdü. 
Baha qiymətinə görə bu mexa- 
nizmə “dendi atı” (yəni “əla at”) 
adı qoydular. Yeri gəlmişkən, in- 
gilis kralı Dördüncü Georq drezi- 
na minməyi yaman xoşlayırdıl 


ül) 


Təxminən 1840-cı ildə şotlan- 
diyalı Makmillan köhnə “dendi 
atını” götürüb arxa təkərin oxuna 
dəstək quraşdırdı. Onlar hərəkət- 
li oxlarla pedalla birləşdirilirdi. 
Makmillan öz “atını” elə sürətlə 
sürürdü ki, hətta “dəli kimi sür- 
məyinə görə” həbsə də düşmüş- 
dü. 

“Velosiped” adı (“baysikl”) ilk 
dəfə 1865-ci ildə yarandı. O vaxt 
fransız Lalemen “dendi atına” 
çox bənzəyən mexanizmin qabaq 
təkərinə dəstəklər və pedallar 
qoydu. 


Bu velosipedlərə zarafatla 
“drandulet” (?) deyilirdi, çünki 
onun ağır ağac çərçivəsi və dəmir 
təkərləri vardı və yol gedərkən hə- 
min hissələr möhkəm səs-küy sa- 
lirdi. 1868-ci ildə istifadəyə metal 
oxları olan yüngül metal təkərlər 
girdi. Bu cür təkərlərin rezin şinlə- 
ri də olurdu. Bütün bu velosiped- 
lərdə hər iki təkər eyni ölçüdə idi. 

Az sonra yeni tip velosiped ya- 
randı — qabaq təkəri daha böyük 
olan velosiped. Təkmilləşdikcə 
onların qabaq təkəri də böyüyür- 
dü. Nəticədə ox üzərində olan pe- 
dalın bir dövrəsi velosipedi xeyli 
irəli aparırdı. Bəzi modellərdə 
qabaq təkərin diametri 1,5 metrə 
çatırdı, arxa təkər isə cəmi 30 san- 
timetr idi. Sürücü nəhəng qabaq 
təkərin üzərində otururdu və özü- 
nü oturacaqda saxlaya bilməsə, 
ordan üzüüstə yerə yıxıla bilərdil 

Və nəhayət, 1885-ci ildə müasir 
“təhlükəsiz velosiped” yarandı. Bu 
modeldə təkərlər eyni ölçüdə idi, 
oturacaq isə arxa təkərdən bir bala- 
ca qabaqda idi. Pedallardakı zəncirli 
ötürücü arxa təkərdən xeyli iri olur- 
du və ona görə də pedalı hər dəfə 
hərləyəndə, arxa təkər bundan əv- 
vəlki təhlükəli modellərin yekə qa- 
baq təkəri qədər məsafə qətedirdi. 

Sonrakı təkmilləşdirmələr ve- 
losipedə yavaş-yavaş indiki gör- 
kəmini verdi. 


Avtomobili kim yaradıb? 


Bir çox böyük hadisələrdən fərqli 
olaraq avtomobilin ixtirasını kimsə 
öz adına çıxara bilməz. O özünün 
müasir səviyyəsinə uzun onilliklər 
boyu saysız-hesabsız ideyanın tət- 
biqi nəticəsində gəlib çıxıb. 

Özünün mühərriki olan ilk ye- 
rüstü nəqliyyat vasitəsini 1769-cu il- 
də fransız Nikola Kunyo düzəldib. 
Bu ağır buxar mühərriki, nəhəng 
qazanı olan, yöndəmsiz, üçtəkərli 
araba idi. O saatda 5 kilometr sü- 
rətlə gedir və hər 24 kilometrdənbir 
yanacaq və su ehtiyatı bitirdil 

1789-cu ildə amerikalı Oliver Ev- 
ans Birləşmiş Ştatlarda ilk dəfə ola- 
raq özügüdən arabasına patent alır. 
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Bu araba dördtəkərli idi, arxasında 
avar rolunu oynayan daha bir tə- 
kəri vardı ki, həm quruda, həm su- 
da gedə bilsin. Evansın arabasının 
ağırlığı 19 ton idil 

Təxminən 80 ildən sonra özü- 
yeriyən ekipaflar üzərində təc- 
rübələr davam etdirildi. Onların 
əksəriyyəti buxar maşınları əsa- 
sında çalışırdı, amma araların- 
da elektriklə işləyənləri də vardı. 
Elektriklə işləyən maşınlar sərni- 
şinlərindən savayı, ağır akkumul- 
yatorlarını da daşımalı olurdu. 
Nəhayət, XTX əsrin 80-ci illərində 
bu sahədə müasir avtomobillərin 
yaranmasına yol açan iki mühüm 
ixtira edildi. Onlardan biri daxi- 
li yanma mühərriklərinin, digəri 
pnevmatik, yəni içində hava olan 
təkərlərin ixtirası idi. 

Benzinlə işləyən ilk maşın 1887- 
ci ildə alman Qotlib Daymler tərə- 
findən düzəldilib. Birləşmiş Ştat- 
larda iki qardaş, Frenk və Çarlz 
Düri Amerikanın benzinlə işləyən 
ilk uğurlu avtomobilini 1892-ci 
ildə yaratdılar. Onların maşını 
“atsız kabriolet” adıyla tanınırdı. 
Əslində, onlardan sonra yaranan 
bütün erkən avtomobillər çox cə- 
hətdən qardaşların nümunəsini 
təqlid edirdi. Kimsə tamam fərqli 
bir şey yaratmaq fikrinə düşmür- 
dü. Qalan ixtiraçıların etdiyi ma- 
şına yalnız benzin mühərriki və 
arxa təkərlərin fırlanması üçün 
ötürücü qayış artırmaq olub. 

Avtomobilə bir nəqliyyat vasitə- 
si kimi baxandan sonra txtiraçıla- 
rın diqqəti onun daha rahat və da- 
ha güclü olmasına yönəlib. Onlar 
tezliklə başa düşüb ki, kabrioletin 
forması avtomobil üçün o qədər 
də uğurlu deyil. Tədricən bizim 
bu gün gördüyümüz maşınları 
xatırladan kuzovlar düzəldilmə- 
yə başlayıb. Mühərrik oturacaq- 
ların altından çıxarılaraq, maşının 
ön tərəfində yerləşdirilib. Yüngül 
velosiped və araba təkərləri daha 
güclüləriylə əvəz olunub, idarə 
etmək üçün müxtəlif dəstəklərin 
əvəzinə sükan qoyulub. Və nəha- 
yət, konstruksiya daha möhkəm 
olsun deyə, ağac əvəzinə poladdan 


istifadə ediblər 
və bununla bi- 
. zim müasir 


avtomobillərin 
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obel mükafatına layiq görülmüş yazıçıların əsərləri bədii silqəti ilə yanaşı, 
həm də on, yüz, hətta min ildən sonra da onların oxunmasını zəruri edən 
dərin, əbədi ideyalar daşımalıdır. Yəni, heç də elə başa düşülməməlidir ki, 
bir problem varsa və onun barəsində yazılıbsa, deməli, o həll olunub, əgər 


həll olunmursa, deməli, yazıçılar öz fəaliyyətləri ilə heç bir nəticəyə nail olmaq qabi- 
liyyətinə malik deyillər. Əslal Elə problemlər var ki, onlar daim olacaq, çünki insanın 
təbiətindən irəli gəlir. Bunlardan biri də insanların öz vətənlərinə, tarixlərinə, vətənlə- 
rinin tarixinə yanaşmasıdır. Hara qədər bu yanaşma düzdür, nədir, Vətən məhəbbəti? 
Düşünürəm ki, bütün bu sualların düzgün cavabını Andriçin əsərlərində tapacağam. 


Sonsuz Vətən eşqi 


Bir dəfə, dostlarımızdan biri sorğu apa- 
rıb - “Ən sevdiyiniz yazıçı kimdir?” - de- 
yə, sual vermişdi. Əslində, heç zaman 
özümə “Ən çox sevdiyim yazıçı kimdir?” 
sualını verməmişəm. Daha çox “Həyatı- 
ma ən çox təsir etmiş əsər və müəlliflər 
hansılardır?” kimi sual qoymuşam. Və 
özüm üçün əvvəl bir onluq, sonra on- 
beşlik, nəhayət, iyirmilik müəyyən et- 
mişəm. Gənclik dövründə, ta ilk gündən 
2003-cü ilin martına kimi qəti olan siya- 
hı bir anda dəyişdi. Nə isə... 

Nə isə, mənim düşüncələrim bir yana, am- 
ma sualı verən, yəgin ki, məndən konkret 
cavab gözləyirdi. Mən də düşünüb “İvo 
Andriç” cavabını verdim. Axı, kimdi bu 
İvo Andriç? Uzaq 1975-ci ildə vəfat etsə 
də, bu gün özünün roman və hekayələ- 
ri ilə həyatımda həlledici rol oynamaqda 
davam edən yazıçıdır. O zaman da - sual 
verilərkən, İvo Andriçin həyatıma təsirini 
qısaca belə xarakterizə etmişdim: “Əgər 
nə zamansa yazıçı olsam, bu, İvo Andriçin 
təsiri ilə baş verəcək”. 

İlk dəfə onun adını evimizdəki kitab- 
xanada, sağdakı rəflərdən ən aşağıda 
olandakında, yanaşı qoyulmuş bəyaz iki- 
cildliyin üzərində oxudum. Kitablar rəfin 
sağ tərəfində, Tütçevlə Yeseninin şeirləri 
arasındaydı. Biri daha qalın idi, üzərində 
“İvo Andriç. Travnik xronikası”, digərinin 
üzərində isə müəllifin adının yanında qı- 
sa və çox mücərrəd “Hekayələr” sözü ya- 
zılmışdı. Bax, həmin o iki cildi oxudum. 
Amma, deyəsən, 1999-cu, ya 2000-ci 
il idi-qərara gəldim ki, Nobel mükafatı 
laureatlarının hərəsinin, heç olmazsa, 
bir əsərini oxumağa başlayacağam. Am- 
ma o niyyətim də yerinə yetirilməmiş 
qaldı. Həmin müəlliflərin, xüsusilə də, 
məndə evdə Kitabları olanların siyahısını 
müəyyən edərkən, orada İvo Andriçin də 
adının olduğunu aşkar elədim. 

Dedim, axı, kimdir bu yuqoslav?ı He- 
minquey, Kamyu, Sartr, Şoloxovlarla bir 
sırada duran şəxs təsadüfən, ideolo- 
di mülahizələrə görə həmin şərəfli si- 
yahıya daxil edilə bilməzdi, yəqin ki. 


Əvvəl romanı oxudum, onu tez bitirib 
hekayələrə keçdim. Deyim Ki, Andriç 
kiçik hekayələr ustasıdır. Məhz kiçik- 
həcmli hekayənin sıravi qəhrəmanı 
prizmasından bu diyarın dərdi-acısı 
bütövlüklə oxucuya təqdim olunur. 
Amma onu da düşünmək yanlış olardı ki, 
İvo Andriç bədbin bir yazar, durmadan 
Vətəninin ağrı-acısı üzərində baş salla- 
yıb ağlayan kəsdir. Xeyr, təbiətcə Vətəni- 
nə böyük məhəbbətini onun gələcəyinə 
böyük ümidlərlə əlaqələndirərək nikbin 
olan Andriç, kənar müşahidəçi qismində 
qalmaq istəmir, insanları İNSANLIĞA, və- 
təndaşları VƏTƏNPƏRVƏRLİYƏ, kəndlini 
KƏNDƏ, ziyalını ZİYAYA səsləyir. 
Sonralar İvo Andriçin nasirlikdən baş- 
qa, həm də böyük publisist olduğunu 
kəşf etdim. Hələ İkinci Dünya mühari- 
bəsindən öncəki dövrlərdə İvo Andriç 
bir çox ölkələrdə Yuqoslaviyanın dip- 
lomatik nümayəndəliklərində çalışıb, 
sırf diplomatik fəaliyyətlə kifayətlən- 
məyərək, hər olduğu ölkənin təbiətini, 
tarixini, coğrafiyasını, insanlarını diq- 
qətlə öyrənib, qələmiylə gözəl publi- 
sistik oçerklər yazıb. İndi onlardan bi- 
rinin dilimizə tərcüməsi üzərində işim 
davam edir, inşallah, tez bir zamanda 
oxuculara hədiyyə edəcəyəm. 

...Üç ay öncə xorvatlarla söhbətimdə İvo 
Andriç barəsində soruşdum. Dedim ki, 
çox sevdiyim bir bosniyalı yazıçıdır. De- 
dilər, “Hə, amma o özünü serb hesab 
edir”. Ola bilər ki, milliyyətcə serb olsun, 
amma heç bir əsərində - “Mən serbəm, 
serblər isə ən ali millətdir”- deməyib, 
bununla yanaşı əsərlərinin hər cümləsin- 
də - “Mən bosniyalıyam, bu yaralı, acılar- 
la dolu, gözəl, başıbəlalı Vətənimin övla- 
dıyaml” sözləri oxucunun üzünə hayqırır. 
Andriçin ən məşhur əsərlərinin adların- 
da və süfetində tez-tez körpülərə rast 
gəlinir. Bu gün onun bir publisistik yazı- 
sını oxudum və tərcümə eləmək qərarı- 
na gəldim. Bəlkə bu, onun istiqamətində 
qismən də olsa bu cəhətinə işıq salar. 


Önsöz və tərcümə: 
Rüfət ABDULLA 


İvo ANDRİÇ 


Körpülər 

İnsanın həyati tələblərindən çıxış edərək 
ucaltdıqları, inşa elədikləri tikdikləri ara- 
sında, mənim nəzərimdə, körpülərdən da- 
ha yaxşı və daha dəyərli bir tikili yoxdur. 
Onlar evlərdən vacib, məbədlərdən müqəd- 
dəsdirlər, çünki ümumidirlər. Hamıya və 
hər kəsə məxsusdurlar, eyni dərəcədə ha- 
mıya aiddirlər, faydalıdırlar, hər zaman on- 
lara ən çox ehtiyac olan yerlərdə şüurlu şə- 
kildə tikilirlər. Onlar digər tikililərdən daha 
uzunömürlüdürlər və heç bir zaman məxfi 
və şər əməllərə xidmət etmirlər. 

Bozumtul, yaxud küləklərin, yağışın tə- 
sirindən qızarmış, əksər hallarda iti bucaq- 
ları yeyilmiş daşların bitişdirildiyi yerlər- 
də və gözə görünməyən çatlarında xırda 
otların bitdiyi və ya quşların yuva saldı- 
ğı nəhəng daş körpülər insanların fərq- 
li yaşadığı, fərqli düşündüyü və tikdiyi, 
tarix olmuş zamanların lal şahidləridir. 
Bir sahildən o birinə doğru uzanan zərif po- 
lad körpülər, üzərlərindən qatarlar keçərkən 
tarım çəkilmiş sim kimi titrəyir və cingildə- 
yirlər, onlar sanki özlərinin son akkordlarını 
gözləyirlər. Onların xətlərinin harmoniyası 
yalnız bizim nəvələrimizin nəzərləri üçün 
açılacaq. Bosniya kəndlərinin girişindəki tax- 
ta körpülərin yeyilmiş taxtaları ksilofon dillə- 
ri kimi, kənd atlarının ayaqları altında gurul- 
dayır və oynayırlar. Və nəhayət, dağlardakı 
kiçicik körpülər — əslində, onlara körpü de- 
mək də çətindir, əksər hallarda bunlar kiçik 
dağ çayları üzərindən atılmış ağac və ya bir- 
birinə bağlı iki tirdən ibarətdir ki, onlar ol- 
madan çayı keçmək müşkül məsələdir. İldə 
iki dəfə suyu artan çayın seli bu tirləri yuyub 
aparsa da, kəndlilər, qarışqaların kor inad- 
karlığı ilə, yeni ağaclar kəsib, yeni körpülər 
salırlar. Bu çayların töküldüyü kiçik dağ göl- 
lərində daşlar arasında tez-tez belə keçmiş 
körpülərin qalıqlarını görmək olar, onlar bu- 
ra təsadüfən gəlib düşmüş digər ağaclar ki- 
mi, suda qalıb yavaş-yavaş çürüyürlər. Lakin 
yandırılmağa və ya çürüməyə məhkum, yo- 
nulmuş tirlər hər zaman digərlərindən fərq- 
lənir, onların haçansa hansı məqsədə xidmət 
etdiklərini anlamaq çətin deyil. 

Mahiyyət etibarilə eyni olan bu körpülərin 
hamısı bizim diqqətimizə də eyni dərəcədə 
Tayiqdirlər, çünki insanın maneəyə rast gəl- 
diyi və ona boyun əyməyərək adlamaq üçün 

öz baxışından, zövqün- 

dən və şəraitindən asılı 

olaraq, körpü saldığı 
yerlərdir. 


yazıçı 


Körpülər haqqında fikirləşərkən yadda- 
şımda heç də üzərindən tez-tez keçdiklərim 
deyil, məni xüsusilə valeh etmiş və heyrət- 
ləndirmiş körpülər canlanır. 

İlk növbədə, əlbəttə ki, bu, Sarayevo körpü- 
ləridir. Məcrası Sarayevonun onurğa sümüyü 
olan Milatske çayı üzərindən atılmış bu kör- 
pülər sanki daş fəqərələrdir. Mən onları bir- 
birinin ardınca ayrıntılı şəkildə görüb, bir-bir 
sayıram. Onların bütün tağlarını yaxşı bilir, 
barılarını yaxşı xatırlayıram. Onlar arasında 
gənc oğlanın adını daşıyan biri — kiçik, amma 
möhkəm, içinə çəkilmiş, təslimiyyət və xəya- 
nət bilməyən alınmaz, səssiz qala kimidir. 
Daha sonra, yolüstü, qatarın pəncərəsindən 
gecə gördüyüm, ruhlar kimi incə və bəyaz 
körpülər... İspaniyanın daşsarmaşığı ilə ör- 
tülmüş və sularda öz əkslərinə baxıb fikrə 
getmiş daş körpüləri. Uzun anbarlara bən- 
zəyən, kilsələr kimi içərisi müqəddəs şəxs- 
lərin və möcüzəli hadisələrin təsvirləri ilə 
bəzədilmiş, yoğun qarlar səbəbindən üstü 
damla örtülmüş İsveçrənin taxta körpüləri. 
Türkiyənin necə gəldi quraşdırılmış və tale 
tərəfindən “mühafizə olunaraq” möcüzə ilə 
dayanan fantastik körpüləri. Cənubi İtaliya- 
nın bəyaz daşdan tikilmiş Roma körpüləri 
— zaman onların dağıdıla biləcək hər şeyini 
dağıdıb və yanlarında artıq bir neçə əsrdir ki, 
başqa yeni körpülərin fəaliyyət göstərməsinə 
baxmayaraq, onlar yenə də əvvəlki tək, əbə- 
diyyətin keşiyində skeletlər kimi dayanırlar. 

Beləliklə, təxəyyülüm hara getsə və nəyin 
üzərində dayansa, mən hər zaman insan- 
ların bölünməkdən, ziddiyyətdən və ayrı- 
lıqdan yayınmaq üçün nəzərimizin, şüuru- 
muzun və ayaqlarımızın çatdığı hər şeyi 
əlaqələndirməyə, barışdırmağa, birləşdir- 
məyə yönəlmiş sonsuz istəklərinin əlaməti 
kimi, sadiq və səssiz körpülərə rast gəlirəm. 

Arzu və qəribə şüur oyunlarnda da eyni 
şey baş verir. Bir dəfə, dünyanın indiyənəcən 
eşitdiyim ən qəmgin və ən gözəl musiqisini 
dinləyərkən, birdən, ortasından dağılmış daş 
körpü gördüm, tağların kənarları ehtirasla 
bir-birinə doğru can atır, sonuncu cəhdlə ar- 
tıq mövcud olmayan tağın yeganə mümkün 
xəttinə işarə edirdilər. 

Əslində, həyatımızın ifadə olunduğu hər 
şey — səylərimiz, fikirlərimiz, baxışlarımız, 
gülüşlərimiz, sözlərimiz, ahlarımız — hamı- 
sı, tək məqsəd kimi o biri sahilə yönəlib və 
yalnız orada özünün həqiqi mənasını qaza- 
nacaq. Bunların hamısı nələrisə — nizamsız- 
lığı, ölüm və mənasızlığı aşmalı və aradan 
götürməlidir. Çünki bizim həyatımız da bir 
keçiddir, kənarları sonsuzluğa uzanan bir 
körpüdür. Bu körpü ilə müqayisədə bütün 
dünyəvi körpülərimiz yalnızca uşaq oyun- 

caqları, sönük simvollardır. Bizim 
ümidlərimizin hamısı isə o biri 
sahildədir. 


E. 


parnas 


1.“Farengeyt üzrə 451 dərəcə” - Rey 


Bredberi 


Roman cəmiyyətdə baş verən mənfi də- 
yişiklikləri, distopik reyimin insanları öz 
istədiyi hala salmasını, beyinsizləşdirmə 
siyasətini mükəmməl təsvir etdiyinə gö- 
rə totalitar refimlər tərəfindən qadağan 
edilmişdi. Əsərdə kitabların yandırılması 
simvolik olaraq cəmiyyətin robotlaşdırıl- 
masına, interaktiv TV vasitəsi ilə distopik 
həqiqətlərin mənimsədilməsinə işarədir. 
Baş qəhrəman Monteq tanış olduğu qəribə 
bir qızın sayəsində bu həqiqətlərə daha da 
yaxınlaşır, həyat yoldaşı, dostları, cə- 
miyyət ilə arasındakı uçurum get-gedə 


dərinləşir. 


2. “Qərb cəbhəsində yenilik yoxdur” 


— Erix Maria Remark 


Remark - müharibənin qəhrəmanlıq 
pafosunu qırmış ilk yazıçıdır. Onun dü- 
rüstlüyü və səmimiliyi yalnız III Reyxi , 
qorxutmamışdı. Müharibənin iç üzünü , 
açıb göstərdiyinə görə, əsər bir çox refim- 
lər tərəfindən xoş qarşılanmamışdı. Adı- , 
çəkilən kitaba 1929-cu ildə ABŞ-da qada- 


ğa qoyulmuşdu. 


3. “Yeni cəsur dünya” — Oldos Xaksli 

Əsərdə Qərb cəmiyyətində hökm sürən 
istehlak məntiqi kəskin tənqid edilir. Cə- 
miyyətdə baş verən təbəqələşmə, istehlak 
sivilizasiyasının insanları insanlıqdan 
çıxarması çox təsirli və inandırcı vasitə- 


lərlə təsvir edilib. 


4.“Bülbülü öldürmək” - Harper Li 

1960-cı ildə yazılmış bu əsər Amerika cə- 
miyyətində irqçiliklə bağlı problemləri qa- 
bardan ilk romandır. Kitabda müəllimə Hit- 
ler tərəfindən yəhudilərin təqib edilməsini 
pisləyir, lakin zənciləri “ikincidərəcəli” in- 
san hesab edir. Əsər real hadisələr əsasında 
yazılmış anti-irqçi romandır. Belə ki, yazıçı 
Harper Li cənubda yerləşən şəhərcikdə bö- 
yüyüb və orada baş verən bütün vəhşilikləri 


öz gözləri ilə görüb. 


— — 
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e məşhur yazıçı, müasir klassik ədəbiyyatın öncül- 
6 lərindən olan iki ad: amerikalı Henri Miller və 

əslən kubalı olan Anais Nin - 1952-ci ildə, Pa- 

risdə tanış olduqdan sonra, evli olmalarına bax- 

mayaraq, birlikdə yaşamağa qərar verən sevgililər. Cütlüyün 
uzun illər davam edən çılğın eşq macərası, aralarında ehti- 


raslı məktublaşmalara səbəb olub. Henri Millerin sevgilisinə 
yazdığı məktublardan birini oxucularımıza təqdim edirik. 


“Bir daha sağlam düşüncəyə 
qovuşa biləcəyimə əmin deyiləm. 
Məntiqli davranaq. Bu bir sevgi 
əsasında evlilik oldu, unuda bil- 
məzsən. Vücudumda sənin parça- 
Tarınla ayrıldım yanından, bir qan 
okeanında - sənin saf, amma zə- 
hərli Əndəluz qanının okeanında 
gedirəm, üzürəm. Etdiyim, söy- 
lədiyim, düşündüyüm hər şey bu 
evlilik oxu ətrafında fırlanır. 

Səni evin xanımı kimi gördüm: 
tünddərili bir qərbli, ağ bədənli bir 
zənci, bütün bədəni, hər yeri göz- 
dən ibarət - qadın, qadın, qadın 
kimi. Səndən uzaqda yaşamağa 
necə davam edəcəyimi bilmirəm. 
Bu ayrılıqlar ölümdür artıq. Hüqo 
geri dönüncə nə hiss etdin? Mən 
hələ oradaydım? Onunlaykən də, 
mənimlə olduğun kimi olduğunu 
xəyal edə bilmirəm. Kövrəklik. Xə- 
yanət edənin gözəlcə boyun əymə- 
si. Quş itaətkarlığı. Mənimlə yeni- 
dən qadın oldun. Demək olar ki, 
dəhşətə gəlmişdim. Otuz yaşında 
deyilsən - min yaşındasan sanki. 

Geri döndüm, bəlkə hələ də ehtiras- 
la doluyam, isti şərab kimi od saçıram. 
Yalnız şəhvətli bir ehtiras deyil bu, sə- 
nə acam, içimi parçalayan bir aclıqdır. 


Qəzetlərdə cinayətlər və intiharlarla 
bağlı məqalələr oxuyur və tam anla- 
yıram, özümü bir qatil, intihar edən 
biri kimi hiss edə bilirəm. Heç nə elə- 
məməyin, vaxtın keçməsini izləməklə 
kifayətlənməyin, fəlsəfi bir yanaşmanı 
mənimsəməyin, məntiqli ola bil- 
məyin utancverici olduğu ba- 
rədə düşünməyə başlayıram. 
Kişilərin təmasa, yaxud ba- 
xışa görə döyüşə atıldığı, 
bir-birini öldürdüyü, 
öldüyü zamanlar ha- 
rada qaldı? (Kimsə 
Madam Batterflayın " 
o qorxunc melodi- 
yasını çalır - “O, bir /" 


gün gələcək”1) 
Hələ mətbəxdə 


zəncilərə xas o hə- 
zin səsinlə mahnı 
oxuduğunu eşidi- ” 
rəm. Harmoniyasız, 
monoton bir Kuba 
ağısı söyləyirsən. 
Mətbəxdəykən xoş- 
bəxt olduğunu və 
bişirdiyin yeməyin 
birlikdə yediyimizə 
görə daha yaxşı ol- 
duğunu bilirəm. 


5. “Nə etməli?” - Nikolay Çernışevski 
Kitab -“Vaxt keçdikcə insanlar ləyaqətli 
olacaq. Onlarda hər şey yaxşı olacaq”- inancı 
ilə yazılıb. Baş qəhrəman Vera Pavlovna dur- 
ğun patriarxal həyatdan imtina edib. O, kimi 
sevəcəyinə, evi necə idarə edəcəyinə özü qə- 
rar verir və ürəyincə olan məşğuliyyəti seçir. 
6. “Kurai/ ana və uşaqları” — Bertold Brext 
Brext — sadəcə, dramaturq deyildi, yeni 
teatr sistemini yaradan antifaşist və solçu 
idi. Onun “Birləşmiş cəbhə mahnısı” al- 
man fəhlələrin döyüş himninə çevrilmişdi. 


2078 3HL 


dağan edildi. 


F 


Tez-tez əllərini yandırdığın halda, 
heç sızlamadığını bilirəm. Üzərində 
minlərlə göz olan, İlahə İndraya ya- 
raşan libasla hey ətrafımda dolaşan- 
da, yemək salonunda eləcə oturan- 
da necə böyük bir xoşbəxtlik, necə 
böyü k bir dinclik yaşadığımı bir 
bilsəydinl.. 

Anais, 
səni çoxdan 
sevdiyimi 
sanıram, 
0 bu hiss, hə- 


. qiqətin ya- 
- nında heç 
bir şeymiş. 


Hitlerin hakimiyyətə gəlməsi nəticəsində 
Brext ölkədən köçmək məcburiyyətində qa- 
lir. Mühacirətdə olarkən yazdığı “Kura/ ana 
və uşaqları” (1939) müəllifin vətənində qa- 


7. “Portağal mexanizmi” — Entoni Berdies 

Gələcək cəmiyyət elə də cəlbedici deyildi. Kü- 
çələr soyğunçular, qatillər və təcavüzkarlar tərə- 
findən bölüşdürülmüşdü. Müntəzəm seçkilərə 
və müxalifətin iştirakına baxmayaraq, mövcud 
hakimiyyət hər dəfə qalib gəlirdi. Cəmiyyətdə 
heç bir dostluq münasibətləri, sevgi yox idi. Hətta 
klassik musiqi, ənənəvi “mədəniy- 
yət kodu” öz funksiyasını yerinə 
yetirmirdi. 
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Əsərdə əsas surət olan Aleks, Bethovenə qu- 
laq asaraq, balaca qızlara təcavüz etdiyini xəyal 
edirdi. Cəmiyyət repressiv üsullarla aqressiya 
mexanizmini dəyişməyə çalışır. Aleks “müalicə” 


kursu keçdikdən sonra patoloii olaraq, təcavüz 


İl 


AM38AAIN 4 


Bu, həyatdan oğurlanmış qısa bir 
zaman olduğu üçünmü bu qə- 
dər möhtəşəmdir? Bir-birimizə, 
bir-birimiz üçün bir oyunmu oy- 
nayırdıq? Daha azmı “mən”dim, 
daha çoxmu “mən”? Və ya sən, 
daha azmı “sən” din, daha çox- 
mu “sən”? Bunun davam edə bi- 
ləcəyini düşünmək dəlilik idimi? 
Yeknəsəqlik nə zaman və hara- 
da başlayacaqdı? Səhvlərini, zəif 
nöqtələrini, təhlükəli cəhətlərini 
kəşf etmək üçün o qədər araşdır- 
dım səni, amma tapa bilmədim, 
ən kiçik bir parça belə, tapa bil- 
mədim. Bu, aşiq olduğum, kor, 
kor, kor olduğum anlamına gəlir. 
Sona qədər kor... 


in) 


ıl 


qabiliyyətini itirir. Cəmiyyət və hakimiyyət mü- 
dafiəsiz Aleksə mümkün üsullarla istehza edir. 

“Portağal mexanizmi” bizdə bir neçə sual do- 
Şurur: İnsanın zorakılıq etməyə haqqı varmı? 
Sosial təcavüzün mənşəyi hardandır? Dövlətbi- 
zim azadlığımızı nə qədər məhdudlaşdıra bilər? 
8.“Ən mavi gözlər” -Toni Morrison 
Bu kitab nəinki antirasist, həmçinin fe- 
minist romandır. Balaca zənci qız Pekola 
həm dərisinin rənginə, həm də cinsinə görə 
müxtəlif qəddarlıqlarla üzləşir, bütün mü- 

qəddəslər onu aldadır, incidir, təhqir edir. 

ə. Nəticədə reallıqla əlaqəsini itirən qızcığaz 
özündən bir dost uydurur. 

9. “Qəzəb salxımları” — Con Steynbek 

Roman torpaqlarını itirmiş və minlərlə 
insanlar kimi, bütün Amerikada bir tikə çö- 
rək axtarışında olan ailədən bəhs edir. 1930- 
cu illərdə ABŞ-da dəhşətli iqtisadi böhran 
zamanı milyonlarla işsiz, çadırlarda yaşayan 
insanlar var idi. Amerikalıların ürəyində qə- 
7, zəb salxımları yetişirdi. Steynbek bu hadi- 
22 sələri tam çılpaqlığı ilə təsvir etsə də, Ame- 
ğö rika xalqının xilas olacağına da inanırdı. 
10. “Sallaqxana No 5 və ya uşaqların sə- 
lib yürüşü” — Kurt Vonnequt 
1945-ci ilin fevralında amerikan və ingilis 
hərbi hava qüvvələri heç bir qoşunu, hərbi 
obyektləri olmayan Drezdeni mərmiləyir və 
bu, həmin vəhşiliyin şahidi olmuş Vonnequta 
çox ağır təsir edir. Bombardman zamanı Von- 
nequt və digər əsirlər zirzəmidə - sallaqxana- 
da işlədikləri üçün sağ qala bilirlər. Drezden 
bombardmanı zamanı 135 min insan həlak 
olur. Vonnequt deyir ki, bu fəlakətdən yalnız 
bir nəfər qazanclı çıxdı ki, o da onun özüdür. 
Çünki o, hər ölüyə görə beş dollar qazanıb — 
“Sallaqxana N5 və ya uşaqların səlib yürüşü” 
romanının qonorarı şəklində... 


Hal-hazırda gözlərinin necə bö- 
yüdüyünü bilirəm. Artıq heç vaxt 
inanmayacağın şeylər, bir daha et- 
məyəcəyin hərəkətlər, bir daha yaşa- 
mayacağın ağrılar, şübhələr, şəfqət və 
zalımlığında, az qala cinayət adlana 
biləcək bir kor atəş var. Nə peşman- 
liq, nə intiqam, nə acı, nə günahkarlıq 
qalıb. Yalnız yaşamaq, dadını aldığın 
və istəyəndə yenidən tapa biləcəyin 
dəli bir ümid, bir sevinc deyilsə bu, 
nə qoruya bilər səni uçurumdanl? 

Həyat və ədəbiyyat iç-içədir, eşq- 
sə onların generatorudur, sən buqə- 
ləmun ruhunla mənə min cür eşq 
təqdim edirsən. İçindən keçdiyimiz 
fırtınaya baxmayaraq, demək olar ki, 
hər yerdə özümüzü evimizdəki kimi 

hiss edirik. Hər səhər vəzifəmizə 
qaldığımız yerdən davam edi- 

rik. Sənin özünə olan inamın 
günbəgün artır, istədiyin zən- 
gin həyatını yaşayırsan və 
inamın artdıqca məni daha 
çox istəyir, mənə daha çox 
ehtiyac duyursan. Səsin da- 
ha boğuq, gözlərin daha qara, 
qanın daha qatı, bədənin daha 
dolğun. Şəhvət dolu bir köləlik, zo- 
rakılıq dolu bir ehtiyac. Görünmə- 
miş səviyyədə şüurlu, ölçü- 
süz bir zalımlıq. Hisslərin 

sərhədsiz həzzi. 
H.V.M."” 


Hazırladı: 
NARINGUL 
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nları müharibə qo- 
vuşdurmuşdu, elə 
müharibə də ayırdı. 
Dünya kinematoq- 
rafiyasının iki ekstravaqant 
ulduzunun çılğın məhəbbəti 
müharibədən sonrakı sakit 
həyatını yaşaya bilmədi. 


Təsadüfən aktyor oldu... 
Əsl adı lan Aleksi Monkorie olan 
fransız teatr və kino aktyoru lan 
Qaben 17 may, 1904-cü ildə Paris- 
də, kabare artistləri olan Ferdinand 
Monkorf/e və Elen Petinin ailəsin- 
də dünyaya gəlib. Uşaqlığı Parisin 
şimalında yerləşən Meryel şəhər- 
ciyində keçib. Müxtəlif işlərdə ça- 
lişan lan 19 yaşında “Foli Beryer” 
tamaşasında kiçik bir rolda oyna- 
maqla, şou-biznesdə karyerasına 
başlayıb. Bundan sonra o, əsgərliyə 
gedənə qədər kiçik rollar oynayıb. 

Hərbi xidməti bitirdikdən sonra 
lan yenidən şou-biznesə qayıdır. O, 
dəvət aldığı Paris müzik-hollunda və 
operettalarda artıq “Tan Qaben” təxəl- 
lüsü ilə müxtəlif rollarda oynamağa, 
tanınmağa başlayır. O vaxtın dəbinə 
uyğun olaraq, Qaben rol aldığı səhnə- 
lərdə çox zaman Moris Şevalyenin sə- 
sini və oxu üslubunu imitasiya edirdi. 
Sonra o, bir teatr truppasının tərkibin- 
də Cənubi Amerikaya turnelərə çıx- 
mağa başlayır. Fransaya qayıtdıqdan 
sonra )an Parisdə Mulen Ruf kabare- 
sində işləyir. Qabenin istedadı 1928-ci 
ildə iki səssiz filmdə aldığı rollarda 
daha artıq üzə çıxdı. 

Bundan bir qədər sonra - 1925- 
ci ildə lan evlənir. Onun ilk hə- 
yat yoldaşı Qabbi Basse olur. 
Lakin evləndikdən beş il sonra, 
1930-cu ildə onlar boşanırlar. 

Elə həmin il Qaben “Pate”, 
“Şakunsa Şans” studiyaların- 
da səsli filmlərdə çəkilməyə 
başlayır. 

1936-cı ildə Qaben Tül- 
yen Dyüvivenin “La 
Bandera” adlı hərbi 
dramında romantik 
qəhrəman rolunu can- 
landırdıqdan sonra 
Fransa kinematoqrafı- 
nın əsas ulduzlarından 
birinə çevrilir. Ondan bir 7? 
il sonra çəkildiyi iki filmdəki 
rolları Qabenə dünya şöhrəti gəti- 
rir və o, 1937-ci ildə bütün dünyada 
satış rekordu əldə edir. Bunlardan 
biri fülyen Düvivenin “Pepele Mo- 
ko” filmi, o birisi isə lan Renuarın 
“Böyük illüziya” filmidir. Bu film- 
lər həmin dövrdə Nyu-York kino- 
teatrlarında düz altı ay ekranlardan 
düşmür. 

Bundan sonra Qabenə Hollivud- 
dan gələn təkliflərin ardı-arası kəsil- 
mir. Ancaq o, bu təklifləri rədd edir. 
İkinci dünya müharibəsi başlan- 
dıqdan sonra Qaben lan Renuar və 
Yülyen Dyüvive ilə birlikdə ABŞ-a 
köçür. Orada lan 1939-cu ildə ikinci 
həyat yoldaşı Syuzan Marqaret lan 
Moşenlə ayrılır. 6 il birlikdə yaşa- 
yan ər-arvadın iki övladı var idi. 

Hollivudda olduğu müddətdə 
Qaben bir neçə filmə çəkilsə də, on- 
ların heç biri uğur qazanmır. 

İkinci həyat yoldaşından ayrıldıq- 
dan sonra lan Qabenin aktrisa Mar- 
len Ditrixlə sevgi macərası başlayır. 


Qaben-Ditrix sevgi romanı 
Qabenlə Ditrixin məhəbbət macərası 
altı il davam edir. Ancaq bu altı ildə nə- 
lər olmur... Çılğın sevgi macərasından 
tutmuş, fədakarlığa və hətta xəyanətə 
qədər hər şeyin baş verdiyi bu altı ildə 
onlar o ağır dövrün —İkinci Dünya mü- 
haribəsinin bütün məşəqqətlərindən 
keçsələr də, xarakterlərindəki xüsu- 
siyyətçilik (eqo) və narazılıq hissləri bu 
sevgini məhv edir. Marlen yenə də tək- 
cə Qabenlə deyildi, ancaq bu, 
Qabenin ideal kişi 

adı qazanmasına 

da mane olmadı. 


b. 


“O, indiyə qə- 
dər tanıdığım ən 
maraqlı qadındır”. 
Sahibkar Con Ueyn 
Marlen Ditrix haq- 
qında belə deyir. 

Marlen sarışın, 
oynaq mələkdən 
heybətli qadına 
çevrilirdi, artıq 
cazibədarlığının 
gücünü dərk / 
edirdi. Bilirdi 
ki, onun bu 
maqnetizmi 
nəinki kişi- 
ləri, hətta 
qadınları 
da özü- 
nə çə- 


kir. 
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Gənc, istedadlı fransız aktyoru çox- 
dan Marlenin diqqətini cəlb eləmişdi. 
lan Qaben Hollivudu fəth etməyə get- 
mişdi. Ancaq onun, bütün fransızların 
ağlını başından alan özündənrazılığı və 
emosionallığı, özündən tez çıxması, ko- 
bud üz cizgiləri və xırıltılı səsi Hollivud- 
da sevilmədi. Vətənində çox tanınan 
lan özünü Amerikada yad və faydasız 
sayırdı. Əvəzində Marlen buqələmun 
kimi, hər cür şəraitə uyğunlaşırdı. O, 
doğma Berlini asanlıqla Hollivuda, 
möhtəşəm qonorarlara dəyişmişdi. 
Ona ailəsini saxlamaq üçün pul lazım 
idi. Özünün bütün açıq-saçıqlığı ilə Dit- 
rix qızı Mariyanı, əri Rudolf Ziberi və 
onun məşuqəsini saxlayan “əyni donlu 


kişi” idi. 
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Van Qaben və Marlen Ditrix Ame- 
rikada “Paris həyatı” kafesində ta- 
nış olmuşdular. Fransaya olan nis- 
gilindən Qaben tez-tez bu kafeyə 
gələrdi. 1941-ci ildə “Paris həyatı” 
kafesindəki görüş hər iki aktyorun 
həyatını dəyişir. lan Marlenlə dost, 
bəlkə də sevgili olan Heminqueyin 
onun yanında əyləşməsindən, akt- 
risanın Remarkla qızğın məhəbbət 
macərası yaşadığından narahat ol- 
murdu. Halbuki, bunlar Ditrix ta- 
maşaçılarında heyrət doğururdu. 
Ditrix də yeni sevgilisindən razı 
idi. Sonralar o, xatirələrində lan 
haqqında belə yazırdı: “Qaben hər 
bir qadının arzuladığı kişi idi. O, 
qüsursuz insan idi”. 


s 
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AmeriKanın qəlbində 
kiçik Paris 
Əlbəttə, Qabenin xarakterini hər 
adam, xüsusən, ona aşiq olmuş qadın 
bəyənməzdi. Ancaq o, həqiqətən, əsl 
kişi idi. Ekranda o, ancaq özünü oy- 
nayırdı və hər dəfə də tamaşaçı al- 
qışlarına qərq olurdu. Onun çılğın 
. temperamentinin və kobud gö- 
rünüşünün altında Marlenə olan 
həssas ürək və sevgi gizlənirdi. 
Doğrudanmı 40 yaşını haqlayan, 
dəfələrlə oxu daşa dəymiş lan, nə- 
hayət ki, əsl sevgisini tapmışdı?I Bə- 
li, Qaben buna əmin idi. O, Marlenlə 
ömrünün sonuna qədər yaşayacağını 
düşünürdü. 

Aktyorlar günəşli Kalifor- 
niyada Los-Ancelesin 
yaxınlığında bir 
ev kirayə- 
ləyib 


da yaşamağa başlayırlar. Burada Dit- 
rix lan üçün əsl fransız evi yaratmağa 
çalışırdı. )an Amerika yeməklərini 
yeməyəndə Marlen sevdiyi nəfis Her- 
mes döşlüyünü taxıb mətbəxə keçirdi. 
O, çox dadlı yeməklər bişirirdi və həm 
də bu yolla Qabeni ələ almağa çalışır- 
dı. lanın köməyi ilə Marlen fransız di- 
lini mükəmməl öyrənmişdi. Aktyorlar 
Qabenin doğma dilində danışırdılar. 
Onların zövq müxtəlifliyi münasibət- 
lərinə xələl gətirmirdi. Daha incə tə- 
biətə malik olan Ditrix teatra getməyi, 
operaya qulaq asmağı sevirdi, Hemin- 
queyin əlyazmalarını yüksək dəyər- 
ləndirirdi. lan isə bunları vaxt itkisi sa- 
yırdı, ancaq bu, onların sevgisinə zərrə 
qədər də xələl gətirmirdi. 

Lakin getdikcə “mühafizəkar” 
fransızın sevdiyi qadınla ciddi müba- 
hisələri düşürdü. Marlen çoxdan ayrı 
yaşadığı ərindən boşanmaq niyyətin- 
də deyildi. O, Rudini yenə də sevirdi, 
Rudinin də öz sevgilisi var idi. Bu və- 
ziyyət aktrisanı tamamilə qane edirdi. 
Bundan başqa, o, beləcə, həm də Qa- 
beni qısqandırırdı. Onların münasibə- 
tinə o dövrdə cərəyan edən hadisələr 
də təsir edirdi. Belə ki, Fransanın al- 
man işğalı altında olduğunu görən 
yan Qaben Marleni də, Hollivuddakı 
karyerasını da atıb müharibənin qız- 
ğın dövründə vətəninə dönür. 


Yeni həyat 

Onların növbəti görüşü xeyli soyuq 
olur. Artıq ehtiras sönmüşdü, yalnız 
aralarında güclü bağlılıq var idi. Müha- 
ribədən sonra lan Parisdəev kirayələyir 
və Marleni yanına aparır. Müharibə- 
dən əvvəl aralarında olan narazılıq indi 
daha da güclənməyə başlayır. Mühari- 
bənin əzablarından bezmiş lan Qaben 
artıq sakit, firavan həyat, rahat yuva 
və qayğıkeş həyat yoldaşı arzusunda 
idi, Marlen isə həmin dövrdə çox ciddi 
maddi çətinlik çəkirdi. Həm lanla olan 
münasibəti, həm də maddi problemlər 
onu yorurdu. Ancaq aktrisa əri Rudi ilə 
boşanmaq fikrində deyildi. Ona, bəl- 
kə də yeganə sadiq olan adam, uzun 
müddətayrı yaşadığı Rudi idi. 

lan və Marlen “Martin Rumanyak” 
adlı fransız filmində baş rolda çəki- 
lirlər. Bu filmdə onların sönmüş sev- 
gi münasibətlərinin işartısını görmək 
olurdu. Ancaq film uğursuz alınır və 
kəskin tənqidlərə məruz qalır. Uçuru- 
mun kənarında olan Ditrix çıxış yolunu 
yenidən Amerikaya qayıtmaqda görür. 

Səfərdən əvvəl Qaben Marlen qar- 
şısında şərt qoyur: əgər getsə, onların 
münasibəti bitəcək. Marlen isə getmək- 
də israrlı idivənəhayət, Hollivuda yola 
düşür. Nədənsə, o, əmin idi ki, qısqanc, 
lakin sədaqətli Van onu atmayacaq. Bu- 
nu o, heçağlına da gətirmirdi. Marlenin 
Hollivudda olduğu müddətdə ilk vaxt- 
lar onlar məktublaşırlar, lakin günlərin 
bir günü aktyorun səbir kasası daşır. 

Yanı artıq bütün bu mifik sevgi oyun- 
ları bezdirmişdi. Ona əsl qadın, ailə qa- 
dını lazım idi. 1946-cı ilin iyul ayında 
Marlen Qabendən belə bir məktub alır: 
“Sən mənim yeganə sevdiyim qadın 
olmusan və həmişə də olacaqsan. Am- 
ma təəssüf ki, mən səni itirdiyimi hiss 
eləyirəm, biz bir yerdə olsaydıq, yaxşı 
olardı, Mən səni böyük təəssüf hissi ilə 
xatırlayacağam. Dərin hüzn və sonsuz 
kədərlə”. 
Bir ildən sonra Ditrix Parisə dö- 
nür. Ancaq Qabeni qaytara bilmir. 
Qaben açıq-aşkar ondan qaçırdı. 
Bundan iki il sonra isə lan Qaben 
model Dominik Furneylə evlənir 
, və nəhayət ki, uzun illər arzula- 
dığı istədiyi ailə səadətini dadır. 

15 noyabr, 1976-cı ildə lan 
Qaben vəfat edir. Marlen 
bundan çox sarsılır: “O, mə- 
nim qəlbimin yarısını da 
özü ilə apardı”. 

Bir müddət xəstə ya- 
tan yaşlı Marlen bundan 
sonra Parisdəki evində 
13 il yaşayır. Bu illər 
ərzində onun otağın- 
dan ideal kişi saydığı 
lan Qabenin portreti 
. əskik olmur. 


NARINGÜL 


